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                 ���	

� ا�	
  ��� ا� ا
 

 اتلَآَي كي ذَلإِنَّ ف انِكُمأَلْوو كُمتأَلْسِن لَافتاخضِ والْأَرو اتاومالس لْقخ هاتآَي نمو
ينماللْعوم) 22الآية ( ".لالر.  

 
"ا أَييهس إِاُا النّنقْلَا خاكُنم مرٍكَذَ ن أُوثَنى وجلْعاكُنم شعوبقَا وبلَائ لتعوافُار  كُممإِنَّّ أَكْر

بِيرخ يملإِنَّّ االله ع قَاكُمااللهِ أَت دنالحجرات)13الآية(" ع. 

 
 
 

                  ،���	
��ك ����	 ����ن آ����ن ����ر ا�
�  إنّ ا��
�ف $# ا�"��� إ�  ا�
  

( 8ّ,9 �67 ا�
�ا5' وا�31 ا�	ا�3 ��2 �1
0/ أر��ء ا��,��رة، �*��� �( )ّ' ا�  
  

  ا�
"�C8ت ا�
( <9	��A ا�,���� وا�:>
�ح �0  ا��	، و�� واآ6 ذ�< �2 =>;ة :���� �( 
  

��J����� وا��,��9���0، �ّ�� �,' ا�2��E�I �0  ا��79ل �( 5	اع داD� #E ا�;�2 
  ��Kل ا�
  

���/ ��د#�9

8Kات وإ��دة ا��J	 �( *��*��9# ا��79��� �L��ا MNه D� �����Pا . 
  
 

           2�RS= 2�� '5ا�
  �0  ا�	U# �2 أنّ ا�
	��� ه( ا���ه	ة ا�
( J9>	د �
"T�I ا�
  

��L�R ا��L0ّ:��ت V0ّ(و ،��� D<WC #� ;�ّ�

 2�JC�R��L:�� و$����I وإ�C8C�����، إّ�� أنّ هNا ا�� .  
  

�2ّ هNا�  ،):�L� د درس	ّK� ن��  ا�
 )JR�8C #م �C�Y �,8 أن 2�ّR9 أنّ ا�
	��� أآR	 �2 أن 9
  

 V,<9ت وار�����[P8 �2 اC8,�ت ا	�(  
� ��L<J� د	<J9 V\
  ��( ���,� ��0,0م، و���
  


�� وا���9ّه� ���R� �:��1ّ	ر2C ذ�< ��"

��، �[�;��ا ��*��	2 �( ]���ّW��أ�5ات ا  
  


���ت ا�0ّ��������I^�وا �C�_.  
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����� 
  
  

           ���	
  و�( )ّ' هNا ا�8Kل، )�	ت �0  ا�b>� ا�a	ى أ�5ات ّI9	 ���0��I ا�
  

 �C�_0�,�ا�' ا�ا��ة ا	� D� '5aء �( ا�� �� �U��5 إ��دة c:���d� #�	

�Rر أنّ ا�����  
  

'�
	��� و���,���0 ا�
�ا��05 آ��� 9"�3 )
  .و�U	 اّ��C�_0 ا�
     
�	 ا�8ّور ا�Nي c� D0Sb9 إزا  JC 8 أن�a 2��C � ،2�R:�K�2 ا�� ��E8ّا�ت ا�W=�J��ا MNء ه  
  


�� �D اP=	ار �:��  ا�
	��� �( ا�
�ا5' ا�L:P:( و�R9دل ا��,���0ت، و� أن 0C_( إ�
  

��
�RLJ�.  
  
  

�0
	�#  و�ّ�� آ�:V ا�
	��� ��8Iّ,� ��0ة، 9
8ا�' ���� ا�,8C8 �2 ا��,�رف، آ�ن �          �8ّ �  
  


	�# ��c، و�,ّ' ا�
	��� ا���L*�� ه( �2 أآ^	 أ:�اع C يN�ا g71
  �2 اP���م ���8ان ا�
  

  ذ�< أنّ ا���L*� و�2 ����� ا��S1ب ا��C )*��L^' .ا�
	��� 5,��� :�	ا �"�L*�� ا���Kل
  


�RرM أآ^	 ا����J	 إ$���� ،c9����C 2� أ;ّK
C � د و�;ء	>�زم ا�C iR58ا أ�W� ���	=رة وأ  
  

�S0L�اع �0  ا	7�وا )*��L�ا 	��J
  .�9ا�5 ��2 ا�"�آ# وا��"��م، ���5 �( )' ا�
  
  
  

        2�� �I^�ا ا:,8ام اN8اث، وآ�aرع ا�L9و ��*��L�ا ���L�8ه� ا�W9 )
  إنّ ا�
_ّ�	ات ا�
  

 #� )
  8,9 ا�"�آ# وا��"��م، �,V0 ا��R* )� �S0Lق �D ا�;���P 2دة ه����9���S� �0 ا�
  

 ��9���S� �79غ V����; ا�V�7، �	ا V=	

�ى 0ّS9,�ت ا�W,�ب، ا�
( ا�L�  �=  إ	9  
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����� ��8ّه� ���W	��� ا��0ّز��، و�(  )R,W�ف ا�<
  أ�� �( ���ر*� :>�ذه� و�"^� �2 ا��
  

)��J9 3*دا���0 وإ=����0، و )��I�ا ��J8ّ�9د أ� )
  ا���( ا���L*(  ا����I' ��ا��� ا�
"�C8ّت ا�
  

 ���I$ ر�W
  و�U	ه� �2 ا���ا=D ا��
����� ا�
( أV"A و*�30ّL9 �0 " ا�>�nC ��ك"وا:
  


_��U �0ّب ا�	=���L� وزات�K
  C[9( هNا ا��DA . ا��bء �0  ا�"��ة ا���L*��، وo�� �ib< ا�
  

 �*�L�ا iK: 8 أن,� ،����A���ا �K��,��م �2 ا��Pا 'E�*و c�� 8ت,
  �( �( و=V ا�
  


81م LC يN�ر، ا�b"��ا 	�U ح�L�م ا��P8ا اUو ،��K�9ا	
*P"�# ا��7����8 � c����9  
  

���ن إ�  ���ز aا p,� )� 9"ّ�ل  
�  ���8ّ0ع ��J�ّ,� �C�b= 2، أو ا�
	وqC �0"	وب 
  

�	ي ���
��زL�.  
  
  


,8�I، إنّ آ' هMN ا��,��Sت K9,' �2 9	��� ا��S1ب ا���L*( أ�	ا �( �C�U ا          �  
  

)Jّ<�ا05( وا�
  أّ�� ا�TW اaوّل، ��	3R9 ��8ى . و9,ّ;ز �rLو��� ا��
	�# اc�IّW� c7ّ: M�K9ّ ا�
  

	$aا n<: T�I"92 و�I0
1
0/ �\�ت ا���� c��SI
  وأّ�� ا�TW ا�^�:(، ��
�^' �( 09< ا���� . ا*
  

�n ا�R,8 ا�K:Pزي �6�S10 �2 ��ل اa*�0ب,�� #�	

R,�� ا��ّC )
  .ا�
  
  

            D� '��,
  و�	��A  0� cJ� �5ن ]>���� ا�IJ'، ا�
( 09_( ا�Nا��9 �2 ��ل ا�
  

 ��E�= ��0�� �*2 درا� �=�S:ا c9��K�9ا	
1
�ر ا*C #�	

�ى، �dنّ ا��L��ا اN�7ص �0  ه:  
  

)I0
9
,�� T0ّ��Rث وا��S1ب وا�� )
  �����AP . �0  ا��"8ّدات ا��R	ى ����ر*� 9	��
c وا�
  

c�	ّ7
  .إ�  9	6�9 أو�� c9�C���c�ّ و��S[ c	 ���رات ���K�J �9^' ا��S1ط ا��R	ى �
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����� 
  
  

           ،c9اN� #E�= q�Jآ� c
  C^�	 ا�
7	ف �( ا�
	��� ا��^�	 �2 ا�8Kل ��ل �W	و��
  

2 �
2�0��I ه���K�J�  0� ���	
  ا�
	��� ا�"	��� وا�
	��� : ��S0��� اT<9ّ ا�8ّار*�ن �0
  

	ف ��رج. �"ّ	ة �����J 9	���ت 9
	اوح ���� در��ت ا�"	��� وا�"	�Cا,C 2��  . ل.�( 
  


�ن *�� ) GL. BASTIN( )� ف	7
1
�� g���b= 2� yC8" ا�C /�ّr� 8 أي��C � c:ّأ  
  

���	

	��� ا��S1ب ا�8KC ،)*��L ا��
	�# .  ا�� �"Aوا ����	ب *��*� 9��U 'ّ( )و�  
  

79 	C	R9  �ا إ	Sb� cL<:c�	ّ.  
      

  
         0� 	Lّ<C 2 أن��C � )*��L�ب ا�S1�ا ���	ف �( 9	7
  إنّ اM�K9ّ ا��
	�# :"� ا�

  
6 ��cJ ا��S1ب ���;�Cدة أو ا��7IJن،  ���5 �( )' ا�,�ا�' ��
0� c� إ]�رة c:آ�  

  
)� ��,A��;�2 أو ا:,8ام ا�أو ���' ا ������C8C��� VI0ّ,9 اء�* ،'IJ���0 ا�,� �R�   ا���7

  
��8�
L��0_� ا�ا .  

  
 8= ��ّ� ��*��*  "J� N1

i ا��Rب أ��م 9[و�Cت =9 8ّ<C ى�
L��ا اN6 �0  ه��
  ���0 أنّ ا�

  
'5aا cJ"��د �2 آ�ة ا	Eدا )� #�	
  .�C�q ا��

  
  

  .��Jء �0  هNا ا�S	ح، :8K أ:>�JL أ��م ا�,8C8 �2 ا�
�Lؤ�ت ��ل ��ه�� ا�
7	ف         
  

1
�ره� �( ّ79	�I: )� c' ا��S1ب؟�� ه( ا��,��C	 ا�Cو #�	

8J إ���� ا��LC )
  
  

  و�� ا�_��C �2 ذ�<؟
  


,8ّى ا�
	��� إ�  �C�Uت أ�	ى؟C ف أن	7
0� 2��C 'وه  
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��ن ا:"	ا��؟C ف أن	7
0� 2��C 'ه #ّ$  
  

  إذن �� ه( �8ودM؟
  
  

     y"R�ا اNه )� ��K��,: )
����� ا�[Pن ا��  :��*��� ب ��Nا ار�JC]9 أن 9
  

                     �����
�	ف ا

�	�� �� ��� ا
���ب ا�  .��ود 
     

       

#� ا
����� "  :�LI9 #ّ9# ا�y"R إ�  $�$� ��7ل، أّ�� ا�>7' اaوّل ا���*�م ب            

  
��$
%

� و��	ورة ا�	�

c ا������J  "ا<7� )*��L��79ل   ا�ه�� ا��  �إ c�� ق	ّS

ّ# ا��  

  
 /E�(م �0  أ�,�د 9"8ّد و�I9 )
1
�Y�W: /0ت ا�>,����ت ا���L*�� وا�� ��J�A 8رجJ9 )
  ا�

  
 /0

�ى ا��79ل ا�Nي 19L�� �,R9 ����79�ا ��K�9ا	
*Pا /���9 #
C رآ�2 ����، آ���W��ا  

  
�<0

��Cت ا�
I0( و9
_ّ�	 �N��J= >اc9 ا��1L� c��.  

  
  ��L��79ل ا�ول ا�J9 2� 8ف��3 ��2 إنّ ا�	9 )
  *( ���8را*� ه� إ�	از 09< ا�,�=� ا�
  

 M	�^
L9 يN�,�م ا�ق ا��L�ا c

	ا��K�9 ا�����S1 وا��79��� ���
	���، ����79ل �7>*Pا  
  

):�L0ّ�ا 	�Uو ):�L0ّ�2 اC8,R�ا�( ا	9 )

��ر ا*
	ا��9��K�9 ا��� ���	
  أّ�� اaوّل ��
�^' . ا�
  


  ( 819م أU	اض ا��L*� و9,�n �9���ّ�9#، وأّ�� ا�^�:( ��
�"�ر �( 09< ا����ت ا��C�_0ّ ا�
  

 ��0����L ا�,9 )
  أ*�*� �( آّ' ��^��ت ا�,���0 ا�
�ا��05 ا:�S0* 2� �=�S ا��Rث ا�
  

0/ ���
�ف 
19 )

��Cت ا�
I0( ا�L�� ورا	�79ل ��ات ا�J= �0ب �2 ��ل 8ّ,9د*aوا  
  


�ى ا��79لL�.  
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	��� ا��S1ب             � ��K�J��ر��ت ا�I��ر 09< ا��
�� #�	

8J إ���� ا��LC 'آ��0ّ ��ا�  
  

�9
# اaو�  ��5a' و9,
R	 أنّ  y�� ��0Cو]
  ا���J� ،)*��L ا���Iر�� ا���(>�� وا���Iر�� ا�
  


�8ة �( �:  0� ��0�0"9	�C أ:�اع ,� c<E�(8ّدة إذا �� 8ّ,9دت و,

	���ت �� Db1C gJ�ا  
  
J�ا���I0
��0 �
	آّ; �0  ا�0_� ا��8ف و�Cو]
  .�7ص، وأّ�� ا���Iر�� ا�
  
  


�  ��ه��: "وأّ�ّ� �( ا�>7' ا�^�:( ا���*�م ب            �	��	ف �� �+*(ر �
  �"�و��J  "ا
  

��ل ��=,�� c��RLJ إ�  ا�
	���، وا�Nي  ��E�I�ر��ت ا�b
  8C8"9 �>��م ا�
7	ف و*3 ا�
  

��C 2	3R9 �>��م ا�
7	ف ���,8C8 �2 ا�
��JIت ا�
	����، c��WC ا��^�	 �2 ا�_��ض،  )�  
  

 )J�0ي ودار��J�� ���	
IC )

R	 ا�
7	ف أ�8 اa*���6 ا�,C �:ر�I������0ت ا*aر ا��J� 2��  
  

����I$ )8وا��9( ]C �� و��دة ��,A��ا r���9 T�I"
  آ�� �JC	 إ�  ا�
7	ف �0  أّ:c :�ع .�
  

�
�2���8 ا�
	��� ا�
( L9,  إ�  9L��0_� ا�ر ا���� D� '5aا /�� .  
  
  

  و�( ا����I'، ار3R9 �>��م ا�
7	ف ����a:�، ��5/ �����1:� �9رة و��8�Pاع �9رة         
  

9��ن ��^��� ا��"8ّدات .أ�	ى ):�L� 	�U و�� ه� ):�L� ف ��2 �� ه�	7
9
	اوح أ*�Rب ا�  
  

��ن �Rّ	را و�C أن )_RJC يN�ف ا	7
�8ود � 9
�Kوز ا5a' �2 ا ��*�*a�3�J ا� )  
  

�J�� �:��aر ا��J�c  وف	��2 اL�  و� 9
�Kوز ا��8ف ���J� 2ر ��Aن I09( ا�	*��� �( أ
  

  .و�"Nا��	ه�
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� ا
���ب ا
�����" :وأّ�� ا�>7' ا�^��y ا���*�م ب            �	��	ف �� �
  ��ود  :ا
  

�( ��راك أو����، :�	ا ���5�71 هNا ���
	:� ��Sب 6�7J9 ا�	n�E اa" وا
�.ا��تC	�  
  


�# �( ��0غ �I�  ا��Jع �2 ا�6S1 ا�
( LC,  ���� ا�	ؤ*�ء إ�  �,6 آ��� أورا=�# �R$Pت أ
  

67، �
�Jو��J ���8را*� ا��1LJ ا�,	��� و��و��J ا*
1	اج ا���ا2Y ا�
( 79	ف ���� J��ا  
  

  . 79	��� T0ّ,9 ���� �5�� ،c�N"ف ا��
	�# وا�
( أ�>T ���� وآNا ا�"8ود ا�
( �K9وزه� �(
  
  

            TIّ"C )
0
7	ف 9��2 �( ا�
�RرM إ*
	ا ��K�9�IJ0'، �9ّ̂' 09< ا���� ا�� �J
K��,� ّإن  
  

 �Iو� ��
K��,� #ّ$ 'IJ���0 ا�� T�,9 )
  �2 ����� ا��
	�# اR� �:��a	 8C8"9 ��ا2Y ا�01' ا�
  

:�L� أو V:آ� ����	9 ���
9
,T0 ( �� ���10رات ا�� ��:�L�و ،'IJ�6 ا���*]� T0,
9 ����	9  
  

	��]

��JIت ا��C�_0ّ آ��
C8I# وا����.(...  
  

          

b( �2 ا��
	�# ا�
;ا��2          I9 )
  و�( هNا ا���Iم، � �8C8"9 2� 8ّ ��ه�� هMN ا��a:� ا�

  
2�C	ه�� :  

   
             2��C ،'5aا M�K9ام ا;
  �( ا��"���� �0  آcJ ا�	*��� و���C8I9 أّ�� اaوّل، ���

  
  .���S	�IC ا�
( أراده� ا��Rث �2 ��ل ا��"���� �n<:  0 ا�RJ	ة وا��J"W ا�8����

  
           �,�RY )ا�	C #�0* 'I: ن��A )� �*�*أ '^�
C 8ف��ا M�K9ام ا;
  وأّ�� ا�^�:(، ��� ا�

  
�  n ا��7رة، وإن ا�
V<0 هMN ا��a	ة ا�0_� وا��
I0( وذ�< ��KCdد �8اr9 'Eدي ا��,J  و9,

  

�ف :�	ة آ' �_� إ�  ا�,��#��� T0ّ,
9 )��.  
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����� 
  
  

          ���Cآ�دa8ّرا*�ت ا�( ا� ���و�J9 #
C #� ة	ول *8ّ $_��  إنّ �"^ �J�T0SJC # �2 ا�,8م، �' 
  

V�و�J9 2� ��J�� ،	Eا;K�ا )� �I��Lّ�ار ا	�
  �( *��*(، �( إ�Yر 9	����8را*�  أ*�0ب ا�
  

  �c:ّ]� ��0 �2 اaدوات ا����J=P، وأ*�0ب ا*
	اK�9( �( ا�6S1 ا���L*��، �2 ��ل درا*� 
  


�8فL��ا gJ�ا )� 	$aا n<:  0� ">�ظ�ار وآ�>�� ا	�

	��� ا�� ��K�J��اءات ا	�Pا.  
 
  2� ��Jرآّ;ت �0 و�  'I: ��� #
C )

	��� وا���>�� ا���� )*��L�ب ا�S1�ا �=��  
  

 /���
9
	اوح �( ���0�K ��2 ا�"	��� وا���R:��، هMN ا��a	ة 9	آّ; �0  ا� )
  ا��S1ب، وا�
  

 y�� #�	

���8، آ�� �J9و�V أ�bC ا���Wآ' ا�
( T�,9 ��' ا��L��0ّ_� ا�ت ا��b
I� Tو�  
  

)*��L�ب ا�S1�ى :��,� �2 ���5�7ت ا	وأ� ���	

�� إ�  ��Wآ' ���5 ���<Jّ5  .  
  
  
  

          

i هNا ا�y"R ا���Kل �R"�ث أ�	ى 9^	ي ��Kل 9	��� ا��S1ب :<C أن  J�
)*��L�ا.  

  

�ذي ا��W	ف       *a ):�J
  د ��0' :7	 ا�2C8ّ، ا�Nي ��� .أ: و�( ا��a	 أ�8ّد ]�	ي وا�

  
y"R�ا اN9ّ# ه ��� cJ� ��0آ.  

  
  
  
 



  
  


� ا������ و��    ♦�����

ورة ا������ ا��  
  
  ����م ا�
��ل ا	����� . 1

                                                        
  أ���د ا�
��ل ا	�����. 2
  
����ت ا�
��ل ا	�����. 3��  
  
��ات ا�
��ل ا	�����. 4�  

  
  أ%$�ل ا#"!م. 5
  
  
  - وا	).-ا	,'�ب ا	����� ��* ��'( ا	�)'. 6
  

  "!�- ا	,'�ب ��	�)'- 1.6      
   

      2.6 0�(1� 	.- ا	����- ��* ا	2�23- وا	
 

  �4�ّ6ات 	.- ا	����-   3.6      
  
  

>;6- ا	,'�ب ا	����� ��* ا	�26ر�- ا	�:���- وا	�26ر�- ا	�8و�)�-.7  
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ا	���� ا	���
�  	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول�  
  
  
1 .���
�م ا����ل ا	���   :  
  
  

�  ��ي ����� ا����� و���رع ا
��اثإنّ ا����م ا             ���ق  �! " #$��� % ��&  
  

  و�1: !9 ا"��8ل 6,ورة !(�5 $4 �)�ة ا!�.ك أ0�1ة ا/*.م وا��)-,ة *()��، 
  

  و��ّ: ا"��8ل ا��)�=4 ه� !� �-CD *(C . وا�1?�*)� و��A$)�ا�?@�?��ت =)�=)� وا>��8د�� 
  

�"�% ا">��8د��F ,AG4، و��!��ر&5 !� ���ا*)�ت أز!5  ،ا�?��� ا�)F 4$ ات,IJ?ا� KL�,�$  
  

5M(ّ�! ى,Oأ PLQMا". و� ,F�M! R)�Q! SF���� 9(� 4$/ ت أ��)��� وا��$�ع *9 ��8ل� A  
  

�1)����أ$�Tره� ��  .وإ���
  

            
�ن وF)9 ه�ا وذاك              ?Vا��� ��($ C��� 4ا�� W�&
  ، � �C ا�?�(�4 ه� ا�?��د�5 ا

  
 ��F 5&ّ�O 5Mو�6ع ا�ّ,اه
�ا!)���، و�L,6% ا< %�(�� �?F %($ ,(AGا�� Cا"��8ل إ� C)*  

  
�*����ّ�د و=�V: ا"�M�8ل و�  #(�,��  ه?0ة و&: R)�Q! 9(F  ا��ي أ6�CوF,وز ا"

  
 K?�@?ا� XVا,I��MYا�  وه�  ،_)�ب ا�,>�5F ،وا
آ\, !9 ذ�] .��Fّ�د !��ر��F وا�O.ف !

  
�!�ت و��ّ�د آ)����، $4 و># �.CI $)% دور و=�V: ا"��8ل T�  ه�1` أ& J� Xرّق ا�

  
(\Tا� ,a� 4$ #��!)5 وأ6T�� ,ا�Fآ?5!@ّ,د أ���a?5 ا�b� آ�ن �0ا!� . اق �Mو!9 ه  

  
�اآ ��� !K ا�?��@�ات� *()�� إ*�دة ا�aM, $4 =)�=���� ا"���8)5?.  
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
   

  ا��ي ��Qم أ_,ا�6 =)�=)5 و���ف إ�C  أ�?�ط ا"��8ل��� , ا"��8ل ا��)�=4 أ�� 
  

  !O 9.ل ��M< ,((D*��% وا�@�ه��% و�1(% �J!9 و�T� KdQّ: !�  ا��AG), ا�Lّ��ل $4 ا�@?��ر
  

  Oe CM�?F,، ا"��8ل ا��)�=4، ه� ذ�] ا"��8ل ا��ي ��dّ?9 ��ّ�!% إ�)% ا����F �V"��8ل، 
  

  .)�5@�رب أو د*�ات !9 أ1: أ_,اض =)�= *,�6 
$�Tر أو
  

    
��-5 ا��ي ��رس !@?�*5 ا��(� : " ��8ل ا��)�=C)* 4 أّ�%��ّ,ف ا"و          
  ا

  
�(���L5 ا"���8)5  توا�()?���F ن�?Vأه�اف =)�=)5 ��?�� ا��4 �0او��� ا��� S(��  !9 أ1: �

  
1�ه, !\: ا�0*?�ء ا��)�=))9 وا���دة ا��F0))9 وا� ,�?��))9، و�C)*  W8M ا�?���ى ا��ا�4  

  
   ا��AG), و�D)), اkراء وا���M*�ت ��ى ا�@?��ر ا�?��� : �Fّ�@�� إ��اثا��)�=C)* 4 ا"��8ل 

  
� �! �    ¹.",��� ا������F �V?()5 ا"���8)5!�ّ�د ه

  
������1 وأ$�Tره�� m � 5=إ�)�� ا��� G@(� 4ة ا���Mآ�ن ا"��8ل �(] ا�� �M9 أ1:  و!9 ه!  

  
  .��?�CI وY )�5 ا��)�=�F5ت !��را��AG), $4 ا�?�(�)O 9! 9.ل 

  
�ك � �أأي  ه�ا��)�=4  ا"��8ل"و)=  9! �,(_ Cت إ��!�  !9 ا�L,د ا��ي �,=: ا�?�(
  

�ب وا��(�ك ا��ي �,��ا
$,اد)=b� ����F�@�=ا %()* W�,²"، و��.   
  
  
  
  
�?� �?�ان، ا"��8ل ا��)�=4، !��,ب �a,ي �- )�4، دار وا�M)� :V,، ط -1! 5� – ، *?�ن2ا�?��8

  .13، ص2002ا
ردن، 
ا���0ت * � ا��T)� ا��ّ)�، ا��M?)5 ا��)�=)5، درا=5 $4 *(� ا"�1?�ع ا��)�=4، ا�?@(� ا�\��m، دار -2

  . 66، ص.2002ا�?�,$5 ا�@�!�)5،
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

            �A 5��=,��F 9 ا�?,=: !,ورا! "�����م �,آC)* 0ّ أY,اف ا"��8ل، ا�L?إنّ ه�ا ا�  
  

   وه� ا"=�@�5F ا����M� 4ه� ا� �ث ، آ?� �,ه9 �@�ح ا��?()5 ا���ا&()8M�F 5, ه�ما�?�(�4
  

  .!O 9.ل ��)5x ا�a,وف ���]
  
  

            ,(Mآ�! Wه��"Mc Nair  "أنّ  ا"��8ل ا Cش ا���م !9 إ���Mا� C4 ��), إ�=�(��  
  

 m(� ،ض,Dن وا��?d?ل ا"���8)5 ا��4 ���?� *()�� ا� و��?:ا��TI
�ن DF)5 �(] ا(=�(�  
  

9  ���)S أه�ا$�� ، �d�ُف((L�  إ�C ذ�] ا"��8ل ا�?�1% إ�C هJ"ء ا��)�=))Y 9! 9,ف ا�8
  

  O 9! ��M(F.ل ا�?��"ت   و_),ه� !9 _), ا��)�=))9 وآ�ا ا�L(T)5 ا����F ��� 4 ا"��8ل
  

  .¹ا�8�L)5 وا�?- �*�ت ا
O,ى
  
  

  إذن $�"��8ل ا��)�=S)��� 4 أ=�=� ��M��Fط ا��ي ���ث $4 ا��=} ا��)�=4،                
  

�اء ��(S ذ�] ���F(-5 $4 ا��اO: أو ا��Qرج * , و=�V: ا���8)M! �ّ�� 5 ,ا �-,ح أ$�Tر =  
  

  � ,ا!@��، دون ا/ه?�ل $4 ا�?��F: دور ا/*.م وا�8��$5ا��)�=))9 و�������1 وا��,و�{ 
  

 5()()d5 ا��D)ورة وا��M?ا� C)* �V�< 4=�(أنّ ا"��8ل ا�� �T�F5، و�Fا��(-5 ا�,ا �?��L8F  
  

 5�$�M?ا� C)* 4=�(ا�� :���a,ا "�I?�ل ا� ،5*�M�!و�( �ث $4 ذ�] !~رب آ\),ة و  
  

�Vا��(-5 وآ�ا ا�ّ�@�ل ا��� C)* ا&:  وا�8,اع�  R)�Q! 9(F ا��L*()9 ا���(=))9 !ّ?� �1: ا��
  

 5*�  ا��)�=�d$ 4ءً وا=�� ��>�Mع، �($ R)�Q% و=��F 9! %)Vث إ�Oe C, و���,� $4 ذ�] !@?
  
  
 

1-Voir: Brian Mcnair, An introduction to political communication, 3rd edition 
Routeledge, London and New York,2003,pp3,4. 
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

,(O
  .!9 ا
Y, وا�?���), ا��4 �,ه9 !�ى �@�*�% $4 ا
  

  إنّ آ: ه�� ا�?�Lه)� ����رب $)?� ��M(F و��SL $4 ا����� !9 ا���Mط، إّ�� أّ�% !9 ا�W�8 إ�@�د 
  

��L! 4اف ا��,Y
  م د>)S �.��8ل ا��)�=4 وذ�] ���اO: ا�?�-)�ت ا��4 ��ّ�د� و�ّ��د ا
  

%)Tّ��.  
  
  
2. ���
  :أ$��د ا����ل ا	�
     

  ه�Mك أ��Fد �?ّ\: ا�?��د�5 ا"���8)5 ا���5?V *(C ا��AG), وا��ي ��@(O 9! C.ل           
  

�ن  . ا�?�(�)9و!�ى ا=�@�5F  ا��8ى ا��ي ���A% ر=��5 ا� �ث?d! C)* وّل
�م ا� �� ا��  
  

  أو *�!5  *.!)�نأو ا/ وه� ا���=5(وا�\��C)* 4 ا
�QIص ا��?()5 ا"���8)5 ا��)�=)5، 
  

W(5 ا"���8)5 ا��4 �@ّ�� .)أ$,اد ا���(=�  ، وا�\��C)* m ا���ف !9 ا�,=��5، وا�ّ,اC)* KF ا�
  

  .أ$,اد ا���W ا���Mط ا��)�=4 ا��ي �?�ر=% ا��(-5 أو ا/*.!)�ن أو
  

9* %\��� �M* ر�Tر إ�)% ر��Iأ �! �  =),ورة ا��?()5 ا"�O 9! 5(��8.ل ا��.>5 " وه
  

  ا�\.A)5 ا��4 ���ث *��M �1آ ��ن F)9 ا�?�T(� وا�?��?K وا�,=��5، وا��4 أ�6ف إ�)�� 
  

  *T� ,&�M?)()5 ��?\: $4 ا��L,ة، >�Mة ا"��8ل وا��)�ق، و*(C أ=�س ��aم !9 ه��
  

  �M&, ا����M(-�� ،5 �1آ ��ن !Q--� ذا و��SF�-�� ،#= RV ا�?�K! �)T ا���)5L ا��
  

  ا"����L)5، وا�?��?K! K ا���)5L ا/>�M*)5، وا�,=��K! 5 ا���)5L ا���,�M(F ،5?� ��), ا��L,ة 
  

 5(LY9 ا����(�L(����5 ا���ر�5، و>�Mة ا"��8ل وا��)�ق ه?� ��!. ا�D)5 ا�L(��  إ�C ا�
  

  ¹.")5وا�?,�1
  
�?4، ا�?,آ0 ا�\��$4 ا��,4F، ط - 1�Dا� �(�= ,� ،CM�?ا� PV�$ب و�-Qو�:، ا�G5 ا���,a��ل، F ر�T1ر� ،

  .43، ص.2003
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

            ��  �W�� RV ا�?��رآ)9 $4 ا��?()5 ا"���8)5، ا�-.>� إنّ ه�ا ا�?RMّ8� {-Q ا�
  

  ا��ي ���C إ�C ا/>�Mع !O 9.ل ا��,آ)C)* 0 !�ى ا
A, ا��ي �,�� إ��اA%،  !9 ا� �ث
  

 C)* W*.� [ذ� W��8رة أآ , !ّ?� �(0م و��& %V�-*وإ ,!
  $)8M,ف إ�Qd� C)� ا
  

4 �(?�(�4 ��?(% $4 ا�C)* 5���M ا���()��LMى ا���ن ا"=�@�5F ا�?��T�$ %F .  
  
  
3 .���
�)�ت ا����ل ا	��� :  
  

�ارات            �  ��� , ا"��8ل ا��)�=4 !)�ا�� 8O � �(??�ر=5 ا��)�=)5 و!@�" ر� � �(
  

)% !�����ت ا"��8ل، آ?� ���ّ�د أ��d ا
�TIل ا���Q�ّ� 4ه� $ R(�Q5 و����L?ت ا��I��Mوا�  
  

%()* 9(?Vم أ_,اض ا����Q� �? ��.  5*�?@د أو ا�,Lا� ��T)�?� 4ق ا������*5 ا�?@! C)ّ@��  
  

5 !�����تA.A 4$ 4 ا"��8ل$:  
  
 

  �S ا�L,د $4 ا"��8ل، و��?: ���>� $,*)M* 5�\ M! 5% : ا	����ى ا�ول " - أ             
  

8�ل ���9 ا
�0اب وا�@?�)�ت وا�?����Mت وا�T5 وا�?��رآ5 و��<�M?ا"�1?�ع وا� S�  آ
  

�!�ت وإF.غ اC)*��F 9�,Ok ا�?)�.  
  
  

  �S ا�@?�*5 $4 ا"��8ل، و��?: �S ا�@?�*5 ا��)�=)5 : ا	����ى ا	-�,� -ب            
  
  $4 ا"��8ل ��F@?�*�ت ا��)�=)5 ا
O,ى LT� �?F: ا/Yّ.ع *(C �@�ر��F وا"���Lع " ا��و�5"
  

���  و$)?� ��Q ا�?@�?��ت} ...{��Fّ�!�� ا��(?4 وا���4M وا���dريّ�$ 5(!�Mّا��)�=)5 ا�  
  

5(?Mر وا��,ّ��R�ّ ا"��8ل ���d< 5!�O 4$ ا"=��.ل وا���. 
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  

          
��)R } ...{�8ل�S ا�?@?�*5 ا��و�)5 $4 ا"�: ا	����ى ا	-�	/ - ج          � Cإ� S)-Mو� 

 
  ا"��8ل و و=�V(% ���0�0 ا/�Oء وا����رف F)9 و��ات ا�?@�?K ا��و�4، وإ>�!5 إ*.م دو�4 

  
5(!�M9 ا��ول ا�?���!5 وا�(F ازن�  "=)?� وأنّ ا/*.م وS(A ا��(���F 5)8=5 ا��Qر5(1 } ...{!�

  
  ¹."5و4�����F أ& 8M* X,ا !AJ,ا *(T�� C): ا��.>�ت ا��و�)

  
     

�ق !@�?�5 ه4 ا��O �=,� 4,�-5 ا"��8ل ا��)�=4            ��  و�MFءً *()% $�نّ ه�� ا�
  

  داO()� و�OرG$ ،�(1ّ!� $4 ا��ا�M� ،:O} ا
�0اب وا�@?�)�ت و!?\(4 ا�?@�?K ا�?��4 �(�$�ع 
  

� !� �L,6% ا�a,وف و6,ورة ا���ا&:  *9 أ$�Tر و����1ت !�ّ)5M، وأّ!� �Oر1)�،�$ C)*  
  

 ,(_ C5 و=)�=)5، إ�(M!ا>��8د�5 وأ ،���dا�� R)�Q! 4$ S(�M�)� 9 ا��ول(F ى���! C)*أ  
  

��M(F :&ه?0ة و :Tّ�� �?ّ! [ر41، . ذ��Qا� C4 إ�)Oل !9 ا"��8ل ا��)�=4 ا��ا����"�Fو  
  

 ,(AG�)� ا��,ض :V�=ف و.�O�Fى ا"��8ل، و�  $�نّ ا�@?��ر ا�?�(��O�F R)�Q� 4.ف !��
  

  !��رة ا��)�=))9 $4 *,ض أ$�Tره� و!�ا>��L ه4 ا��4 " ] آ: ��W ه�$%، آ?� أنّ وذ�
  

²."���T !�ى ا�M@�ح أو ا/�LOق 4$ > �ل ا�@?��ر F?� �-,ح *()% 
  

���5 إ�C ا�O.ف و=�V: ا��,ض إنّ ا�O.ف !�����ت ا"��8ل، �Jدّي "!  C)* ,(AGوا��  
  

����Fه�ا ا"�O.ف   �ر أن ��رك ا�?�,�1س إ�C ا��,9T?� ،5?1 ا*�و���F)�. ا�?�(�4�� (V� !�   
  

 :(T�� 4�����Fو ،% =�M� ى ا��ي�  �k)5 !���@5 ا�Q-�ب !O 9.ل إدرا1% 6?9 ا�?��
  

4�)�?��F 5(��ر�)S)ّ��� ،9(�()?* 9 ا
و���F C �ث وا�\�&  .  
  
  
  
�?� �?�ان -  1! 5�  .SF�= K1,! ،23 ،24 ، ص ا�?��8
  .58صم،ن،   -2
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا�ول ا	���
  
 

     4 .�12�ات ا���
   :���ل ا	�
  

�ات ا"��8ل ا��)�=4            M< :Tّ���ّو�� ��$.�O�F ،5�ا��� C)* ا إّ!� �( ,وز, M! ده�  
  

�ذ أو ا���Lظ *(وإّ!� "LMل ا=�\=��?�ل ا�.O 9!  %( %��(@(ا&: وإدارة ا=�,ا��  ?�ر ا��
  

�ل &�  _), �@?�)�ت إ�C أ>C8 در�1ت ا"=�@�5F، وه4 ��?: ا�?Jّ=��ت ا/*.!)5 وا�(
  
��-5 ا��4 ���ف إ�C ا�
�!)5 وآ�ا ا�?Jّ=��ت ذات ا�ّ-�KF ا��)�=�F ،4/�6$5 إ�C �(] اT�  
  

5M(ّ�! ���d< 9* ا��)   .ا�ّ�$�ع #�5 ��T?�� أR)�Q! 4$ 5)\?! ,Y ا���ى ا��L*(5 و�ّ?� آ�=�  
  

  وا�?��دة ��)�ق ا���ا&:، آ�ن "Fّ� !9 ا"ه�?�م �F"=�,ا�)@)�ت ا�F�-Q)5 �( �ث ودرا=5 آ: 
  

 5�A Wأه�ا$% !9 أ1: آ� S��  ا���M&, ا�?�5)Tّ �(?��� ا��)�=4، ذ�] أنّ ا��KM�� 4=�( و�
  

 R�ّ�($ ،����ّ�8�م و�Qا5�1 ا��5، $�
و�S)ّ��� C ا���W و!��D� ,(_5 و��D� ز�  �Fآ�ء ر!
  

 5��,-F [اء آ�ن ذ��= W(-Q5 !� أ_,اض ا���,-F ديJ� 4ا�� W(��=
����ء ا
��Lظ وا�F  
  

 ,(AGر وا���T$
  ! �I,ة أو !,او_5، وأّ!� ا�\��)�O�F ،5)�ر ا�?�Tن وا���>)# ا�?�M= )9 ��,ض ا
  

�ن ا�Q-�ب ا��ي �@?d?F �=�=أ S)��� ى �-(��ت ا�?�(�4 وآ�ا ا��ي���! Cأن �,��4 إ� W  
  

�ر ا�W(-Q و�@�وK! %F ا��K6 ا�ّ,اه9d� ى�!.  
  
  

  :أ�78ل ا456م .5
  

  �R)�Q ا��T: ا��ي ����Q ا/*.م ��W ا
ه�اف ا��4 =ّ-,ت �% و��@ّ(C ذ�] !9             
  

6�*)5 وا��ا�)5�  $��?ّ)O/�F 0 �ر  أّ!� ا
و�O .C.ل ��: ا����SV ا��ي ��,اوح !� F)9 ا�?
  

  أو ا/*.م *9 ا�?�(�!�ت آ?� وردت، وأّ!� ا�\��)W�M�$ ،5 إ�)�� ا����� !9 ا�?8-(��ت 
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        ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  
 R(�0وا�� :()dوا�� �(Qd9 . آ���* m�����Fل ا/*.مو�TIأ C)* ع.Yّ/ا��,1?5، $�نّ ا  

  
�ر aM! 9!و ،��V�Dت أو إ��(Mا��� P�F Cء إ��  �?9T أن ��1ّ% �8ّ,ف ا�?�,O 9! �1.ل ا�ّ(@

  
 C4 أن ��$�% إ�D M� " �1,�?)� 4)()��,افOe, $�نّ ا� �� ا���  *9 ا�D,ض ا��ي أراد�  ا"

  
  .ا� �ث

  
        �TI5 أA.A 9(F 0(ّ?�  :ل !9 ا/*.م�?9T أن 

  
  

�ع و�@�  :456م ا	�=>
�� أو ا	ّ;�9�5ا"   - أ� C)* �8ل�"�F �Vو$)% �,آ0ّ ا��� 
  

�ا>R ا�@?��ر ! 4$ %Aا��ي �,�� إ��ا ,A
�ن }...{اA,�T� " و��LM!ا/*.م و �--ّQ!و ،  
  

 4LY4 وا����LMا� W*.ع وا���6���)�8M� :F 5,ف اه�?�!�� إ�Qd� C)� ا���ث أو ا�?��F  
  
��8ر وا�?9���ّJ وا���Q�! C)* ,(AGي �
�=} ا�@?�ه),ي ا��ي ����8ّو�%، M@� �ّA)� ا)  
  

  . ا��,ار
  
  

 و�C)* %����_ Wّ8M &,ف ا"�� �� *8M* 9, ا���)�5 $4  :ا456م ا	�=�
��  - ب
  

6�ع !�ّ)9 أو إ��V�LO *9 ا�@?��ر ا�?�(�4 �  ، و�0داد أه?ّ)5 ه�ا ا/*.م إ�Fّن }...{!
  

  .)�=)5 و$4 أو>�ت ا��,وب ا
ه()5 أو ا��و�)5ا
ز!�ت ا��
      

  
��5 - ج          >�  و$)% ��M: و=�V: ا/*.م  ا�?�(�!�ت ا��4 ���ّ$, ����� *9 : ا456م ا	�

  
  !\: ا/*.م *9 } ...{أ!, !�ّ)9، !,آ0ّة ا"ه�?�م *(C ����� ا���)�5 دون �Qd)� أو ��():، 

  
�ارث ا�- )�)5T¹"ا�.  

  
1-K1,?ص ا�، SF23- 22ا��� .  
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  


A@1  B ا	��@� وا	���. 6          $ ���
 :ا	>@�ب ا	�
  

                ,8� W�89 ا�! X &5، أ(�4$ 6�ء ا��-�ر ا��ي *,$�% ا��را=�ت ا�(��  
  

 ��F #(d� 4وذ�] ���ّ�د ا�?���@�ت ا�� ��M(F �?($ #)Oه)� و��ا�L?ب $��ّ�دت ا��-Qم ا���L!  
  

�ار إ�C ا�T.م و_),ه� !9 ا�?�Lه)� ��*# د"��% !9 ا� ._5 إ�C ا�M�$ ،ب�-Q5 ا�(��TIإ  
  

�ل !�����ت و�e)�ت ��(): ا�Q-�ب� ,Oe ذ�] �1ل W��&و.       
       

  
              -Qم إنّ ا��a� %���F ،5d: ���ّ�ى ذ�] إ�C آ! 5(���� 5(MF ن�T� 9 أنT?� " ب�  

  
%1�����5 ا��5M � [��F :Tّ�� 4 أ=�=)5 $4 *?()5 إD)5 و_), ا���D)9 ا��.!�ت ا�! :!�T�! .  

  
  .$�4 ��ّ?� ا��dLء ا�?�,$4 ا��ي ���L*: $)% ا����� !9 ا���ا!:

  
 4$ 5&�O 5 -Q��F �dب أ��-Qم ا���L! { �,ا �(���رب و�,a�  !@�ل ا��)�=5، وآ�ا 

  
 �V�8Q4 ا�$ ,( Tا� ) أ01اء W(�,� ،�(aMب أو ا���)=
  *8M, ا/>�Mع أو ا� ,اه)9، ا

  
�ن "، $��5F�-Q . ¹)ا���لM$ 4$ ا��8,ف C)* ��F ر���� ،�)T�?ا� `L� 4$ 5Q=5 راL&  

  
 ��M! اد,� �! C)* ��)?�س ا���!�)9 و�L� 4$ ,(AGو�5 ا����  �F,_) �� وإ>�M*��ا���ل، �?

  
�L` ا���!K و!Y�Q 5 و�1ا�% وإ�Aرة إ���=% �b!, ا��ي �,اد  4$ ,(AG5 !,!�ه� ا��F�-Q��$  

  
�?()�� %F �)و�� ����T إذ*�)� 9*�(� ،%M!".²  

  
  
    

- �I,Iر * � ا���در، ��(): ا�Q-�ب ا
د4F و>���d ا��M، دار ا
د��M)� W, وا���ز�K، وه,ان -1
 ،,V11ص ،. 2006ا�@0ا  

2-  ,TLا��,ب، ا���ه,ة، دار ا� �M* ره��� زه,ة أ�?�، ا�5F�-Q أ&����، ��ر���Q $4 أزه, *8Fأ
،4F,15ص ا��.  
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

               ��  # إ�C ا�Q-�ب، ��و�# F-,��5 !� أن � 4M �(] إنّ ا����ر�R ا�?5L)�Q ا��4 
  

  !��M! #  9، و!��M*(MF C)�% وا�-(� ت!9 رآ�L 0ّه)� *��M?$ ،%8V�8O 9! 5(&�O C)ا�?
  

-)ّ=#  C)* ء�d9 >5��8 ا� �ث ا�?��رآ)9 $)%ا�! �<.-�  إ�C ا��4�) و*8M, ا��(AG,،  ا
  

�% �,ذ�] أنّ آ: O-�ب !�?� ّ�$ ،%*��  .¹أA, !� 4 إ�C إ��اث!آ�ن 
  
  

             5��Mا�� W(-Qت ا����  وهT� �M?9 ا��8�5F $4 *?()5 إ���ج ا�Q-�ب، و�X 8 !9 أو�
  

 �<,Y ���.O 9! [)إ�)��، و�� ��F %1�  5xL��F ا�?����$5 ودرا=��� ����Q� Cر ا�(5D ا��4 ��
  

�ّ�د ��F] ا�k)�ت ا"���8)5 ا��4 ��?�($ ،���(6�  CI و!� ��ّ&: !�M= 5 /��8ل أ$�Tر� و�
  

  إ�)% ��F درا=�% �(5xL ا�?����$5، آ?� أنّ ����� ا�5��D وا���ف !9 ا�Q-�ب، >� ��ّ�: !9 
  

  ا�Q-�ب �)` ه� ا��M، وإّ�?� ا��d! �M$� إ�)% "ف. !�ّ?�% 4$ ���)S ا���L*: ا�?-(�ب
  

%�! :*�L�?ب وا��-Q9 !��� : ا�(Fب و!�8ر�، و�-Q9 !,=: ا�(F ت.*�L5 !9 ا��)�)=".²    
  
  

  F)� أنّ ���)S ه�ا ا���L*: " ��� إّ�� إذا !� =�ه?#، �F/�6$5 إ�C ا�(5D و1?��)����             
  

��5 و��?\: 4$ � ,ة D)ز وا��.!�ت _), ا��  وآ: !� ��)�% !9 أدوات إ1,اV)5، �(] ا�ّ,!
  

�ن ا�?�ا>R، و��@(C ذ�] !O 9.لّ)�F W(-Qن ا��  ���F),  ا�W(-Q وY,��5 ا/���ء و�(ّ
  

 R<��ب *9 ذ�] *.!�ت ا�M�$ ،5F��Tأّ!� $4 ا� ،���LI ب�-Q1%، ه�ا إذا!� آ�ن ا��  ا�
  
  

1- voir : MAINGUENEAU (Dominique), Analyser les textes de communication, 
Paris, Nathan/HER, 2000. , p51  

   
2- F,ب ا���-Qت ا��(��TIرف، إ�* �?�! ,8� ، R(-)ا�?��&,، آ?�ل * � ا� ,TL4 ا�?��&,، دار ا�

  .66، ص 2001، !�رس F1),وت، دار ا�TL,، د!�S، ط
  



 20 

  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

 C5 9_),ه� !وا��,>)�، إ���D)ّب $4 .ا��.!�ت ا��-Qا� ,&�M* :\ّ?ا�?,=:، ا"و�� :=,?�  
  

  إ�)%، ا���M&, ا�?��,آ5 !\: ا��.>Y 9(F 5,$4 ا�Q-�ب وا�?�,$5 ا�?��,آ5 وا�a,وف 
  

YّJ� 4د ا���    ¹"*?()5 ا���ا&:, ا"�1?�*)5 ا���!F ،5?� �\),� ا"$�,ا�6ت ا�?� �5 وا��)
  
  
  

 :�245 ا	>@�ب $�	��@� 1.6        
  

  وه4 أ!�ر وإن آ��# . �ه)5 ا��(-5 و��وده���� أA),ت ا����� !9 ا����ؤ"ت ��ل !           
  

�ض?D9 ا�! ,(\Tا� ��F��� ،K<ا�  $(-��?� آ�ن ار� �ط ا��(-5 .� �و وا6�5، إّ�� أّ��� $4 ا�
  

 Cن إ��(�
�1)�، ه� !� أ$������F Cd !9 ا��)�=))9 $4 ا�T\), !9 ا��  ����Fر�� وا��)� وا/���
  

�ذه�، L� C)* ظ�L�)� 5(&�Qل ه�� ا�.D�=9 ا! S)-M� 4=�(ب ا���-Qذ�] أنّ ا=��?�"ت ا�  
  

  1?(5 �(] ا��>�KV ا��9Tّ?� 4 ا�?�(�4 $4 ا
O), !9 ا"6-.ع *(P�F C ا�?�Jو�)�ت 
  

  ا�?��(����F 5(-5، ه�� ا
O),ة ا���Q��� #��F 4م ا�Q-�ب آ�.ح �(�AG), *(C ا�@?�ه), 
  

  4 إ�C ا=�\�رة ا�,!�ز 4$ *��ل �(@G ا�Q-�ب ا��)�=" $��D � !�. و�?(�� *(C ا�?����ة
  

9 !9 ���)S ه�$%T?�� 4آ W9 !9 أ$,اد ا���( Y�Q?س ا��L�    ²".و
  

             
  ذ�] أنّ آ: =(-I �?��� 5,*)��� و>���� !9 ا���W، و
1: ذ�] $�ّ��� ����Qم    
  

��)S _������، و��هW  5آ: ا��=�V: ا�?�����"Max Weber � 5(=أنّ ا��(-5 ا��)� Cإ� { �,  
  
  
��5 ��او�)5،* � ا���دي، ا=�,ا�)@)� ا9F ��$, ا���,ي-1D� 5Fب، !��ر�-Qوتت ا�,(F-  ،ن�M � ب��Tدار ا�

  .39ص ،2004ا�@��� ا�?���ة، 
�?� داود، ا�(5D وا��)�=5 4$ *��� -2! �?�!��F�!11 5*� -)� W�,_ دار ،, ?� =,�Mوا� ،Kز�� وا��

  .25،ص2003ا���ه,ة، 
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

RM5 وا��M?(���F".¹  ّأن , ��($ ،9 =.$�=�,و(-M-�< �!ّر51 " أ���F 5-)ا�� C)* ل�8�  ا�
  

 5@(�� ��ل إ�)�� و�)�ز��� �M��F 5 �@?�*5 =)�=)5 ه&�  ا
و�F�-O 5(d< C)5، وI,*)5 ا�
  

���ط K��! 4F�-O ا�?�ى، �@,ي ��# أ�TIل !GF 5L)�Qه�اف !5L)�Q و*S�,Y 9 ا=��?�ل   
  

5*�M�! �ّ1 ات ا��8ل�M<".²  
  
  

 C)* ,AJم أه�ا$�� و��Q� �? �� ب�-Q1ّ% !��ر ا��  و!9 ه�M أ6�# ا��(-5 ه4 ا��4 �
  

�ن 4$ !���ى �(] ا���ة ا��4 ��T� ا��ي *()% أن :=,?��F S)�� �! 5&�O �,&�M* 9! ه��?�  
  

Cا��(-5، ا��4 ���ف إ� " ,(AG� #��1)% �)�ة ا�?�(�4 و=(�آ% ا"�1?�*4 وو%�6 ��  
  

  ³."ا�?,=: و=(-�%
  
  

�ة ا��4 �@ّ��ه� ا��(-5 !�?� آ��# ا�@�5 ا��4 �?\(��            ���F ا $�نّ ا��)�=5 ���,ن�Tوه  
  

 ��Q�� ا��ي  :Tب ا��). أو ا���-Qت ا������! R)�Q� �Mف ا��(-5 ا��4 و!9 ه.�O�F 4=�  
  

�� 5 ودر51 ا��(�4 و4�����F ا�O.ف �e)�ت ا�Q-�ب. �?\(�� ا� �ث 9�� � :F��?و$4 ا� .  
  

 Cن دا�] إ��$ W�� ب ا��)�=4 ا��ي ���ف�-Qا� :()�� �  درا=5 " و!� �Lّ�, ه�� ا��.>5 ه
  

�)�ز و*�م��>5 !9 أ1: ا�R�T *9 ا��(-5 وا��)�دة وا"-M?5 وا�F��T?ص ا��8Mا� :()�  و�
  
  
  
1-  ,L($�  .2، ا��و�5 وا��(-5، �, ��9 أ�@){، !@(T$ 5, و���، ا���دM,يه�

http://www.aljabirabed.net/n°2_12ahjij.htm,consulté le : 06-03-2011.  
�ار >�-M-)9 =.$�=�,و، !S-M ا��(-5 و-2���?��5،ا�F %�"ب ا��)�=4،* � ا�-Q5 ا�(!�Mد�  

    www.ahewar.org .2009-04- 28، 2630ا�?�?�ن،ع
3-  ,�M5 ا"��8ل، دار ا��,a�5 �- )�)5 4$ 6�ء ��D� 5=ب ا��)�=4، درا�-Q5 ا�D� ،5I�T* د�?�!

  .4،5، ص2005، �1(@�!��ت، ا���ه,ة، ط
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

   ¹..."ا�?��واة
  
  

      2.6 �

�C وا	�=�CD	ا B
$ ���
  :	�� ا	�
  

  إنّ ا���!: ا
=�=4 ا��ي ���م *()% ا��)�=5 وه� ا=��راج ا�@?�ه), !O 9.ل                
  

 4$ 5-(�F 5D� 4ى، وه,O
��5D� ��F ��Q� 5 ا��)�=5 *9 _),ه� !9 ا�(�Dت اD� ت�(�e  
  

 5-(��*� !9 ا�� W1���� ���  ��ه,ه�، *?)���MY�F 4$ 5، &� 5 �)9 ا=��Qا!��، ذ�] أّ
  

  $4  �اث ا
A, ا��ي �,��� ا� �ثوا���ر �O&5 أّ�% ��8� �� ا���L"ت �T?9 !�?��� $4 إ�
  

8�ل *()% أو ا��$�ع *M% و��1)% ا�?�(�4 ا�?�(�)DF 9)5 ا��ل إ�C ه�ف !�ّ)9، إّ!� �(&��  
  

  .���Q� �! Wم أ_,ا6%، >� �8: إ�C �ّ� ا��.*�T$GF Wر� وإ�C ا��d(): ��رة أO,ى
  

      
             #�(� 4�$ ،�()($�(T! �!��L! 5=�(رج $4 ا����ه 5 $-,�5 "و�,ى آ.وس 1!  

  
(M�� ت�_ :F ،5 * �>,ة=���,Oe �)* ّيGآ %�  إنّ ا
!), . 5، أو *9T?� �(M�� �?) ��ّ(?% وإ���

  
}... { 9$ ،5(V��M5 ا�)8�  ���4MD *9 إ=��م ا�@?�ه), ا��,�5d $4 ا���T، و$Mّ% ه� $4 ا�?
  

�ا =�ى !�دة �Oم �()$ ��*�  ا=��راج ا�@?�ه), إ��Q� m(� Cم ر_ ��%، أّ!� ا� �, 4$ !@?
  

  4M".² ا��)�=5 آ?� ���ء�8�_�� ا��4T(�T ا� �رع و��
          

   ��M! �)Q� " 45 ا���$�M?ل *�!: ا��L_9 $4 *�م إ?T� 5�,ه�1 5�G�! Cإ� �Mه ,(��  و
  

�=K أه�اف �5D . ا��)�=5 !9 �0ا*�ت و&,ا*�ت ��ل ا��(-R)�Q?F 5 ا�@�ه������ �Mوه  
  
  
�او�4، �, * � ا���در >4M(M، $�ن دا�]، ا��M وا��)�ق، ا=���8ء ا� �m $4 ا�Q-�ب ا��"�4 وا�� -1

  .18ا$,��)� ا��,ق، F),وت، ص
2-   ،S�!4، د!��رات وزارة ا�\��$5 وا"ر�Iد ا���M! ،�آ.وس 1�رج، �5D ا��)�=5، �, !)�): آ)(

  .192ص.1977
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  �ا	���
�  ا	����
 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
  
  

����ل إ�AG� C), واC)* X6 ا�?�(�4، $�ّ&�  ا��)�=5، $ �/�6$5 إ�C ا� �m *9 آ)L)5 ا�
  
"�8Qا� ��F ���8)� 44 ا���  إنّ ا�T(?5 ا��ا��ة �,� } K(!�@! 4$ آ(?��X$�T� . �M �6 ا�?��
  

,Oe CM�?F (?�ت ا��)�=)5 �(��وT9، و$4 ا�(ّ�! CM�?F 5&�Q¹."ا��)�=)5 ا�  
  
  

  9 ه�M آ��# �(T(?5D� 4$ 5 ا��)�=))9 =(-5 !?ّ)0ة، �M��F 4�$ 5 �(�)�=4 �)�# و!            
  

 ���L(و� :�L��F ديJ� ���ّ
  !@ّ,د آ(?F�* 5,ة، F: �ّ� ا����ؤه� *9 _),ه� !9 ا�?�,اد$�ت 
  

W=�M?ا� ,A
  و!9 أ!\(5 ذ�]. و��?: �(] ا���5M ا��"�)5 وا"����L)5 ا�ّ(�ز!5 /��اث ا
  
��)5 ا����I #)?� 4ر ا��,�5 وا�?��واة، $�� آ��# ا�?��واة ��I 5 �M��Fرات ا"  ,Lرة ا��\�  
  

 5 �M��F #M* 9(� 4$ ،����(� ء ا!�)�زا����Dء، وإ�. Mا� K! از�5 ه4 !��وا����1, )�  
  

�ن، و$4 ا/=��م �F(-5 ا��و�5، �  �(?d-���9 وا�?��D()9 ا�?��واة $4 ا�?5(T) وأ!�م ا���
  

� � 9! �_,��Fى و�  �9 ه�� ا�?���"ت، $�� �� # ا�T(?5 دور ر�Fط !�ّ��، و���ت ا��
  

  ²."*(C ا/>-�*)5 1789"���8ر 
  
  

  وه�Tا $�ن ا�O)�ر ا�T(?�ت $4 ا��)�=5 �� �% *?()5 ��))?)5 �(�K6 ودرا=5 د>)�5           
  

�ر ا� �ث� M)5 ا�@?��ر ا��ي ���1% إ�)%، ذ�] أنّ ّ9 �8* }����ر�� ه�ا ا"�O)�ر �?@     
  

 5?()= 5��,-F ر�T$
  ا�?�L,ض وا�a,وف ا�?�)-�F 5?()5 ا���ا&:، ��C ��� *,ض ا
  

�T?% ا�?�8د$5 " ف.و!�رو=5� �Yا���� %��!�  ، }…}ا�?�(�4 _), ا�?�رّب =)�=)� �(��{ !�(
  
  
  .155ص!,SF�= K1، آ.وس 1�رج،  -1
2- K1,?ا� `L�  .197، 196،ص 
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    C)* ���1ا %M! Wّآ,� �?�  أّ!� ا�?�4�) ا�?�رّب =F 4L�T� .$ �(=�(?� �@�� �1ه0ا ، وإّ
  

 5D)ر وا��T$
  ¹"&�)�ي ا
  
  
  

   �ر ه�� ا���Mط، ذ�] أنّ ا=��Qام و!9 ه�M آ�ن �0ا!� *(C ا��)�=4 ا
�F �O)9 ا"*�            
  

�ن ��� !���ل واJ� �< X6دّي T� " [)� ,Oe CM�?F ،�(=�(= ل�  ا�T(?�ت ا��4 ��� أآ\, !9 !��
  

  $4 ا�5���M إ�C ا��)�ر ا�@�5 ا��4 ا=��?(�% =)�=)�، و" GFس أن �Mّ % أّ�% !9 ا
$d: أن ��,ك
  

�ل �.=��1��Mت ا��W@� 4 "�(��رئ &�  *(C ا�?�(�!�ت ا�?�ّ�!W�  9! %� 5أن ��,ا�
  

�% �� �F ،,Oe �QI %M! % )Y �! :�L: أراد !� �����  ،ا�?�ّ,ضّGF ر��I %��� ن�ّT�(= �V�M*  
  

X(�& %���L% أّ �  ¹"ه
  
  
  

�ل إ�C ا=���Mج &�  أي أنّ ه�Mك ��M! :�)-�4 $4 ا�@?: وا��ي ���-O 9! K(.�% ا�?�(�4 ا�
  

9-ّL�� ا�?�,�1 أن C)* �Mف 01ء !9 ه��  !�، وه��  إ�C ذ�] ���M* G@)� " C ا��8,ف �
  

  .ا��(�(5 $)��ث �O,I [��F $4 ا��?()5 ا���ا&()5 ورW)�� �?Fّ ا�?�از�9
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  .175ا�?,K1 ا���SF، ص -1
75�L` ا�?,K1،ص -2.  
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    3.6 ���

Eات 	�� ا	�ّ� :  
 

�ب واX6 و�F)} و! �I, و&,�X ف               )=GF ��)V�=ن ر�  ا�@?:  "��&: ا��)�=)
  

  ¹"ا��8,��)5، ا� �)-5 ا��4 " ��@�وز ��ود ا�? ��أ وا�Q , وا��T?(5وا�� �رات 
  

Q��! ����F�-O 4$ ت�?)Tار ا�,T� Cن إ��  �!)M�� 9)�ت �?ّ# &5($����F 5) و��?� ا��)�=)
  

 C)* ,(AG5 ا��(DF %(Fا"=���رات وا���� R(���� ��M! ل�L_س دون إ�M@وا��,ادف وا�  
  

  و�AG),ا  5إّ�% !9 ا���دة أن ���� ا��)�=)�ن أ$�Tره� و�1(�� أآ\, $���)5 و>�M*. ا�?�(�)9
  

�ء إ�C ا�?��M�ّت ا� )��)5 وا� ���)5@)ّ��F.  
  

O5 أ(&�O ك�Mى ��?\وه,:  �)ّT�?9"$4 ا=��?�ل 6?), ا������m *9 ا�@�F)�ت " )�  
  

8�مQ9 =( )�ت ا�* m���         .ا��)�=))9 وV�?6, ا��M* WV�D ا�
  

���m *9 ا�M@�ح ا��ي �ّ��% ا� �ثو��ّ: ا=��,اض ا"�@�زات ا�?�5��ّ وا�  Cا��-,ق إ� K!  
  

8�م، !9 ا���M)�ت ا��4 �,ى $)�� ا��)�=)�ن Qا� �V������� !9 أ1: إ>�Mع a�  ��0�0ا �
  

��()* ,(AGض .أآ , *�د !9 ا�?�(�)9 وا��,* �ّA وف�Q?ق !9 ا�.-��ّ � Oe,ون ا"� �?($  
  

�ل)��*5 !9 ا�?@!.  
  

�5 ه�ّ!5 ��ى 1?��ر ا�?�(�)9، $�4 01ء " ��@0ّأ !9 �)�ة ا����ب �T! 4 ا�?����ات��T�  
  

  C رF} أ$�Tره� W�T� ��F !��0 !9 ا�\�5 و��*)� وذاآ,���، ��ا �(@G ا����� !9 ا��)�=))9 إ�
  

  .أ>�ا���
  
  
  
1- `!�Q8: ا�Lت !9 ا��L-��! ،5�,�,�  ا��,1?5 ا��)�=)5،: ا�����ي !�?�، ا�L,�� $4 ا��,1?5 ا��

   .www.4shared.com, consulté le 15-10-2010.ا
ردن
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  و!9 ا���M)�ت ا��4 ��?� إ�)�� ا��)�=)�ن أ��d، ه����F�-O :�1 4 !�ّ��ة !O 9.ل ا=��Qام 
  

 ��M� ��(ا��4 �,ون أنّ ا��-ّ,ق إ� ���dء ا����� !9 ا���LO5 إ(DF 5d!�Dت ا��?)Tا�� �رات وا�  
  

  . >)�% P�F 4$ ا
�)�ن!�8ا !9 $���)5 ا�Q-�ب و���L ا� �ث
       

  
   7 .�

� وا	��Cر$� ا	�Gو)��
H�
B ا	��Cر$� ا	$ ���
  :����� ا	>@�ب ا	�
  

8�&)5 ا�Q-�ب ا��)�=4، و$4 ا�?��F: =),ورة ا��?()5             O5 ا��)�=5 و�( Y ّإن  
  

��M! :ّآ ��Oّ�  ����� *(Cا��,ص اا�?�,�1  ��ّ�� *C)  ا��,1?5( وا� �� ا��AG),ي ا��ي ��
  

 %�?1,� 5(���$ C)* ر �(] ا��(�Oل ا.O 9!�? و" ��@�وز :&
    �ر�Fت ا��4 ���$� *(C آM% ا
  

  !K  ا�-.>� !ّ?� �L,6% �(] ا���ا!: ا�?�8� 5 ��?()5 ا��,Y5?1 )�5 ا�(5D ا�?����5$ 
  

�)0!�ت �5D ا��)�=5�T(! �8ّ وإدراكQ�8ّ ����  .6,ورة ا��Q�?4 ذ�] أنّ ا�?�,�1 ا�$  
  

5(ّ�kا��1 !9 رو�)9 ا,O5 وإ(?اء ا��?()5 ا��,1,Aإ . [)� 0ل *9�?F [ذ� %� C�ّG�� "و  
  

�8ّ)5 و��ا&()5،  ,(���! Cدا إ��M�=ره� ا��Q� 4ت ا��,1?)5 ا���F(ا�?��ر ،�M5 ا��( Y  
  

�1)5، وآ�)ا�?�(�4، ا�5��D !9 ا��,1?5�����
     ا ، ذ�] أنّ ا���8Q وإدراك ا
��Fد ا�\��$)5 وا
  

 Cإ� R6 ،4 ا�?��ه?5 $4 ا��)�ق�����F8ّ)9 وM9 ا�(F ة�  ذ�] ا��,ا$)5 ا�?�,�1، ��ّ(� ا��ّ
  

5 =�M?5 ا�F�@�="ا S(��� 5(DF ،:�M5 ا�()?* �M*ت ا�?�,�1 > : و���  و!9 هW(�,� . ،�M أو�
  

,(M$�I �M(���,آ Wه��Schaffner Christina  ّا"*���د أن Cإ�� :�Lبردود ا��-Qل ا��  S)ّ���  
  

5?1,���F �=�=¹أ.  
  
  

1- voir: Schaffner Christina, Political Discourse Analysis from the point of view 
of Translation Studies, Journal of Language and Politics, John Benjamins 
publishing company, 2004, p117. 
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  و��ّ: �?} ا��M ه� ا��ي ��T�F :Tّ: آ ), ا"=�),ا�)@)5 ا�?ّ� �5 $4 ا��,1?5، ذ�]          
  

8�ص أO,ى ��I ���D,�5، و"Fّ� !9 ا/�Iرة إ�C أنّ  أنّ ه�Mك�8�ص �M�� ���D)5 و�  
  

 :Oاع�(ا� �ا��ي ����ا���ا��8�ص أ!,ا !�ّ��ا �م وا�?��رف، �@�: !9 ����� أMا�.  
  

�اع" Reiss" ���¹ >ّ�!# آ��,��M را�`        �
 �L(M8�  Cة $4 ذ�] إ��M��! ص�8Mا�  
  

5D)ّا� RV5( و��(F�-Qا����4.)ا��� ),�5، ا/*.!)5، ا� ��Mا� C)* ،:  
  

�ص إ�IJر)� - أ              �, :Informative Texts، إ��8ل و� Cا�� ()� و���ف إ� ���L(  
  

    . ا�?�(�!�ت
  


�)�-ب         I�� ص��, :Expressive Texts  0(ّ?�� ،5(*ا�Fص إ�8�  وه4 
  

�F)5 وا��� ),�5 )=
��ت ا�T!/ا R(��  ).!\: ا�,وا��ت وا���,5(��?@F) ا�ّ(5D و�
  

�ص -ج            �, �(�
MG�: Operative Texts   Cص ���ف إ��8�  ا=�?��5  وه4 
  

8�ص ا/ ا�?�(�4M9 ا�?ّdو�� %($ ,(AGر�5 وا��)�=)5وا����I .  
  

 P�F 4$ %��)5 ��ّ�د ا��,1?�ت إذا !� ��ّ�دت و��RV ا��O ،�M&5 وأّ�T!�F `آ?� ��ّ, را�  
  

  ا
�)�ن ����رض و�)5L ا��M ا
&: !K و�)5L ا��M ا�?����ف، ا��ي �KdQ �(�,وط 
  

  ا���Mّ �� 4ه� أ=�=� ا�?�,�1ا"=�,ا�)@)�ت  ���ّ�د"و.�,1?5ا�����d� 4 ا�@�5 ا�-�� 5 �(
  
�Fا�?����ف �M)� ب��Tا� W��& ���M?� 45 ا��L(���"².  
 
 

1-Reiss Katharina voir Larose R (1989). Théories contemporaines de la 
traduction, 2ème édition, Presses de l’université du Quebec, p232. 
2- Gallagher John « La théorie fonctionnelle de la traduction » dans, Michel 
Ballard, Qu’est ce que la traductologie ? Artois Presses Université, 2006, p148. 
«  Les stratégies mises en œuvre par le traducteur sont principalement 
déterminées par la fonction que le donneur d’ouvrage assigne au texte cible ». 
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             #-Fر �M5و!9 ه(L(��8�ص،  ا�aM,�5 ا�Mط ا��?�  ا�O.ف ا��,�O�F 5?1.ف أ
  

   ¹Skopos ا��ي آ�ن أوّل !9 أ�aMF C,�5 ا���ف أو Vermeer و��0ّ*� ه�اا��)�ر $),!),
  

  �4 �,ى $4 ا��,C)* 5?1 و ا�"ا��4 ���4 ا
ه?ّ)5 �(?��$5a *(C و�)5L ا��M* �M ا��,1?5، 
  

:�$ ��� ²."م  �QI %F �% ه�ف ا�4��8 !�ّ)��9� (Action)أّ
 

 ,M$�I  �M(���,ل آ�  : Schaffner Christinaو��
  
"�ّ�� Mج ا����  .W��)ّ���� �! �?�)(ّQ� �ّ� 9 "³ ا���)5L و ا���ف ا� 8�ص و�(�)�� إ
  

�?9T أن ��,أ *(C ا��1% ا4�k " ا�5��D"إنّ >�*�ة : "و�Lّ�, $),!), ا�aM,�5 ا���)L)5 آ?� �(4  
   

�8ّ] أو !� �M@�0 !�,1?�  $ّ�, أو �,�1 أو"  9Tّ?� 5��,-F ،Wأو أآ� �)ّT�(��F 9 ا��)�م!%�L  
 

 R<�ا=��Qا!%، و�����ا ��F-,��5 ا��4 �,_ �ن ��F ا��ي ����Qم $)% و!K ا�ّ,ا_ )9 $4 ا�?  
 

%�L(أن �?�رس و� �M)�".4  
  
  

  5(L(��ا��4 �@�(% ���$� *(��C,ك �(?�,�1 �,�5 ا�O)�ر ا��=�V: وه�Tا $�نّ ا�aM,�5 ا�  
  
 ��� 9(� ,Oe ر�aM! 9! [وإن آ�ن ذ� C�� :&
��, و�)5L ا
& و�)5L ا��M ا���M* :  
  

  .ا��,1?5
 
 
 

1- « Skopos » "5L(���)CM�?F 5 ا���8 وا���ف وا����_)��M(, إدو�9، 4$ �a,�5 ا��,1?5،  ،"آ(?5 �
، 1ا�@�ه�ت !��&,ة، �, =�� * � ا��0�0 !8(�ح، !,اد !�?� �Fوي، ا�?aM?5 ا��,F)5 �(�,1?5، ط

  .184ص F2007),وت، 
184�L` ا�?,K1، ص -2.  

3- Schaffner Christine, Political Discourse Analysis from the point of view of 
translation studies, Op.Cit.,p120.“ Texts are produced and received with a 
specific purpose or function in mind.” 

  .SF�= K1,! ،185 ص _)��M(, إدو�9 -4
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��L)5 *?()5 $4 ا��,1?5 "وه�Tا              5��,-F 9(?1,�?ن ا��(L(��  �-��W ا�
  

(Pragmatic)  5()�Lوف ا�,aر ا��Yل $4 إ�)�  4��ّ��F ا�ّ�اWV !9 أ1: إ�@�د أ$d: ا�
  

5?Vن . ا����T!رواإنّ $4 إ��Q� ا�?�,1?)9 أن �Mء �,وح ا��$�  ا�?�8ر، أو -�1�W ا�
  

8�ا أو �Dّ),وا ا�?�(�!��F 5ر !� �,و�%  إ=�,ا�)@)5�M� أن ���0وا أو ��MT?5 و�?)TF 5?)آ  
  

� =�M![)���?ر أو ا��  ¹."، ا*�?�دا *C) ا�a,وف ا�\��$5( و���1ت ا�@?�
  
  

��)S ا=�@�5F !�، آ?� ���C ا�?�          � Cإ� C��� :&
  ,�1 إ�C إ��ا��A ��ى إنّ ا��Mّ ا
  

�=�V: وY,ق !5L)�Q !9 �(] ا��اردة $4 ا
&: وذ�] F?� ��5$?��!�(�4 ا�(5D ا�F 9T� ،  
  

��5 ا�?�)-5 ّ(ا�_), ��)�F ،5L/�6$5 إ�C ا���ا!: وآ�ا ا� 5$?������.ءم وY )�5 ا�(5D ا�D  
  

�ن، �F?()5 ا��,1?5، و$4 ا�?��F: $�نّ ا���0دة أو ا��8�Mن أو ا��D)),، ا(L(��  ��ي أ�Iر إ�)% ا�
  

�ن وا��ي ��Mرج 6?9 ا��8,فT� أن �ّF" ،را وأن,ّ !  �(�  " ��@�وز �(] ا���ود ا��4 >� �
  

5���ّL�1 *9 !�ار ا��,1?5 ا�,�?��F.  
  

          
�ّ: درا=��M\����M *9 ا�Q-و4$          ! ��% �C)* RMّ8 أّ�% !9 �ب ا��)�=4 ا��ي هّ�$ ،  

  
(AGص ا���8Mا�C)* �?��� 4ع ا���M</ت ا�(�e 4$ �1,�?ا� m� � �M5، وه(*�M</5 ا�,:  

  
�با��8M, ا�@?��4 و" )=
  وا�?L,دات ا��ا6�5 ذات ا�?���4  ا
د5�ّ ا�ّ5(aL)و F._5 ا
  

5���ن !�ّ(.،  ²."ا��T� 4 أنD M� ،ح,I أو .\! %M! 8ّ,$%، $�نّ أي ��ف� K<�?� C��و  
  

  .ا/>�M*)5 ب أو ا�?��س �F=�,ا�)@)5 ا� �ث�L��-Qد�� ��6,ار MTF% ا�
  
  
185�L` ا�?,K1 ،ص  -1.  
  www.umma.orgا�Q-�ب،  -2
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�L` و$4 ا�?����Q� :Fر ا
دوات ا/1,اV)5 ا�ّ(�ز!5 �)8            S)O Cإ� ,(O
  : $4 ا
  

 C)* 0(آ,���F 5?1,ا�� �M* 5L(��� إ�)% أ��8ر ا�*�� �! �8�&)5 ا��M ا���ف، وهO  
  

�,�, ا�?�CM !9 أ���L% ا
&()5، آ?� � ّ)9 أّ�% إذا آ��#  ���ف "ا��4  5ا�aM,�5 ا��Gو�()� Cإ�  
  

1?��ر ا��ّ,اء،  Cل إ��&���� " ���*� أ��d ا��,1?5 ا��ا6�C)* �*��� " :T�)� 5 ا�ّ�$  
  

�M)� 4��?@ا� W��ّ�د . *(C ا�?��$C)* 5a ا�@�! ,(AG� ج���  وF?� أنّ و�)5L ا��T� :T?9 $4 ا
  

 %A��  *C) ا���رئ، $�نّ ا�?�,�1 ا����, ���C $4 ا��M ا�?�,�1 إ�C إ��اث ا��(AG, ا��ي �
  

��� ه�ا ا��T:، و�X@M $4 ذ�] dLF: ا
دوات ا�ّ( 9! "�F �Mا� :TI %�D)F 5&ّ�Q5 ا���D  
  

 R�,����F R)�Q� 4ا��:&
   ¹."*9 أدوات ا��M ا
  
  

 Cو��@�وز� إ� :F ،:&
  ذ�] أنّ *?: ا�?�,C)* ,8��� " �1 !@ّ,د إدراك !�CM ا��M ا
  

�م ا��?()5 ا��,5(?1 *(C  " ،��5$?��إ�@�د ا�k)5 ا�?�M= 5 /*�دة &)�_5 ���,م ا�(5D ا���  
  

�)�?� *(C ا�(5D ا�?����G�5$و�: !0دوج، أو��?� ��A5 و()&
  ��ّ� ...,�C)* 0T ا��.!�ت ا
  

6�ع ه�ا ا��Gو�: ا�?0دوج�  ²."ا�?�CM و��� !
  
  
  
  
�-$4 ا��,1?5 5!�ر��ن ��د�,�,، ا�aM,�5 ا��Gو�() -1@Y �?�أ �?�، أآ�د�?)5 >�!�ت ا
&: وا��-�ر،�, !

�ما�\��$)5، � %()* K)-62010-12-15 :ا.  
2- Jean Delisle, L’analyse de discours comme méthode de traduction, Ed de 
l’université d’Ottawa, Canada, p84. 
«  L’activité traduisante se comporte donc une double interprétation, l’une prend 
l’appui sur les signes originaux, l’autre sur la langue d’arrivée{…} le sens est 
l’unique objet de cette double interprétation. » 
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��ت ا��M آ?          �MT! 9* �1,�?)� :و�G5 ا��()?* R�T��  ��M�! ,8�� 4$ %�6�F  
  

 ، X(��اء آ�ن .ا�-.>� !9 ا��)�ق ا���م ا�?W��8 �%إ�Yر� ا�8=:   
  
  

1- " 2�
�� (��ا=-5  :� 	�F C5 أو�a��)5 د"�5 آ(?5 أو 1?(5 ��ّ�د 4$ ��T!إنّ إ 
  

  أو .وا�@?: ا�?�)-5ا�T(?�ت 
  
  
2- 2�
� �
N�� � :}... { 4 �(��رئM9 ا����� ا��ه(F 5)F��! 4d��� ب�-Qو�: ا�G� ّإن 

  
0ّ���  ��L)� 5()?* :T ���(0م إذن !�8ّ(5 ��@�رب > ()5$.  %و*��� ا��M ا�?,اد $�?Q�  

  
  ا�?�,TI C)* �1: �?\.ت !@ّ,دة �(�W دور ��1ز !��� : �(?�(�!�ت ا�@���ة ا��4  - ا�?�(�4

  
�Mّا� ��M?ّd��. أو  

  
  
3- 2�
� �
N�H� :�! ����5 ا�?�8� 5 /���ج D� ,(Dا� ,&�Mع ا���?@! %F 4M��. 

  
%($ }���(ا��M أي ا/�Yر ا��ي أ(=�  =)�=4، ا">��8دي  ا�a,ف ا�@D,ا$4، ا���ر�4Q، ا��

  
  ¹)."وا�\��4$

  
  

�F %8ّ?�0ل *9 ا��)�ق ا��ي ��dّ?9 �,وف  :�� %MT?� " �1,�?نّ ا�GF ل�  �?9T ا��
  

  .إ���ج ا�Q-�ب وآ: ا��)\)�ت ا�?�)-���F 5?()5 ا���ا&()5
  
  
 

�ذ�1 * � ا�ّ(-)R ه��ف، ا�aM,�5 ا��Gو�()5 $4 ا��,1?5، -1?�  .!�ر=�F 5ر�` 
                    www.atida.org, consulté le : 21-07-2010. 
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
    

         
�ال، إ�C ا��$�ء �(�M ا
&: إنّ ا              �
��))� %L?��رC��� ،9(�F $4 آّ: ا�F �1,�?�  

  
 5(Vدوات ا/1,ا
  !O 9.ل ا���Lظ *(C آ�M%، و$4 ا�?��F: ا� �m $4 ا�(5D ا�?����$5 *9 ا

  
 %Mآ :�M� `LMF :&
�ل $4 ا
O), إ�C ا�5��D ا��8�ى ا&�)� 5(F�)=
  ا���5M ا��"�)5 وا

  
  .ا��AG), $4 ا�?�(�4 ا����M� 4ه� وه4

  
  
  

  ا��,�F 5?1"��8ل ا��)�=9T� �� 4 ا*� �9T?�  ،�(Y ا���ل $4 ا
O),، أنّ ار� �ط                
  

�*5 ا���ا!: ا��4 &�� # ��ّ=K داV,ة ا"��8ل ا��اO(4 وا��Qر41?@! %�6,$ :F . X &G$  
  

  . ا�?�,�Q! 4$ %M* CM_ " �$,Y [��F �1(R ا�?F�M, ا��)�=)5
  
  

  إنّ �,1?5 ا�Q-�ب ا��)�=4 ����*4 !9 ا�?�,K ّ�� �1 =),ورة *?()5 ا"��8ل                
  

 5(DF %��TIا�% وأ�M< و��ّ�د %�����C)* %� 5 ا�O.ف !���ّT?5 ا�(M ل درا=5 ا�.O 9! 4=�(ا��  
  

 ��)?@! 4$ KdQ� m(�F 4�)�?�8ل وا��"�F �V9 ا���(F دة�1�  �5D)  ادراك 5�( Y ا��.>5 ا�?
  

,(AGا�� C)* �=�=م أ�    .ا���F R)�Q� 4وره� ��W ا���ف ا"�4��8 ا��ي ��
  

       
               �1,�?)� X?�� 4=�(ر ا"��8ل ا���Yب ا��)�=4 $4 إ�-Qو��ّ: درا=5 ا�  

  
  وآ�ا  �ّ�ده� *�ا!: ��?\: $4 =(-5 ا� �ثا��M8� � 4)R ا�Q-�ب ��W ا���)5L ا"���8)5

  
�F)5 ا���M<�0(ّ?� 4ة و!���ى ا)=
  ا
!, ا��ي . "��8ل، آ?� �-(�% ذ�] *(C ا��V�8Q ا

  
 �Mن ا��?d?� �1,�?ب ا��,1?5، ذ�] أنّ !�ى إدراك ا��  �C)* `T�M ا�(�Oر !�M{ وأ=(
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  ا	���
�  ا	����
� 	�� ا	�
��� و�
�ورة                                                     ا	��� ا�ول
    
  

 4$ %)Oّ�� 51در ���  ا
&: وا=�)��F% �%، ه� !� ��$F K% $4 ا�5���M إ�C ا�O)�ر ا�?�M{ و�
  

6�*)� و$4 ��ود !� ����*)% ا�??�ر=5 ��ن Fَِ�َ�ر أي !T� أن �ّF " ا��ي :Oه�ا ا��� ،�Mا�  
  

  .��C وإن ���رض ذ�] !�M< K*�ت ا�?�,�1  )5 دون ا�?��س �T$GFر وeراء ا� �ثا��,1?
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  
  

  ������� ����ر ا�
	�ف ��ه��   ♦
  
  .����� ا	��
��ا	���ف  و .1
  
  . ���� ا	���ف �� ا	�را�
ت ا	������.2
  
��م ا	���ف.3�� .  
  
  . ا	���ف وا$�
#� "! ا	�����.4
  
  . أ�'
ب ا	���ف.5
  
  . آ���� ا	���ف.6
  
  أ#�اع ا	���ف.7
  
  ./�ود ا	���ف.8
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  ا����ف �� ����ر ����� �	ه��                                                      ا�
	��ا���� 
  
  

�� ا����ف و����� . 1       	��  :ا�
  

�، �� وأ��
 أآ�� �� ذ�� �� ��
 آ��
 ا������ و             ���  & %$ال ا��"ة ا� ��آ� ��
  
  .��3 �8 و ا�.�7�ّ 6�5 4 � ا��3م دا0��� و �0ر/��ا�.��رع ا�ّ+��("ق ��" اا��"� � و'�  
  


 ا&ر%(�ط �������;

ة �@6+م، �"?<= >;

;�ت /�% B�Cا �� 
D& و�� ����� ذ��  
  

 �� ����8 و;
�
 EF6 ا�."ا?� ا������ �� ا��  ا������، و�� 0+�= ا�.�/ � ا�.� %
  

  .ا� �.���ت و ا� ���� ا�
و���
  
  


 �� ا�I"ا�H.>; � ّ� E ا�(�ب �ّ � و             ;
�ّ�
ة %.
ا�0 ���3 ا��� ��J�� ا������ 
  آ��
  

  ا�Rي �6دة �� ;� � ��� O�;�8P أ��Nرا أ��م %Jو;+ت �L.�<� ا&%�Iه�ت ���KLب ا������
  

اإ;
;"�"/��تو ���
 � .، أ�Pّت 6�5 �3 � ا� .�/� و/��.�3 أآ�� ?�"�� و%I; �/�. ��  
  

Tّ�� ب�K0 <�= أ��م���0 Cدّي �= �� اU; و �V�� �;ّأ �� =.W�); 
4 �  ا&���اف �6  إ�5
  

  .��3 ;].�ط 6�5 ا� .�/� أن ;N"ن ������؟ .ا� �58 ا������
  
  

              �;�>L� رآ�
  ا������ و��اوR; �Nّ .; 5.ّD �3%�WهE ��8 ا��"ل ه�8 إ�5 أن ;N"ن �
  

 =86 �)ّ�� ; ّ� �� إ�6دة ��8ء �K0ب ;� � آ8= اC?� و;���  ���T ا� .���، �0?� وأنّ ا�
  

  وأ��5 �� ا�^�وري  .%"ّ/L ��3%�3.�[ أ�3��K4 و� 8�K<�ت ��D �� � ��D%= ا������� 
  

��R� دت
ّ�
ة، �.;
  إ��از ا� "ا4[ و إ?
ار ا���ارات وو/�3ت ا��V8ّ و �cح رُؤى /
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      ا����ف �� ����ر ������	ه��         ا�
	��                                              ا���� 
  
  

  وأ?(H ا� .�/� �� �(�ق �7 ا�$�� �� '�  .�� � ���38 ا�.�F;��ت و %
ا0�
و ا����KLت
  

����
ات و آ��ة �Uر ا�."%� �� ا�I.� ا� . �� �)�
 ا���T ر4 � ?��J� د�� ا���������  ا� 
  

 �<�= ��� ��4�K ا���ه�/�� ;UرّوI; يRا� �  إ;
;"�"/��%= و%"/�3%= و��� ��T.= ق ا� .�/
  
8
انو� =%�e� ]�.L � ���. ا و .��.";�ت ا�Rذاك،و��� ه  ��� ���� g��% ات�<U� 
  %."ا/
  


;�E�D �3 أن % 3ّ
 ا�B;�K أ��م ا� .�/� &0.��ر  >J��3ا�."ا?��� �� �  ا�.�ا%���I%= و%
  

  Jي 6]"ا��h �� ا0.��ر � .ا�^�ورة �� �"ء ا�.�
;�ت ا�.� ;"ا/�33 6�5 هRا ا� �."ى
  

N[.� ���. ل أ��م ا��I ا� H.� �3��N�i� H�KF رات ا�(�ثا�"F% kN�% & �  ا�Rي  �� �<�ه�
  

  ���K، ا��Tض ا��L��N[� ��PJ. ;."ا�B و����l �� �;"Tت ����K0 و;���N� 5 �� أو%� 
  
�� �� ا�.�/ � �+�D ذ. ���.��� ا�"�"ج �� � ;� 5 ���.^���وI; �� اRيه �;
Dو ،�ّ��   
  

  . �W"ب ��= �� ا�.�/ �ا���W ا�.^��� ه" ا�"/= 
  
  

  �c و�p�� ���P.�ا%���I ا�����KL؛و�� هi� �8نّ إ�.�ا%���I ا� .�/� %�%(g ار%(�             
  

رك و ; ���B ا�<�� ا�.�/ � ��� .��� & ;�� أه ��  �6�O��V ا�<�� ا�C ���KLنّ ا� .�/%  
  

�3 /ّ�
ا أنّ ��6��� %�/ .=�  �� هRا   Seleskovitchو%�"ل .;Uآ
ه� �
ى %�Iوب ا� .��� �
  

  :           ا� ��م
  
" �
ري /ّ�
ا أّ�= & ;.�/� آ"�= �4ر�h وآ�%(� إنّ ا� .�/; ،���?Cا�.�"ل ا �)Wر �3� و;<3>��  
  

��"3>� �;��)�% ��;�K� Oور
8ّ= ;<3� ا�N+م ا�Rي ;�8�= �N� إ�5 أ�0ى �T� ��"¹.  
  

1- SELESKOVITCH (Danica), LEDERER (Marianne), Interpréter pour traduire, Didier Erudition, 
2001, p19. « Le traducteur, tantôt lecteur pour comprendre, tantôt écrivain pour faire comprendre le 
vouloir dire initial, sait fort bien qu’il ne traduit pas une langue en une autre mais qu’il comprend une 
parole et qu’il la transmet à son tour en l’exprimant de manière qu’elle soit comprise.»  
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                     ا���� ا�
  
 

  :��%$ ا����ف �� ا�ّ#را�	ت ا�������. 2       
  

  �R8 '3"ره� و�g %^�ر��ت، & %$ال h�4 � إ�5 ;"��8 هRا، ���  ا�.�/ � �
 �]Jت�             
   

 ��� 5�6 t;�D ،�?u� �ّة و آ(��ة %<�د;� و���T? آ�”����L��” �� � /�.ا� 
  ا�.� أد0�
  


 ا����N �� /"ا�(�3KW ره� و"K% 
  وا�.� 4
 %N"ن أه� ����N �� ذ��، دوّا�� و 4�6�
  

اع و إ�6دة ا�E�D �W��F �� % ��= و�pا�6 ا
  ��� �.�ّ�ر �F.� ،=8ّ�ف �� ���Kت �
  

  .�� /�P �3��� '�وف ا�ّ� ��8��T ا� �.3
�� �� /�3 و�� .���
  
  

              
;
�
 ا�)K�.ا� ��;�c ،ا� ����ت �� 
;
�
 �c;�� ا���8 هOR ا��� ا���C �� ا�ّ�%  
  

� ا��KLب ا������ ا�Rي ;N"ن هّ = اCآ(� ه" ا�.��PJ �� ا� .�/ �� و���FL"ص �� ;.�/  
  

� �^�K إ�5 أن ��� . �Rا. ا���pء إ��I.5وز ا�"رق ا6.(�را أنّ ا��KLب ; .�� ا� .���/�  
  


;+ت ا�+ز�� ا�.��   ��� �.K�(�ت ا���pء،%.+ءم و ا���T ا� �8"ل إ���3 و ;
�0 %�� ا�.
  


ا�L.ا�=  x�Fارا��N.ب ا�"��Jآ O�).�&ا�.� %��� ا.  
  
  

�3 � ���ط �].�آ�، و ��ّ� ا�� ��� ا�."ا?��� ه�             I% ا������ �T� ا�.�/ � و �T��  
  

  �ك اCآ(� ��38 � و ;J%� ا� .��� �� ��
�.�3، �[ إ�5 ذ�� '�و��3 و ا��T;� ا����� ا� ].
  

  C�= �� هRا . ”ا�.�/ � �.�Fف”آ� هOR ا��"ا�� و��Wه� �� >J��3 أن %�ّ/H آّ<� . ��38
  

4�= �� �.�ه�ت ه" �� 58W �386، إذ & ; 8N= ا�(��ء "% 
  ا� ��م & ��Nن ���(�� ا� .�/� ا�.� 4
  



;���N."ف ا��� �hو�� �� �T�أ��م �� %.��= ا� �; .  
  
  
  



 38 

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                     ا���� ا�
  
  
��= ;��8ف �6                I; ��" W =F� k)�; 
4 �  إنّ أي JK0 ��. � �� ا� .�/
  


ود ;�T)8 6�5 ا� .�/�. ا��TضD ف�F.�� �N�  =�0
  أن ;�[ 86
ه� ��^(g در/� %
  
  �� '� ا&0.+ف ا�Rي  وا�.�/ � ا������ �T.�;(ّ�ره�، و ;��ول أن ;"B�ّ و�" 4��+ ��� و
  

4�= �� ا� �Iل ا� �اد ��V;�ت ;�"د " % E�D ف�F.�� �8<�تF% م و/"د
  ا�.�/ � و 6
  


 ا� .�/� �<�= �I(�ا 6�5 ا�.��ء ا�Cا�.�Fف و�7  .ا�.�/ � ��=I;  �� �.ا� E��� �3 أن�J<  
  

�� ا�t8  ،و'�<� ا��KLب ا������%.B��K و�)c =��>% يRف ا��F.ا� �اد و ذاك ه" ا�  
  


 . '�وف ا�.�/ �%�/ .= وّ�%���� �^;��
ود  هOR ا��"ا�� و ��Wه� � ���� ا�KL"ط ا�D  
  

�&،�� ا��h�3 �� ا��V8;�ت و ا�T "ض ّ
 أن ;."4[ 86
ه� ا� .�/Nي  �0?� �� '� ا�Rا�  
  

  . ;]"ب ا�.�Fف �� ا�.�/ �
  
  


ر اp>�رة �� هRا ا� ��م أنّ ا�.�Fف             I% ب"��J� k�� اR.�8و�= �� ����8 ه�ي Rا�  
  
  �N ; ��0Cا اRأنّ ه 
  ا�.�Fف ا�Rي %�
ث 86= ���8ي و دار���8 �� ا�C�"��� ا� ��ر�� ��
  

�أن ;8
رج � � ��0رات ا�.�Fف ا�.� ;�JI إ���3 ا� /�..  
  
  

  ���.�/ � 6�5 هRا ا� �."ى ;�����3 �� ;�اه� 6��= ا� .�/�، ا�Rي ;�JI أ��D�� إ�5              
  

�E آ��� أورا4= ا� E�N�� ��I38 أو ;��L ا��ه�ن �� ��3;� ا� �Kف �� '� ا����KLت �  
  

  ا� �Iل  و�� ا� Uآّ
، ;Uدّي ا�.+N��� E6� �ت �� هRا. ا� <�LL ا�.� %�"د ا����D ا�������
  

  إ�5 �8��/�ت ��K0ة ���(= ا� "از;� و%�/��= �N�Cر 6���D 5ب أ�0ى، و�� ;$;
 ا�C"ر 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  


ا ه"���  �]�N �6م ا0.+ف و/�3ت ا�D �V8"ل ���ورة ا�� ��� ا�.�/ �� و ا�.�/ �  %
  

>F���>�.L� �� ��6 ��� �?ن .�3 ه $ة وJ[ا ا�Rه �� �;�V8 راء ا�l �;�)% و . �N�  
  

� ��� ا�.�/ ��، �= أن ;L.�ر �� ;�اO ���8(� ا�.�8دا �� ���hا� ��ك ا�� O6.(�ر�� ،�   إ�5ا� .�/
  

��I38� ا6.(�رات.  
  

  أّ�= (ROMAN JAKOBSON)/�آ(�"نو��ن ر%Rآ� إ���م ��"ض ��+ �6              
  

 ‘‘ �T� �� � /�.ا� 
86 �)��W5إ� �.T�ى ا�
Dإ �� �hا���� z;"�% �  6�5  �أ�0ى، �� & ;.
  


ات �.<��4، �� 6�5 ��."ى �I � ا�����h �� ا���T ا�0CىDو �N< . ا�.�/ � ه� ORو ه  
  

 ��� 
��
 ?Eّ ا�ّ��"ز و ;��; �  >�N �� أ>�Nل ا��KLب ��W ا� (�>� ���} أنّ ا� .�/
  


ر �0lر���� %^ّ �38 F�: ر�"ز �� ���ا ���.�/ � ه� 6 R3� و ?ّ(�3 و ��.e��N.� ��.ر���  
  

��>�.L� ر�"ز ���V� ��"¹   
  
  

  إن هRا ا�.��;[ ;^<� 6�5 ا�.�/ � 7��c ا|���، و ا�.� �� ا������ %.�IوزO إ�5              
  


 ا��
و���;[ ا�.�/ � 6�5 ا��8"  "، و ;.��رب هRا ا�.��;[ � � ;�"�= آ�%<"رد دأ�% �N ;  
  

  �� ;�����3 �� ��.";�ت ��T� �� t أ�0ى ) ��(أن ;�.(
ل � �.";�ت ��T� �� t : ا|%�
  
)=�".(²  
  
  
  
  .25ا�I$ا�h،ص ،1، ط ��ANEP"ض إ���م، ا�.�/ � اCد��� �]�آ� وD�"ل، �8]"رات  - 1
3
 اp� �ء  آ�%<"رد، �T� �;�V";� �� ا�.�/ �،%� 0��<� ا��$ا��.س.ج -2�
ي،�� D �;
و ���� ا�

  .33، ص 1991ا����� ، ���وت 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  

  ����"ن 6�5 ا�.�/ �، 4
 %N"ن ��I<� �� إنّ ��� هOR ا�.��ر;[ ا�.� ;K���3 ا�ّ�               
  

C �3�D��?ا�."ا ��� �� ا�ID 554 إ��; & ���l + 6 �38� ��I% �3�ّ�  ة
ّ6 �3�� �0
  ا�.� %
  

  أ�cاف، و%3 � %�� ا��"ا�� ا��T";� و ��W ا��T";� ا�.� %�ا���3، و �� ����� ذ��، هRا & 
  

  .���� �� ا�.�/ �;��8 إW<�ل ا�ّ]B ا�ّ�
  
  

  ا�.����: ��
ا وه�" +ث ��اP��� ،�D إ�5ه�8ك �� ;�ّ�� ا�� ��� ا�.�/ ��              
  

Analysis) ( ��8وا�(Transfer)  �W��F��8 أو ا�)و إ�6دة ا� ،) ( Restructuration "¹  
  

  . و ه�8ك �� ;^�[ ��D�� را���، و ه� ا� �ا/�� أو ا� �ا4(�
  


ة %� � 6�5��� ��� 6 �3�ّC ذ�� ،�Dد �� ا� �ا
�
ى هRا ا��.% 

و أنّ ا�.�/ � 4); �N�   
  

�D �?Cا ����6%��3 أ6(�ء E ��
�� ا���T ا� �.3�)c =�� % ��  �� اRو 6"ا�� أ�0ى، ه  
  

  �� ا���8، �� /�3  �ا%���I ا� .(���= '�وف 6 � ا� .�/� و آRا اE�D.�p �� % �/�3، و
  

  .أ�0ى
  
  

 ���)K� �4+K�ا �  ذ�� أنّ %�� ا�p.�ا%�u� 7^L% ��Iو�";�ت ا�.� ;��Kّه� ا� .�/
  

t8ا�  O، ��6.(�ر���و?"& إ�5 ا� . ��
  ��ورا ���"���h ا�.� %.���3 ا�.�/ � و ا���T ا� �.3
  

  .ا���F8 ا�<ّ��ل �� ا�� ��� ا�."ا?���
  
  
  

1- voir : Nida (E) and Wanderly (W.I),Commuication roles of  language in 
multilingual societies “The Bible translation”, vol22,No,1971. 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  

  ��T أ�0ى ����K;�� ا�.� ��� �� 58�t إ�5 "��"��رك أنّ ا�.�/ �  -;�ى ب             
  

]�U أراده� ا� tّ8��".¹ �  ا�Rي  ه�3V; �8 ا�<�ق ��� %��;[ ا������ و %��;[ ا� .�/
  

 Eاآ".� ���T ة ا��hا

رك /�
ا آ"ا��k ا�� ��� ا�.�/ �� ا�.� &�ّ
 أن %�Lج �� %�� ا�;  
  


اتI.� إّ& و ا� ��F8ت ا��������3، و�� ا����F� ��;

 إ��= ا�
را��ت ا���?"% �� ]'"%  
  

�0l ر"V8� �� ����
 ا�.�/ � %��
ى هOR ا�<�وع ا�.� /Dإ.  
  

  ه" ��ه�� هRا ا�C�"ب و��ّ
دا%= ا�.� ;K8�B ��38 ا� .�/�  ه�K �8وحوا��Uال ا�              
  

  إنّ هRا .����� �gKL 6 �= وا�.� ;�.�3K)8 �� %�� ا��"ا�� ا�.� %ED�F ا�� ��� ا�.�/ ��
  

  ا�C�"ب ; �� ا�.�Fف ��6.(�رO  / �� ا���Lرات وا&�.�ا%���Iت ا�.� %<���3 ا��Vوف 
  

  .%�/ �� آ��
 أو %"ا?���
  
  

  إنّ �"�"ع ا�.�Fف �� �V8"ر %�/ � ;]"�= ا�T "ض � �ّ  ;<.H ا�(�ب أ��م              
  


ل Iا%=، �0?� �� '� ا�R� �h�4 � /�% ب"��Jل >��6.= آ"D ا&�.<���3ت  �� 
;
�  ا�
  


P= وا&%���3ت ا�.� E�8% إ��= 6�5 أّ�= ��k %�/ �، أو ��6.(�رI� Oّ�د أ��"ب Dي أRا�  
  

  .� � ه" �<3"م ا�.�Fف؟. B ا�Rي %�O�F ��= ا�C�"��� ا� ��ر����� <3"م ا�^�
  
  
  
  
  
  02ص، %� W ��D$ا��،، ا�7��I �� ا�.�/ ���" ��رك ��.�-1
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  

  :��)�م ا����ف.  3       
    

  ;��ل . و ا��Fّف ا�.��E و ا�����):��دة ?�ف(�� ���ن ا���ب &�� �V8"ر /�ء " :�(� 
  

�3� E�.N; أي =����  & ;�(� �= ?�ف و & :و 4"�3�. �+ن ;�Fف و ;.�Fف و ;�KFف �
  

  .إّ�= ;.�Fف �� ا�C"ر: ;��ل. ا�����، و �8= ا�.�Fف �� ا�C"ر:6
ل، ا��Fّف 
  
  : �= و ا?�Kف �� c�E ا�E�N، �4ل ا���Iج?ّ��
 ا��/� �� أ��ي %�F.� �>;�Fف �و 
  

 ���Iان ا�
 �F6 �� ��T[ و&                  ♦♦♦♦     4
 ;E�N ا� �ل ا�3
  �"?�Kافا
  

��ا��,+* ا����و /�ء ��  :)Larousse( 
“ Adaptation: n.f Action d`adapter, de s`adapter, son résultat :son 
intégration dans l`équipe a nécessité un effort d`adaptation. 
L`adaptation d`un roman au cinéma (transposition). Faciliter 
l`adaptation d`animaux à un nouveau milieu (acclimatation) ’’² 

  
�0l ];�� :و �� %

« Action d`adapter à : ajustement, appropriation, harmonisation, 
modification. »³  

 ”Oxford “:  ا��,+* ا�1+0�/ي� �� أّ�
Adapt: to make sth suitable for a new use, situation, etc; to modify 
{…} this novel has been adapted for radio(ie translated and changed 
so that it can be presented on the radio…”4 

 
  
  
  
1- � �;

 ا�.��7، ا�� �V8"ر أ�� ا�<^� / �ل ا��I ب، ا���، دار ?�در، "ف"� 
 �� ��Nم، ���ن ا�

  .���1991وت، 
  

2-Larousse Pratique © 2005,Edition Larousse. 
3- Larousse Le Grand, Dictionnaire de synonymes et contraires ©,2004,Edition 
Larousse  
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4- Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 5th Edition, 
Oxford University Press. 

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  

�6 ��58 "���.�ن. ;�"ل ل              ��)�
ا�6 ا�^�وري ��.�pف ه" ا� �38 ا�F.�6ما�  
  

  ا0.ّ� 0+ل  4
  ;N"ن ا�Rي����� �� و���  ��� �� ��إ�6دة ا�."ازن ا�."ا? إ�5;��� 
  

58، �3
ف %���B ا�."ازن �iنّ أو �(���c .ا�.�/ ��� �6 ��)�  ا�.�Fف ه" 6 ��� ا�.
  

  .)%�/ .�8( ¹."ا�."ا?�� ا�Rي أ0ّ�
 �= ا�.�/ �
  
  

             0 �� �.8.���  أ�8Pء  ��
وث 0�� �� �� ا�� ��� ا�."ا?���أّ�= %<�د;�  +ل هOR ا� <�ه�
  

   ;�T)8 ا� .�/� ا�Rي إ�5��3��F، و;�/7 ذ��  إ�5ا�.�/ � ;�T)8 ا�.�Fف �6pدة ا�C"ر 
  

  و %��t�8%  B �� ��6��� ا� "4[ ا�."ا?�� 6��= أن ;
رك %�� ا� �((�ت ا�.� �� >J��3 أن
  

 �T�ا� ���.� ��
  ��� ا�.� و4
 ;N"ن �� ���38 %�� ا�x�F أو ا�C<�ظ أو ا�.��. �� ا�.����=ا� �.3
  


 ��e��N� �3ت �� ا���T ا�0Cى/"; &،  �   Laurence ;�"ل.ا�.�Fف إ��K^��5 ا� .�/
  

Malingret د
Fا ا�R��8 �� "�� ه� ��;�c ف ه" 4(� آ� >�ء�F.ر إنّ ا�R�.;  
  

  نّ ا�.�Fف ه" %
�0 ا� .�/� �I;pد ا�"���hإ ;<3� �� هRا ا��"ل .)%�/ .�8(²."%�/ .=
 
 

  
  

1-BASTIN, GL, La notion d’adaptation en traduction, Meta journal des 
traducteurs , vol 38 n° 3, 1993 , pp473-478  « l’adaptation est le processus, 
créateur et nécessaire, d’expression d’un sens général visant à rétablir, dans 
un acte de parole interlinguistique donné, l’équilibre communicationnel qui 
aurait été rompu s’il y avait simplement eu traduction. Ou plus simplement : 
l’adaptation est le processus d’expression d’un sens visant à rétablir un 
équilibre communicationnel rompu par la traduction. »   
2-MALINGRET, v, Les enjeux de l’adaptation en traduction, Université de 
Santiago de Compostela., p791, « l’adaptation est avant tout une façon de 
traduire l’intraduisible. » 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

  .ا��T";� ا�.� % �N �� إ;�Iد ا���"ل ا� ��8(� ����8 86
 ا�.���� ا�.�/ �
  

 �  ا�.� %�
م �� هOR  �� �� �� و/"د ا�.�/ � ا������أ��م ?�"�� �KF�H أو %�( وا� .�/
  


ا����� �<I; ،���. �� �c"�T� ��"3 �;أ��م ��0ر =�>�:  
  

 ا�.�Fف و ���.��� ا�(�} �6 %��وي ا�"����، أو -1
  

 ا���اءة  إ�Pاءو ���.���  ا����pت�� ا����3 أو D.5 �� ا�B;�c �6 t8  ا�]�ح -2
  

����Lا� t8�� ����  .ا�<ّ
 


ا����6�.(� ا��� اCول � ���� ا�.�(�� 6�5 أ6�5 ��."ى �� ا���;� �pو %. �>5  ا �/�. ��  
  

3
فا�t8 ا�(�7 ا�.�/ � ا��3د��.� (�?Cا t8��� B�� � .، أّ�� ا������ �..
  
  

  ���.�Fف ه" �� ذاك ا����ط ا�Rي ;��g ا� .�/� ���t8 اC?�، و هRا &  ،إذن            
  

 Oء�T�8 إ��  %���T ا� �58 أو  إ�5ا� ����V 6�5 روC ،=Dنّ ا�.�Fف & ;���  آ�ّ�� ��;
  

  %�";�O �� 0+ل ا&�.�8Tء �6 ��z ا�<��ات أو RDف ��z ا�N�Cر ا�.� %]�Nّ 6.(� أ��م 
  

 �� ،�  ذ��إنّ ��� هOR ا� "اJ< �� ]4��e�3% �3 ا� �8خ ا� �F.� E��8ف ا� .�/�، ا� .�/
  
  ا�.�Fف �� ا�.�/ � ;J%� ��."ا?� �7 ا�I 3"ر ا� .��� ���T% �)6 واع �"'�<� " Cن 
  

�?Cا t8ي( ا�"T�ّا� Oا".�� g��)% أو Oر�Nأو %<��� أ� =F�L�%(... Oر�N�J� دون ا� ��س ،  
  

��  ²."ما�.� %Nّ"ن ا� �58 ا�
  
  

1-  voir :MALINGRET, Laurence, Op Cit, p791. 
 
2-،�����Fا�6%�3 �� ا�.�/ � ا��� EI; دئ�)� ،]�K�ا� 
  ه�"ف 6(
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, consulté le :06/01/2010.                                                             www.atida.org      
 ��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                     ا���� ا�
  
  

              �;ّJ� t8ف �� ا��F.8= ا�N ; & �  ه�8ك �� ;I$م، �� ����� ذ��،  أنّ ا� .�/
  

  0<� �� إنّ ا� .�/� & ; 8N= أن ;"H�ّ �� "ا�Rي ;�"ل  �DHumboldtل �� اDC"ال، ��� 
  

?"F0 ،��?Cا t8ا�����)c ّ��تT% �3��ّذا وi� رات��  ، ا�t8 ا�Rي ;�."ي 6�5 ا&�.
  

t8¹"ا�   
   

  

د             Fا ا�Rة %��ؤ&ت �� ه
4
 %�Kح 6ّ �N� ،��Rآ ��Cن ا"N; أن �N ;،  �� إذا  

  
  � ?����؟ ه� ;�.(� ا��<�ظ 6�5 ا&�.��رة %��F: ا� �.";�ت آ�ن ا�I 3"ر ا� .��� �.<�وتَ

  
8��/� ��D �، �0?� إذا �� � �Nّ[% 

ة %Jو;+ت، وا�.� 4ّ�  ��ذا �" �.�
 ا&�.��رة ا�(�ب �

  
 �T� �� t85 ا��6 ��" W رة��� ��ذا �" أ�<
 ا&�.ّP ب �����؟�K0 ��8� ��Cا B��%  

  
 
  أ��k �� ا�F"اب %<���ه� أو  ��h�6 أ��م �+�� ا� "4[ ا�."ا?��؟ا� .��� أو آ��

  
�";^F� �3"رة ������ 4
 %Uدي �<k ا� �58؟%  
  
  

� ا�C�"�� إن أ��N ذ�� �� أو�";�ت ا� .�/�إنّ              ّP ��&
  ، وهRا �� إ;�Iد ا� ���N ا�
  


 �� ذ��، �� /��  إ�(A.BERMAN) 5�K"ان ����نو ;RهE أ NIDA ² ذهE إ��=�  أ�
  

=�ّC ]4" ا� 
�ّ� �
د ا� ���" ا� .�/ّ�.� t� أ��م �V>�ّو ا0.��ر ا� ��ّ�� 6��= ا���.; ،�  
  
 
  .37، ص)�Rآّ�ة ��/�.��(����، دور ا�C�"��� ا� ��ر�� �� %��� �� ا�.�/ �، ا�.U��N أ� "ذ/�، آ��� - 1
  

2- Gonzalez, Gladys : l’équivalence en traduction juridique, Analyse de 
traduction au sein de l’accord de libre échange nord Américain (Alena ulavel 
2003)    « La traduction consiste à produire dans la langue d’arrivée  
l’équivalent naturel le plus proche du message de la langue de départ 
d’abord quant à la signification puis quant au style » cité par NIDA. 
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  )�44 صآ��� ���.م.ر(
��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
  

  ��اد ا�E�KL وه" �� هOR ا���ل،  إ�5ا� +h �، أو ا����ق ا� E��8 أو ا�.�(�� ا�4Cب 
  

 �<�= داh � أ��م ا�.��ن وI; ،�3��[ ا&0.��را���&ت ا� ،� V�Cا 
;
  ا�.� ; �N  و %�
  

 =��
 ¹.ا����م ��0.��رات �T";� وأد��� إ�5أن 3%ّ
د 6 �=، �.
  

  ���ن %]�Nّ ا� ��ور ا�N(�ى �.�Fف ا� .�/�، ذ�� أنORّ ا&0.��رات ا�.� أ>�ر إ���3 �إنّ ه
  
  �� ��� ا&0.��ر، ���<3� ���Pو �c�)%ار g)%�% ��، و %����" 6 ��� ا�<3�N. اد ا�� � B�4د 
;
�%  
  

� ���T�ة �� ا�
;
�  ²."58 ا� �F"د �� ا��<� � � ��. +%= ا�
  


;� و             F4 ������"ن �� �I; �;Rا� ���و;J.ر�� ا�
  ه" �� ;
6" إ��= أ?��ب ا� 
  

E%�Nت و ا�&� .D&ا ORى ه
Dآ<� إ H�/�% �� �  ا��Vوف ا� ��J< �� t8��� �K��3 أن %��ه
  

  �8N= ا�ّ������  ت6�5 ا�
&& ;�%R� $Nي اا� �58 " إ�N.�5"ن �� ا��آ�h$ ا�����C ��"?"ل 
  


;� ا�E%�N �� 0+ل �4اء%=F4 �3>; H �; ا
Dوا ��= آ���آ" t8��� ،�3��6 �F.�; &"³ �8. /�%  

  

 ذا%�3 �� ا� �ّ
دات ا�.� %��ه� �� ا0.��ر              ّD �� ���?ا�."ا ��� ��� ا��)c 
�%  

  
���� ا�C<�ظ و %
ر/�3 � � ا�cpر ا�ّ�<� ا� �D �� E��8} أّ��3� �F�%�;  ��?ا�."ا  

  

;� "، ��ا�
&�� ا� ��8(وF4  ه�
D�3 ا�."ا?� و����
د �ّ�  %78F ا�N+م و%�ّ�ر ا�N� �ت �� %
  

58�  %�/ .�8 4."وا�W �� � I "��3 و%]��38 ��� 
  

 
1- A.BERMAN, L’épreuve de l’étranger, Editions Gallimard, 1984, p19. 


 أ�" ز;
، ���<� ا�.Jو;�، -2��D �F� ،�6 وا�8]�،���وت�)K�� �;"8.248ص ،1993دار ا�.  
3-4 SELESKOVITCH (Danica), LEDERER ( Marianne), Op Cit,p17.  
« Le sens s’appuie sur les significations linguistiques mais il ne s’y limite pas et 
c’est l’ensemble du texte au fur et à mesure qu’il se déroule à la lecture qui 
permettra de comprendre le vouloir dire de l’auteur… Seule l’intention de 
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communiquer qui construit la parole libère les mots de la polysémie, les phrases 
de leur ambiguïté et les charge de sens.» 

  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       
	��ا���� ا�
  
  
��� و� R0Cي دون ا"T�ا� E��I5 ا��ا 6�F.�� & و ��hن 6]"ا"N; �� ا ا&0.��رRه �N�  
  

���&
  � إّ& �"6 %.ّ� و هOR ا&0.��رات &:"0 �ي �� هRا ا�cpر.;�"ل ح. ا&6.(�ر ا�]��8 ا�
  

 
  �� ا� .�/� ���N<p&ت ا��T";� و ا� �����، Cنّ �3 � ا� .�/� أو ا�.�/ �ن & %."86 ]4
  

  و �8N= ;�"م ��K0 ��8ب، ���� �� "�� د&��� ) ا� ��د&ت(�0l إ�5��� ا���� ا�� �� �;"T��Vم 
  

 �T� �� �;$�38ّ /$ء إ�5و ر�Nف، و�
  ��  أ�0ى، و ا���T �� هRا ا����ق �� %��F ه� ا�3
  

  ¹..."ا�� ��� ا�.�/ �� و ���
 ا�� ��� آّ��3
    

  
  :ل ���.�ن �� P+ث �����ت %. �� ��-إنّ ا�.�Fف ���E�D 7 /"رج          

    
      .إ�
اع إ�6دة ��6.(�رO ا�.�Fف-  1                   

 

  .��ورة �"?<= ا�.�Fف -  2                   
  


<.= �F ا�.�Fف-  3                   ّDف ��?+ ا�F.².��� ا�.�/ � و ا�  
 

 ا�.�Fف ;���� 6�5 ا�."ازن ا�."ا?�� ا�Rي 4
 ;L.�  �"را�&�� k��Tات أنّ ;�ّ�         
 

��6C�� B �ل اCد���.; � �� �?�0 ��Rآ ��Cن ا"N; �� �N� ا������ و � /�.���.  
 

�� � ا�t8 اCد�� ; �N أن %�PU  ذ�� أنّ %�� ا�]�و�Dت أو ا�.<���ات ا�.� ;^�<�3 ا� .�/
 


 ا�� ��� I�t8، و ��N �� زاو;� أ�0ى� ; � �N��F.ف أن ;.�Iوب �7  6�5 ا�(
  
  
1- ���D 8]� وا�."ز;7، 0 �ي�ب ��T18، ص ،2006، /"ه� ا�.�/ �، دار ا�.  

2-George L- Bastin, Op Cit, p474 « L’adaptation est une re- création ; en 
deuxième lieu, l’adaptation est une nécessité ; et en troisième lieu ; une ligne de 
démarcation peut être tracé entre traduction et adaptation… » 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
  
  


 ا�� ����L�t8، آ"ن ا�.�/ � اCد��� ��+ %"ا?��� و�"�6 �� ا�p.�ا%���I ا�  �$ة ��(�  
  

���.Nا�.� %.���3 ا�.�/ �  ...إ�6دة ا� �>�.L رات ا���Lا�.�/ � ا������ إ�5 ( وأنّ ا� ��  
  

�.(� D�"& %��;(�� ��t8 اC?� و � �%J% �38N�C �I�.و�";�ت أو إآ�اه�ت  )ا�.�Fف% &  
  


دة، ّ�  ا�.U��N ه" أآ�� ��6�I �� ا6.(�رI� Oّ�د  �I;pد���و�� �ف ا6.(�ر ا�.F أنّو�.
  

   ¹.���و�� ��.<��� �0?� أ��م �� ;D�K= ��� ا������ �� ?�"��ت
  

  ه�8ك �D&ت & %�."/E ا�]�ح ��إنّ & ; �FD �N ا�.�Fف �� �Iّ�د ا�.<���، إذ 
  


�6 ا�.<��� �� إ;�Iد ا� ���N ا� E��8، و ه�8 6�5 ا� .�/� أن ;�ّ
د %�� ا� "ا�7 ا.�% �.�  
  

��
   .%�� ا�.� &�ّ
 �� إ;�Iد ����N ��3 �� ا���T ا� �.3
  
  


اوي أنّ              ;
  ا���8 ه" ا�.(��x �7 ا�.�Fف �� ا� �58 أو ا� (58"...و��
 ذآ� ا�
  
  أو ���F��، و%�3.8 ا�.�/ � 86
 ا��
 ا�Rي ;�Lج ��= ا� .�/�  �6��Kق أو آ��3 �، ز;�دة  
  


 �= 6�5 ا� �58 أو ;t�8 �8= 4��+%�آ;$; �� =�� 
  �E ا�t8 اC?�� و >N�= إذ ;$;
  
 =� B�K8� أو ]��J.²"أو آ���ا و ه" ��ب �� ��وب ا�   

 
58�
ة ا�KL"رة أ& و ه� ا�.�Fف �� ا� ;
< �K�� 5د إ�
Fا ا�Rرة �� ه�<pا 
 % 
��،  
��  

  

اوي ه�K� �8;�� �� أن ;<ّ�� أنّ ا�.�;
�3.8% 86
�� ;.�Fف ا� .�/� �� �Dول ا� � /  

  
  ذ�� أنّ ا� .�/� & ;�B  .ا��Rف و ;�.(�ه� �"�6 �� ا�.��J[ا� �B;�c �6 58 ا����p أو 

  
  

1- voir : Malingret, Laurence,Op Cit, pp791-794. 

اوي �� 
، ا�.�/ � وا�."ا?�  -2;
  .123، ص  ا�
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  

  �+ ;�B �= ا�.�Fفدور ا�"��g �4 ا�� ��� ا�."ا?��� ، ;Uدّي �= ا�.�Fف �� ا� �58 آ"�= 
  

�3 4
 %Uدي ���� & ;� H � �� هOR ا�.�Iوزات، �� ا� �58 آ�< � >�ء، ����KLب ا���ّC  
  

 ���د إ�5 ا&��� .�/.� Lا�������6 آ8= ا� x��)% �� 0<�قpب و ���.��� ا�K.  ذ�� �� 
�  وأ�
  

   0�O.��ر�ا�.�Fف �� ا� �V8� �� 58"ر ��N6 هRا & ; 8�= �� ��N و. %Jز;� اCو��ع
  

�� ا� �58 أآ�� و�"�Dو ا�C<�ظ و ا��(�رات / �3�J< �� �.ا� x�Fا� .  
  

اوي ;(ّ�ر �"4<= و;

 ا�ّI�5 ��&6. �د�6) (De Beaugrand د 
  �� % ��$O  ي �"�Wا�
  

ث 
��� ا�.�ّ?
، وه" ر?"�; ��) t8ف و )�� ا��F.�0وا�
  �@>�رة إ�5 ��  ه" ا�.
  

  �8W �6 ا��"ل إنّ اCو�5 ��� .�/� أن ;.�ّ?
 ا�t8 & أن ;.
�0 ��=، إّ& ; �N أن ;�
ث، و
  

  �C"¹(�ب ا�.��N[ �^�ورات ا���T ا� .�/� إ���3
  
  

  : ه�وP+ث ���ط /"ه�;� �� ا�� ��� ا�.�/ ��  ، إذن،ه�8ك             
  

 

 �F=، أي ;^�= �� ا�cpر ا� E��8، . ا�.��N[وا�.�Fف وا�.�??ّ�.; �/�. ���  
  

د �(�%= و ;��I آ� %�� ا�(����ت ا�.� �� >J��3 أن %^�= �� دا�hة ا�.Jو;� ا� ��8(� وّ�;  
  

  ا�."�4
 �� ��0.��ر ا� �Nن و .������ ا� �Nن و ا�$��ن إذا �� %��B ا�KL��� ��Cب ا���
  

  ا�EKL ا������� & ;N"ن 6]"ا��h، �<� ذ�� >Jن �� ��� و 0�<��ت %J%� آ����� ��(�� 
  


 �� ا���8ط ا�.� %
�0 �� هRا ا����ق;
�  .���KL=، هRا و6��W 5ار ا�
  

F% أ��م ا0.��ر B;�Kا� =� 
3ّ % ،=F� �6 �  ��= ا�Rي إنّ آ� ا� ��"��ت ا�.� ;.��Fّه� ا� .�/
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  .82�k> ا� �/7، ص -1
  

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  


ى اC?� أو ;.�Kول 6��= ���.�و;� �N�Cر 6���D 5ب أ�0ى�  ��L.�ر ��  ،& ;EI أن ;.
  

 
�� =I.; �P ��8�� � /�.ا�.� %.���3 ا� �h��"ا� �T�ا� =��.% �� E�D ]��N.ذ�� إ�5 ا�  
  
  .دون إW<�ل �� ;�.^�= ا� "4[ ا�."ا?��  �.3
��ا�
  


دFا ا�Rاوي �� ه
;

 ا�.�/ � :"...;�"ل ا��� �� ��D�� �� �%J; يRا� ،]��N.و&>ّ� أنّ ا�  
  

  5 ا���T ا������، و& ;.Jّ% إ��N��تا������ أو >(= ا������، ;� �I;p�� Hز، وذ�� ���.T+ل 
  

�?Cا �� B�4
  �"هRا إّ& ��� �ا/�� و ا�.�ّ�ر ا�
  

  �"?<= ��D�� وا�.�Fف أ�8Pءه� وا�.��N[  .�، أنّ ا�.�?
 ;J%� 4(� ا�.�/ �و �� ه�8 ��.8
  

��� N%� ا� �T�ا� ��;�� � �3
� �.%^7 ا�� ��ت ا��0Cة � ����K ا�t8 ا� .�/�.  
  
  

  :ا����ف وا�5	�� �4 ا������. 4        
  

;} & ����� �6 ا��C�� �� ا�.�/ �              D ف�F.�6 ا� {;
  و�" اN.D �8 . إنّ ا��
  


��� 

�Pت ا�.�/ � �R8 أ��& ����Lوا� ����Cري ا���  ��� ���J ه�8 ��(��، �0?� �� . إ�5 �
  


ة ا�.� %�3D�K ا��"� � و آRا ا��"رة ا�.8N"�"/�� و ا��<$ة ا�8"��6 ا'ّ� ا�.�ّ
;�ت ;
Iا��.�  
  

  H)?J �� أو�";�ت ا�.�/ � أن %.�N[ �7 ا�"�7 ا�ّ�اه� ���� �;]3
ه� %(�دل ا� ��"��ت، 
  

= ��6 �6 ]�.L; & ���.� ت���K% 5 %�54 إ�5 ��."ى.D ������E ا�(��ء �". �6 ا�<Fا� �   
  

 �3�3I% �.ى ا� �"&ت ا��8";� ا�
Dي إ".�% �� �T� 

ان ا�.�/ �، إذا آ���� �� �?u� �8أ��  
  

  ا���T ا�0Cى آ"/"د ?��T ا�]�ء ��+ �� ا������ و �3���W �� ا���Tت ا�ّ+��8�%
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  .111ا� �/7 ا����B، ص  -1
  

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
  
  
   �%<"ق P ���� 6]� ���8 ز���8 � اC�I�"��آ�"��� أو 6
د اCز��8 �� ا���T ا�<����� ا�.�و 
  

  �"ا� ���، ا����� و ا� �.�(�: �F.�% ��D �� ا���T ا������ 6��P+P 5 أز��8
  
  

  %(�;� و '� ا0.+ف ���8 ا���Tت ���ّ� هRا �� ا�
وا�6 اCآ�� �� ���K8��F.ف، �و          
  

 ��;"T� ����V� أ��م =�>� �
 ا� .�/I�� ء��<Cه� �6 ا��)�% ��;�c 5�6 = W�; ��>�.L�  
  


 . ا�"74�k> ا�8(�ة وأ��"ب ��ّ�� �� ا�.�/ � �7 ا��<�ظ 6�5  إّ%(�ع�  و;Rآ� ا�
آ."ر أ�
  

  �Vّ<� ا�
;� أنّ أ��Fر ��Nة ا�.���� ا�.�/ � ;�ّ�ون �"/"د �D&ت %�.��F ���3 ا�.�/ �، 
  

 %�� ا�.� %."ا/
 �� ��T دون أ�0ى أو ��Wب �0?�� ���th�F0 �� �8 وF�; �� �?Cا  
  

  و���W �Nب :"...���"ل ،(� �F4pء ا�.�/ �(، و ;8<� أن ;N"ن هRا ��3
� �.ا���T ا�
  

��8 أنّ %�/ .�3 ; & ���N[ا� th�FLأو ا� ،�;"T�ا� <�دات ا� z�)� ���N[ت ا�����K ا�  
  

����.��"²   
  

�ّ(� ���8ي و دار���8 �6 هRا ا�N<pل �����Tات ا��T";�و            ;"Lacunes" 
  و ا�.� & �ّ
  

3
فإ;�Iد �
ا�h ��3 �"ا��K ا�"���h ا� .��D �� ا�t8 ا��� .�   k>� 5�6 7 ا��<�ظ�  
  

   .³"ا&�K(�ع ا���م �� ا�����.��
 

�"��ت ا�.� %�Fد�= ���.���� ا�.�/ � و ���.��� Fا� ��أن ;(ّ�ر % �/�. �� �N ; +ؤه���Tإ�   
  
  

1- ���D 0 �ي B��� 7/�� 73-72،ص .  
� ا�.�/ � ا��V8ي، دار c+س، ط -2    �6 ،
�� �V<� ا�
;� أ��N1ا�� ،B[45،ص1989، د�  .  

3- Vinay (Jean.P), Darbelnet ( Jean), Stylistique comparée du Français et de 
l’Anglais, Didier, Paris, 1958 , p46. “…Mais il se peut aussi que le traducteur 
constate dans la langue LA des trous ou «lacunes » qu`il faudra combler par des 
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moyens équivalents, l`impression globale devant être la même pour les deux 
messages. » 

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
  
  


د F� =�ّC �>�'"ا� E��I�� �N ; ،��8ا� B��  %�/ � ا�t8 & ا��i� ،�Tن آ�ن ا��I�E ا�ّ�T"ي ;
  

 ،�  و ��N ;��8 ا� .�/� أ��Nر ا�  ]�U��EI; ، ����? + " أن ;�ّ
م ��z ا���"ل �� .�/
  

  6��= أّ& ;�ّ
د و���h ا�.�(�� �� ����D ا��E��� �T، �� و �� ����D  ا�"'�<� ا�.� %�"د إ�5 
  


 ا�. ��� B��K�t اC?� و ��h��" . tهOR ا�;
  إنّ �(
أ ا�"'�<� �� أه� �(�دئ ا�.�/ � �.�
  

   ¹"ا�.�/ �
  
  

�Rر ا�.�/ � ��V;� وه�8ك �� ;�/7         % �P+P 5إ� �����رج � � ا� �"ر ا�
  ���ور 8%
 

  .²"ا� �"ر ا������ -3ا� �"ر ا�C�"��،  -2ا� �"ر ا�.�اآ�(�،  -1:"ه�
  
�Rّر ا�.�/ � ،دأّ�� آ�%<"ر % �� ��6"� ��� $�ّ �� : �����)(linguistic����P) ³وcultural(  
  

 ،�;"T�ات ا��Tوّل ا��Cا tL;  
Dن أ"N% 
  ������p إ�5 ا�th�FL ا�C�"��� ا�.� 4
  

�;�V� � /�.ر ا�R�  �.�PJا ���(�� �e� �T� �N� g �0ص ��3 ; ّ�$ه� ��W �6ه� . ا�C(�ب �� %
  

   ����T;�إّ�� آ.<^�� ?�6 x���D 5ب أ�0ى و %(�;� ا�.�(�� �6 اC>��ء و�6دات ا��"م، 
  

 �  و%
0�= �� ا�"���� أو ا��I�.8، �[ إ�5 ذ�� ا��T)F ا�Rا%�� ��(�ث ا�.� 4
 %�اوغ ا� .�/
  

��= ;��8ف �6 آ8= اC?� إذا �� �Dول I% اّ%(�ع �.�ه�ت =^��% 
  �<k أ��"ب ا�N.��� ا�Rي 4
  

3
� �.ا���T ا��. 
 

86
�� � � ����D �3 � "أّ�= ;�
ث  ���"ل 86= آ�%<"رد "%�Rّر ا�.�/ � ا������ "وأّ�� ا�����  
  
  
1 - 
�� �V<� ا�
;� أ��Nا�� ،  ،B��� 7/45ص��.  

ي،��/7 .س.ج --2� D �;
آ�%<"رد، �T� �;�V";� �� ا�.�/ �،%� 0��<� ا��$ا�� و ���� ا�

  . B���136،ص
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
  

t� �� ��>�'و)�� ( �� % ����P �� ��� % دة"/"� ��W �38N�)=� (�38� ¹." /$ءا  
  

 �T)8; يRا� ،�  إنّ و/"د ��z ا� "ا4[ ا�.� %�.��F ���3 ا�.�/ �، ;$;
 �� ��6��� ا� .�/
 

  ا;�Iد ا�"���h ا� ��8(� و�" �.��;E ا� �58، و ه�8 4
 ;N"ن أن ;��ول %���� %�� ا�V"اه� و 
  


 ا� R��8 �� ا�.�/ �Dف أ�F.ا�.  
  
  

  :أ�8	ب ا����ف. 5       
 

            �?�86 ���� ا� .�/� ;.�Fف إ�5 أر�I% �.ا�� ا�"�  :;�/7 ���.�ن ا�
  
  

�58، ذ�� أنّ اL’inefficacité du transcodage ::#م 4	:0�� ا���%�� 1.5 � 
  
  O��ّT.� ��ّT.; د �� 0+�= و
ّ�; Eا�.�آ� �� B�)8�O��ّ>; �� "ل" وه. 
;
�  ���.�ن �"/"د ا�
  

�Rّر %�/ .N� ���3ّ"��ت ا��KLب وا�.� �6دة �� %8ّF[ 6�5 أّ��3 .; «intraduisible »   
  

 ��D+K?&ا �����  « métalangage »ا���T ا�"ا?<� وا���L;� وآ�&�.��رة، ��z ا�.
  
}...{E��� �8���
م �� /��(�3 ا�.L.�% & �T�ّ58 أنّ ا�� � ، (fonction de désignation)  
  


م ��6�I هRا ا��0C ه� �� ;
�7  (réalité )�� آ������� ،7/�� ��W ��8ا� ��I; �� "وه ،  
  

  .%�/ .�8 ²"ا� .�/� إ�5 ا&0.��ر �� ��� ا�.���� و أ�P ا� �58 أو أن ;.�Fف ��R�8 ا� "4[
  
�(��;� ا���T و �;ا� +�D ه�8 أنّ �(E ا�.�Fف ه" ����� ��
  و� B��  ه" �� ��8%�3 و.
  
  
 

ي،��/7 .س.ج -1� D �;
آ�%<"رد، �T� �;�V";� �� ا�.�/ �،%� 0��<� ا��$ا�� و ���� ا�

  . B���136،ص
- voir :George L- Bastin, Op Cit, p475.2 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
  


�7 ا� .�/� إ�5 إ;�Iد D�"ل ������ �� ا���T ا�;.� �
  & %.�Iوز آ8= اC?� وذ��  �3
  

 .ا� ���Kت ا� .��D و %"'�<� �3��Lوج �� دا�hة ا� �58 ا� �I � إ�5 ا����T.����4+ل 
 


د Seleskovitch%�"ل Fا ا�R<"ظآ� " :�� ه�وز  ��I.; �8 � 58�� �� =� �; � �  
  

 ��&
  ا��T�F ا�ّ�N� ،�;"Tّ� � آ�ن إدراك ا� �58 ا�^ �8 أآ(�، آّ� � %�ّ�ر ا� �58 �� ا�
  

 .%�/ .¹�8 ."ا�������
  

  وإذا %�ّ
�8P �6 ا����ق �+ ; �N أن �T<� ا��� � ا�."ا?��� Cنّ ����.�3 و ز��38 و آRا       
  

 ���)c���)cا�(�ث و  ���ا� . �N; ف واردا، وإن�F.إذا �� آ�ن ا� 
;
  ��6+ن �ّ��&ن �� %�
  

t8أو ا� �� Iو ا� � �N�� ���?ر/� ا��� � ا�."ا
� ��)c �%J���.  
  
  

�ّ� ا��Lوج �6 ا����س أو �� ;�ّ 5 بو              � :”Language Deviation  �� "ه  
  

�3 4
 %N"ن  ا�.� %"/E ا�.�Fف و %.K�E �������� ا�C(�ب ا�ّ��ّC رRا�� �  �� ا� .�/
  


 ��D ;"�[ آ � ;�� �� =��ّ�
 ����Lوج �6 ا����س �� ا���T :"�� �او�W، و;F�;  
  
:�� �T� �N�% �.ا� ��"�J ا� 
  ²."ا&���اف �6 ا��"ا6
  
  

 
1- Seleskovitch (Danica), Lederer ( Marianne), Op Cit, p47. « Tout énoncé, par 
l`implicite conceptuel auquel il renvoie est plus large que sa formulation ne l`est 
en langue, plus la compréhension de l` implicite est vaste, mieux le sens se 
libère de la signification linguistique » 

2- ]�"; ��D 
  ، ��Language Deviation ا�ّ��L�  �Tوج �6 ا����س)���ل(�� 
www.saaid.net/Doat/hasn/49html,consulté le :18-02-2009,“ A linguistic 
deviation is the deviation from the expected norms of the language”.  
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
 

���N[ا� 
Dأ �T�وج �6 ا����س �� ا��Lا� R0J; و:  
 

      .، و ���.��� ;N"ن �= ��58، وهRNا ;N"ن ��4+ ��.�/ �أن ;N"ن ��F"دا -1          
 

          2-  �N ; & اRN58، و ه�%�/ .= ، �� أن ;N"ن F�� ��W"د، و ���.��� & ;N"ن �= �  
 

 =���F% �% �� � /�% �P =���F% EI;.  
  

�� ا� <3"م أآ�� و�"�D، ا0.�ر �� 
 ��D ;"�[ 6(�رة Iاح"و���Cا �، ا�]�"7h��c�[آ  
  

� ا��$اء أو 86
 و4"ع آ�ر "�� �P��c�[آ� اDC$ان"�� ا���T ه" ;
�% 
��/7 :ا�.� %��ل 86  
 


م �5 ��O�8 إ%��ن ا�� E%�N��T و ���.��� E)�6 ذ�� ��6 =. /�% �P H��F.ا� ��5 ا� .�/  
 


 ذ�� ����L;� �� أ��اح ا��"م و %](�DC�� �33$ان ،  ّ�% 
4 E%�Nن ا�"N; ا������، و إّ�� أن 
 

.¹"ا��U;"�;�Lدّي �<k ا�"'�<� ����NوهEI; �8 ا���pء 6�5 هRا ا� �58 وإ;�Iد   
  


ى ���&D �3%"ل و�� ��� ا��C�� أ;^� ا��8"ان ا�Rي ار%Jت /�;
ة ا�38Dp =��ر و�  
 

  � و R�>8% ا�NDCم ��� د�6وي ا�]:" ا� �^�;� ا��^��I� ،���hء 6�5 ا�]�N ا�.���
  
6
و" ا��";��" �;�hا$Iا�� ......�
;B  ²"ا�� �F5 ا��6 B�K% �  آ � ه" ���"م �N� � ا�� �
  


و���8 ا� ��ل .�� � %�����3 �
ود ����8(� ���K;ّه أن �h�^ا� �^� ا�� �eأو� �V� �� و
6 "  
  

�.(� ا��/� ا� ���� ا���دل ����8(� � � ?
رت ا�NDCم ; � �� ،�  ا�R>8% �;R ا�NDCم �
ه
  

�3���F�. ذا0.�ر ��86"ا E%�Nن >��+ � � ;�";= ا� ��ل يا�"N; 5.D ���<، 
��N�  �V>�  
  
6
و" "�)��"�6 ا�<�e اCو�5، أّ�� ا�F<�  ا�%� D"�e>�� ��� �% ���و�� ه�8 .ا���،  � /�.���  
  

  .ا�C�"ب �<k ّ%(�ع���.N"ن 
  
1-]�"; ��D 
 �� ،B��� 7/��.  
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د9/�;
ة ا��38ر، ا��
ث، ص-2�  .��2010رس 29، ا��8Pp 745، ا�
��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
    

 « l`inadéquation des situations »�� ا��0<� �4 ا�0(��� ا=�>ف و;,�-2. 5      
   
��ت، وه" ;�/7 و .I اد و ا���Cو�5 إ�5 ا0.+ف ا������ت و �6دات اCر/� ا
��� =))�  
  

  أي أنّ ا� .�/� إذا �� ?�د�.= ��� هOR ا� "ا4[، إّ�� �<�� ¹ .���.�ن-T� ��W ���6"ي E�D ل
  


Dإ ��)�
ث �]E��8.; �N �7 ا�(�6 �T� ،�e���D 5ب أ�0ى أو �.D �6 �"4[ أو ��.T�ى ا�  
  

  :، ا�.� %�����3"أ�� �.��K ��ؤ;� و/�3: "وا0.+ف هOR ا��0Cة �� ا���T ا������، ��"
  

I’ve hunger for your face”" �K�
 أنّ ا�(��e ا������ ا���Fاو;� ا0.�رت ا�I� {�D  
  


ة ا�]"ق، و�� ����� ذ�� �^�
 ا�(�< �6 ��)�  " �e"hunger اp�I��$;� ا�(�ردة ا�I"ع��.
  

�(��  �6�k> ا� "4[.��.  
  

  ه� إّ�� إ�5 6
م و/"د �، وأر/�" Trous"و 4
 6ّ(� ���8ي و دار���8 �6 هRا �����Tات 
  

Oى ا��^�ر%�� أو و/"د
Dر/�  ا�]�ء �� إ
  أ;� %.�T� 5��T  �� آ��k>8� k�� �N� � 3 ا�
  


م أه �.= �� %�� �� =.� �% �6 ���e�)²ا�  ��N[% �;�)% اRء وآ��<Cأي أنّ ا0.+ف %� �� ا ،  
  

 ،��� ا�.�/ � أآ�� ��  و%<�وت و/�3ت ا��V8،ا� <�ه�I; إ�5 ا&0.+ف ا������ ����p��  
  

 ،� /�% ��
ا 58W & �����P 86= �� آ� ��  آ"�I� �3ّ�د 6 ��� ������، �� ;^�[ إ���3 �
  

  �ت ا�.� ;�ّ"ل 6���3 ا� .�/� �(�"غ آ8= ا��KLب و%�";�= ��6.(�ر أنّ ا������ �� أآ(� ا��ه��
  

����F?"ر%= ا� �� ���. �ود . �
D �� ف�F.��، ا�<�و�4ت ��ذ�� إّ�� �"�6 �8= �. �  و& ;.
  

 5��T.; أن �  %���� 6� 5�k> ا�� "�� ا�
&��� وا�."ا?��� ، ّC�F� �� k�� =��� ا� .�/
  
  

1 voir : George L- Bastin, Op Cit -,p475. 
2-voir : Vinay (Jean.P), Darbelnet ( Jean),Op Cit, p68.  
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

  �"اء ����Rف أو ����3 6�5 ?<.�3 �0?� إذا ا�.� %.L��0C �T� �� ]ى،�6 %�� ا� "ا4[ 
  

3
�� �.�"ا4[ �]���3 �� ا���T اآ��
 ه�8ك � �PCا k>� �3 أن %.�ك�J< �� .، إنّإذن  ���أهّ  
  


اع و ا�.�Fف �p5 ا�ر%= 6

ود"ا� .�/� �L�B ا�."ازن ا��F8 و4D �� " ات�<U� ��  
  

  . �B���% �� =D�I ا������ ا�."ا?���
  

  ا�N; & ��8. � إّ& إذا و�� هN; �8"ن �$ا�� 6�5 ا� .�/� أن ;^ 7�F= �� ���4= ا������، Cنّ 
  

  آ�ن ا� .�/� �� ��."ى ا�(�ث و 6�5 درا;� �����D �Nت ا�� ��� ا�."ا?��� ، Cنّ ه�8ك �� 
  

 B��; 
  ا�.<�?�� ا�
���4 ا�.� ;T<" �386 ا� .�/� و %N"ن ه� �<.�ح ا�.��� ا�H��F، وهRا �� 4
  

�.(� . 6 �= �0?� إذا �� %�Iوز ا����ق أو أه �=;��0Cا اRه �  pدراك و���� ا� .�/
  


 �� إدراآ=، ���T %���� � ،آ8= ا��KLبّ� & ،������� ED�F ا� ��&
  �����ق ه" ا���F8 ا�
  

JKLا%�3 دون ا�"4"ع �� ا��><، K � kN����D� 8�ّ%� �ذ�� أنّ ا��I% �T�� ������� و أداة %�� ،  
  

�/"�";
;pه�� �6 >��3 ا��ث �84ة ����6  .
�6 >3
اء ����N ; � �� ���8�K ��+ أن %.� ��  
  

� ��� ا&�.]�3د;� وا&�.��ر;��� �)�8��� =�>� ��C5، وه" ا�ّ�د 4.I� ����W �84ة ��.(�ه%.  
  

�6 � /�% �N ; +�5  ��K��� �� 5�.4 �6 =�� ث
ّ�.; �N;ول أ��U� � ب�K0 ا� ��ل ��)�  
  

�� ذ�� ���� "� =�ّC "= آ � ه�اء، �� ;�8
3< �
و �� .��� ا����� أنّ �"4[ 6�5 أ��س أّ�3)  
  

�K��T "ع �� ا��ث 

ا�3%، �.��.�� 5.Dو �� ��ّT% 
4 �N;أ��.  
  


ى ا���T، و&�ّ
 أن ;N"ن              �
 �� ا� "ا4[ ا�.� %.;
�4
 %�Fد�= ا� �  إنّ ا� .�/
  

�3%&� �
ا �i� �3دراك ا�.ّ�.�� ..��"N����� 
  آّ� � " هRا ا��Kح �� ز6 �3 أّ�=  �و4
 %�8و�
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

 OR3� م� �pا �  آ�ن ��58 ا� �<"ظ ��ه"�� � ��رف �0ر/�� �R3ا ا� �<"ظ آّ� � �$م 6�5 ا� .�/
  

58�
 ا�.�(�� �6 ا� ��; 5.D ����  ¹."ا� 
  

  ا&/. ��6 ;� ا������ وا� .�/� ���N�i� k�= ا�.�Fف �0رج ا�cpرو �� ه�8 ��.8.� أنّ 
  

t8ّ��،  رة"�)� �^;��
 �� ا��"ا�� ا�.� %��� ا�KL"ط ا�;
�  Cّ�= � � هRا ا�cpر %."زع ا�
  

� �� أن ;N"ن /$ءا �� ه�OR ،آ8= ا��KLب/�. �� 
  ا�(��e، ا�.�  ��E%�N ا�� ��e.= و ���.��� &�ّ
  

��8�ّ �� ا�.�/ �%�W = 6�5 أن ;��� ��;�c �.  
  
  


اوي ا�K+�4 �� آ.���ت  �ى;            ;

 ا� ���8� t8ه"ر��8 أنّ ا�.<��6 ��� ا� �  
  

"و" ا� V8"ر"ا��"ا�� ا��Lر/�� ;N"ن بو��و". ا�(�N. ا� �V� �3/ر، و"V8 ��� ا� �اد  
  
 �N ء و ا�$��ن و ا���<Cا O�I% ]4" ا������ و ا� {�D �� 5 . نأو ا���رئ�م 6"�; =�ّi� ��Rو�  
  

�"ا�� ا��Lر/��، ا&/. ���6 وا���������� t8. 6+�4 ا� ���ا0

 ���آّ$ 6�5 ا�I"ا�E ا��  أّ�� ا�(
  

�T�� .  
 

� ر�V8 ��� �3K"ر،       ّP �3��?"ه� و���3 و���)� �T�ت ا�&� �
 ه" إدراك ا�.�  إذن، ���(
  

% �;"T� ��W �3 �� 6"ا��� g�� ا� ����  .^ّ � �6دات ا�]�"ب وأ�6ا��3 وآ� وه" ا�
  

 �T�ق و� � أنّ ا������� B�ّ�.; 58�  F0"?��%�3 ا�.� ه� /$ء �� >�FL.�3، ذ�� أنّ ا� 
  
  
  
  

1- Seleskovitch (Danica), Lederer ( Mariane), Op Cit, p47« {…}Plus le sens  
d`un énoncé dépend d`un savoir extérieur à cet énoncé , plus le traducteur, doit 
appréhender ce savoir afin de réexprimer le sens ».  
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

��3 %�� ا�ّ��"ز ا�.� %�ّ(� �6 اC>��ء � ]�.L% �ّP ب وا��^�رات،و��"��kN وا74 ا�]%  
  

  6�5 ا� .�/� أن ;.
�I;p �0د �R>8 �� ;��� آ� ا� ]�رآ�� ��  �Nن �� ا�ّ+زم� ."ا4[وا� 
  

  ا�� ��� ا�."ا?��� ��<� ><�ات ا������ و ;�8��3 6�5 أآ � و/= و ;^7 ا� .��� �� ا�F"رة 
  

  . ���B�ّ �� ا��0C ا�.<��6 ��8= و ��� ا�(�ث
      

  
   Le changement de genre و��:��D ا��8C� ا��ا:�� 8B ���)� �4�,� ا�A@	ب ا5?�  -3.5

  

اول ا� ��"��ت، وآRا ا0.+ف ��.";�ت  إنّ ��B ا�"4
 وا�"%��ة% �3���  ا�ّ����("�4 ا�.� ;

  
� ��Iل �KF���%= و �T.= ا��L?� �=ا�.���، وW�% ، ن��DCا z�� �� �  6����T% 5 ا� .�/

  
�� ا��KLب �)c  ن"N; =�"3>� ج�.�& t8� =K��).� "دي، آ � ه��  �� �.�8ول ا� .��� ا�

  
��%")N8�
 ��W ا� .�FFL وآRا ��z ?<��ت ا�](�N ا�hا�Iت أو ا�+I �� �)�8��� ا���ل .  

  
�� ا�I 3"ر ا� �.3
ف �)K� ��ّإ ���ّ�  �<� هOR ا�����، ��L^7 ا� .�/� pآ�اه�ت �0ر/�� �.

  
 .أو ا��8>�

  
.��� H�ّ"; ،����� �3إ�� ��ا���8(�ن أنّ ا���8ط ا�.� أ>� ���م ��4
  ) ا0.+ف ا�"���� و6

  
�"��ت و��
ة ا�F8"ص و ا�ّ��T، و ���.��� %�.�ج إ�F% 5ّ�ف? �Nّ[% . ���)c ���T% ��ّأ  

  
� ;�ّ�ر، أو ;N"ن ّP ���?ا�."ا ��� �  ا��KLب �.�/7 إ��D 5;� ا� .�/� ا�Rي ;��;� '�وف ا�

  
�� ا��KLب �.�W�� �I(� ا��)c ع أو"� ���T% ّا ا� "�"ع ه" أنRه $�ّ ; �� �  �8>�، و ��N أه

  
=.����� �� t�8; 
4.¹  
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1- voir: George L- Bastin, Op Cit, p475.  
  

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
  
  

   La rupture d`équilibre communicationnel : ��ازن ا���ا?�0ا=�>ل ا� - 4.5     
   

 �T�ّا� =�^.�% �� E�D =W"F; يRو ا� =)%�N� B��  إنّ أي �t ه" %Iّ�� � <�ه�� و أ��Nر %.
  

��و�� �
ى� �;"T� ��W �3 �� 6"ا��)D�F; و�� �e�)�� وره�
� 7^L% �.�3 وا�� �ّN.و�  
  

  آ+�� إ�.�ج ��� "إ�5 ا����  ��3 أّ�� �W;� ا�.�/ �. ا� ]�رآ�� �� ا�� ��� ا�."ا?���
  

 z�
;+ت 6�5 ��% �0
  ;^�ه� �O��V �� ا���T اD �?C.5 و�" آ��
 آ� %�/ � %
  

��8 ���^�ورة أّ��L.� �3 ���."ازن ا�."ا?��; & =�ّi� ،��+Nا� ��>�� ��"ّN �8?� ا��  ¹"ا�
  

� ��0.+ل ا�."ازن ا�."ا?��  ،إذنI8;�6 ا0.+ف ا �� ���ا�."ا? ��� ��� �)D�F ا�� ا�"��  
  

  ��T إ�5 أ�0ى �� /�3 و �.�ّ�B ��� ]�رآ�� ���3 وا�p.�ا%���I ا�����KL �� /�3 أ�0ى، 
  

  �ك ��� 6 ��.� ا�.��� و ا�.�/ �، هRا إن ا6.(��� ذ�� أنّ ا�<�� ا�."ا?�� ه" ا����� ا� ].
  

 �
ر/� اCو�5أنّ ا� .�/��� ���.� .��"N���� د .�%�"ل
Fا ا�Rا� ]�و��6 :" �� ه �� kأ��  
  

 t8��� �
ة �<��3 ه" �<�= ا�Rي ;"?� ا� .�/Dا�"ا �T�ر ا�."ا?� دا�0 ا���� �� ��N>.ا�  
  

  ² ".اC?� و%�/ .= �����رئ
  


اه� �.] � آ� ا�cCاف ا�.� ّ��� ا�.�/ � %�Lج �6 ا��
ود ا��T";� و %.I; �� اRه �ّ�  و�
  

  آ�N، � � ���3 ا������4 ا������ و ا&/. ��6 و�
ى %(�;� ا���Nّ[% ��.T ا�� ��� ا�."ا?��� 
  
  

 
1- voir: Ibid.p476. 
2- Seleskovitch (Danica), Lederer ( Marianne), Op Cit, p18« {…} N`est- il pas 
alors légitime de penser que le processus de la communication tel qu`il 
s`effectue à l`intérieur d`une seule et même langue est le même que celui qui 
relie le traducteur à son texte original, puis sa traduction au lecteur ». 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
  
  

  و��4��� ا� .�/� �@�N� �c�D هOR ا��"ا�� ��ّ
 ا���Tات ا�.� %]�Nّ  و%��PJ ذ�� 6�5 ا�.�/ �،
  

   .��h�6 أ��م ا���8
  
 

  :آ���� ا����ف . 6        
  

  إنّ ا�� ��� ا�.�/ �� ه� 0�B وإ�
اع، � � ��FL< �3V% �3�+0 ا� .�/� ا�Rي ;��ول        
  

8�� ��FL[�4اء%= ا� ��� B�ّ"; أنt  ����  �.^�= ا�� ��� ا�."ا?��� و�B �� %ورؤ;.= ��
  
  �iن آ�ن %�/ ��� %�ّ t دور ا�E�KL . ا�I 3"ر ا� �.3
ف دون ا0p+ل �I"ه� اC?�و
  

  ���Fخ إذا ?�خ و;�ّ�
O �� �(�ا%=، وإن آ�ن �.�/ � /ّ�
 >��FL ا�E�KL �� 0+ل 
  


ام ا�x�F ا� F.� �)��8";� %�� ا� "ا4[ ا���� �L.ب وا�"��C. ا��ن �.�3و"N; +�  &و  
  

�"��ت ا� �Kو�D �� ا�.�/ � %�.^� Fنّ �"ا/�3 ا�C ،���|7 ا��c =� 6 5�6 ��>^�  
  


 ا� KF�H و �L.�[ اE����C �^ �ن %�/ � ��"% �hو�� �� �T�ّل آ� �� %.��= ا�+T.ا�  
  


ون " ذ�� أّ�=.  �ّ���� %Uدّي ا��Tض ا� 8"ط ��3� E��8� "�� 5�6 � /�% إ/�اء �N ; &  
  

L� ������ }... { ���N[ا� t8�8<�� ا�.� ) ا�ّ�� ��(�� �ت ا�F.�6 ا�" I وا�"'�<�� وا�  
  


6� �]J% �<�)� �Nآ�
�� ا�.�/ � ا� . �"رة D"ل ا�t8 " و�k";8. � إ���3، و��)c ّنJ�  
  

��%� W"��� و��ا�آ�(�� ود&��� وأ��% ��?Cا t8ا� ��  K.%".¹�E ���^�ورة �� ا� .�/� أن ;
           

�"��ت ا�.� %�3D�K ا�.�/ � &�ّ
 أن ;�."�� ��z  إنّ  Fو4(� أن ;"ا/= ا� �  ا� .�/
  


اد ��(� B��W��F ا�I ���� و��4��� ا�.��ء ا�C<�ظ �  ا�]�وط �� ����P و��� ا�K+ع وا�.
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  .402ص  ، ا��;�ض،1 �
ي، �N.(� ا��(��Nن، ط��� رو/�، ا�.�/ � و6 ���%�3، %� ��� ا�
;� D. ت -1
  

  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا�
	�� ا����
  
  


ر/� اCو�5��� �>c��  . ا�.� %�
ث �<k ا�PC و%(�� 6��C =نّ ا��KLب ; kّ ا�<�N وا�
  

ّ�
ا '�وف إ�.�ج ا�t8 وإ�5 أي � �6" I��KL��� ،� .8; ��Fب / ��  آ � 6��= أن ;
  


ر/= � � ا������ ا�
ا0��� ا������ �� ،=I���  ��+ ُ;E�D ]�8F ا� "�"ع ا�Rي ;
  

  0�<�� ��� 6"ا�� أ�0ى  ذ�� إ�5��KL.  ]�^ب D �� ا�.����Lا�آ�ن وإن  ، ا��Lر/��أو 
  

  ا��KLب ����� %.L�E�D ] ا0.+ف ا� �W��?  ���8 وإ;
;"�"/�.= وا�. �ءا%=، آ"ن ا� ���
  

  . ثوE�D ا��Vوف وآRا ���K ا�(�
  

�;

 �V<� ا��7 �� ��z اDC"ال، أن ;��8 }...{: " ;�"ل أ��K.�; �� �� أنّ ا� .�/W����  
  

 JI�; أن ،
  آ� �86?� اC?�، إّ& أّ�= ;^6 ����; �N� ،�)��W �ّK��/ 5�E ا� ^ "ن ا����
  

  إ�5 ا�.�";+ت �� ا�.�/ � ، �� %(�دل وا�.(
ال وRDف وإ����، و��(�رة أ�0ى، & 
  

  ا�.�/ � ا� ���6 �V��F86 5 �� �86?� اE��� �?C، �� و6�5 ا�.^��� �= %<.�ض 
  

 �3�6
.�% 
4 �� �F8�86
 ا�^�ورة، �� أ/� %���B ا�.B��K ا�  �u� �P?�، إنّ ا�.^��� �  
  

�;"8�  ¹"ا�]�وط ا�ّ�T";�، و ا&0.+��ت �� ا��+�4ت ا� 
  

;"T� ��Wو �;"T� آ�اه�تp 7^L; �� أنّ ا� .�/����O��� B �� ا�� ��� ا�.�/ ��، ��� �% �  
  


ا�L% �h/= �� دوّا�� ا0p<�ق �� %(��x ا������ أو ا��$وف �6 ����3� 
I; Oا��ا R� .  
  


ود، وD �� ف�F.��" =c�.[; يRول ا�Cر ا���  ، أن & ;E�F ا�.�/ � "���"��ّ� ا� 
  

 �F4�� رة أو".)� ��F.� �3�� %ر و�N�C5 �+�� ا�6 �PU; ��[� فRDث
�; 
4 � ّ�  
  

��L�0"²  
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1- 
�� �V<� ا�
;� أ��Nا�� ، B��� 7/�� 47، ص.  
2- ���D 0 �ي B��� 7/�� 63، ص.  

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
  
  

+0 �� �����Cا Oر�Nأ� �� t8ّا� 
;�I.� ن"N; & ف�F.�8ء �386 ذ�� أنّ ا�T.�&ل ا  
  

  �� (و%�";^�N�J� �3ر %�ّ(� �6 رأي ا� .�/� أو /�3 �� �
وا�6 إ;
;"�"/�� أو �$ا��6 
  

�"��ت ا�.� ;�3D�K ا�t8)ا� �Iل ا������ �0?�Fا� z�  . ، أو ا�ّ�I"ء ���Rف �.<�دي �
  

 �6
م /
وى ��z ا� ��7c ا�.� %�.(� أّ��3+�ّ
 أن ;N"ن ا��Rف �"�6 �� ا� .�/ �� �  
  


 ا�"'�<� ��.�Nار ��+�  .�Iّ�د إ�8cب وإ�6دة �k>8 ا�<�Nة دون %^ّ �38 ��(
  

  ���$م ا� .�/� ��D.�ام أ��"ب ا�t8 و��8.=، أي "... أّ�� ا� ���ر ا�����، ا�Rي %�
ث 86= ��� 
  

  أن ;���� 6� 5�T .= ���0ة آ��
 أم /�دّة، و���D آ��
 أم D$;�8 إ���W 5 ذ�� �� 
  

  %Uدّي ���ن ���8�ّ، وآRا ���8 اC?� أو /I; +� ،=�8"ز أن ;�ّ"ل �� روا;�  اE����C ا�.�
  


ة �� اC?� إ�5 ���ل �� ا�.�/ ��F4 �� ا�.�/ �، أو �� ��D��� 5إ� �?C¹"�� ا    
  

 
D 5�6 E%�Nو��3رة ا� �T��3 6(��;� ا��� ���N.% ��6ا
  إنّ ا�C�"ب ه" ا���Nس � ��Kت إ�
  

��? ]4"� �N�� ،اء"� �  �W و�(�ة %. �>5 وا�"'�<� ا&%����F ا�.� %.K�E �� ا� .�/
  

 ،�3��D 5�6 ���&

اث �<k ا�PC �� ا���T ا� �.3
�� �^ �ن ���ء ا�]��8 ا�D�3 وإ� �c�Dpا  
  

  .�0i^�ع ا�.�/ � � ��;�� ���I38 وأ��"���
  

�� �:" وأّ�� ا� ���ر ا����}I; �� �0?� ��3، أي ��F� � /�.ا� H8� �8��� +��4 �F� �38  
  

����� ا� D+.اء و�$/Cا ��� .� t8ّا إّ�� إذا آ�ن ا�Rه �F�; &اءة و���²"�  
  

�3% ���
ر/� �;
  أي أنّ آ� %�/ � %L^7 &�.�ا%���Iت ����K0 و%"ا?��� و�� أآ(� %�ّ
  
  
1- �V�ص  أ ،B63ا� �/7 ا����.  
  .63م ن،ص -2
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

  اCو�5 ا� .���، �+ ; C �Nيّ %�/ � آ��
 أن & %�.3
ف �.����3 وإّ�� �+ /
وى ��38، ذ�� 
  

 =.T�� E.N�� ف�K �3;� ا�� �� =�ّC =hرة �6 �4ر"? �  أّ�= و4(� أي ���، ;]�Nّ ا� .�/
  
  ء �� �K8�O��N>% B ا�Rي ;�.8
 إ�5 ا6.(�رات �����P ، و;�V8 إ�5 اC>��)��T ا� .���(
  

 �� 4ّ�اءّ��� O��T ا�.� ;<3 "��3 و;."ّ/= إ��3�ّN�� �  وإ;
;"�"/�� وا/. ���6، ;�.���ه� ا� .�/
  

  . ث����K;�� ا�.� أراده� ا�(�
  

� �� أّ�= W����I.�/ � ا��ة >�وط %. �� �� �
  ّ�� N� �3ّ� �86?� ا��3"�� وا�"�"ح إ�<�hا�.ّ�
  

  أّ�= & ; �N ا�.��PJ 6�5 ا� .��� � �$ل �6 %�� ا� ��ر��ت ا�ّC ���� I�N� =ّ� آ� � د&&ت 
  

��B ������ ا�(�ث وا� .���، وا�]�N ه" ا�Rي ;Nّ"ن ا� �58 �+ ��8ص �� .�/� �� أن ;N"ن .%  
  


ى %"ا��= �� ��� ا�C�"ب و%����)c 
;
�% =��N�i� ن"N; 5.D ي
  7 ��."ى ذا kD أد�� و��
  

=� �  ���N; & ��8ّ"ن ���.�Fف �� ����� ا�t8، وإن آ�ن واردا �(.���T . ا���رئ ا�Rي ��.�/
  

  .ا�F"رة دون ا�"'�<� 
  

  �"��6 ا�N� � ه� ا� �."ى ا�Rي %.�D �� ORL} در/� ا�ّ�� �� أو ا�ّ��ر� ��، و;�T)8 أن "إنّ
  

��� ا&6.(�ر ا� "4[ ا�Rي ;�.�$م ا0.��ر أي و��� R0J� ات
D"�3 ا��� � � ،�;"T� �h  
  


د هRا ا� "4[ أوّ& ��"ام ا� ].�آ�� �� 6 ��� ا&%�Fل�.; ،�� I�  و%.�ّ
د �"��6 } ...{ا� 
  

     ¹..."ا�N� � �P���، ���]�وط ا�.� %�Iي ���3 6 ��� ا&%�Fل ا�ّ�T"ي
 

  �x أو �"ا4[ � ��0l 58، در/� ا��� � ا�."ا?��� ه� �� ��� ا� �ّ
دات ا�����C &�.��ء ?
  

  ���."/= إ�5 ا�K(�� ا������� ��+ ��k آ��."/= إ�5 ���6 ا��8س، وآ � ;��ل ��N . دون أ�0ى
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1- 
�� �V<� ا�
;� أ��Nا�� ، B��� 7/�� 125، ص.  
��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

  �� 0+ل �� �O�8 3  آ�[ ; �N %�<�" :و%��ء�
 �����N"��.� �6 آ�<�� ا���8.���م ���ل
  

 t8�� �;"�8وا�(��8 ا� �����ا�ّ �N[5 ا��6 �N � ر
  ا���اءة؟ ه� ;.� ذ�� ����<�ظ �Jآ(� 4
  

 ��;�K��� ���. ا������ إ�5 ا� ���5 �ى ا�.�ّ�ر �� ذ�� وا�.�آ�$ 6�DCا �� k؟ أ���?Cا  
  

  ، و���.��� & ر���� اJ.�}...{ �?Cآ�
، وإّ�� ���N"ن ذ�� درب �� ا�.]";=ا�.� ;<3 �3، ��
  


  ¹."و& ا���T ا� �.3
�� و& أي ر���� �3 � آ��
  

  ;."/= ا� .�/�  إ�5 �4رئ ;.<��6 �7 ا�t8ّ و& ;.��B ذ�� إّ�� �"�N� � =8� �6��$��ت 
  


ود %����=، وD اRوآ ���ا� . BK8ا�.� ;��8 إ���3 و� �T�7ا�� ����.�� �����Cه� �� ا���8ط ا  
  


اث �<k ا�PC ا� "/"د �� Dال إ�5 إ"DC7 �� آّ� ا�ّK.; =�ّC �T�رات ا�.� %.���3 ا���Lا�  
  

��

 أ>�رت . اC?� �� 0+ل �� %�.^�= ا���T ا� �.3��Seleskovitch وLederer 5إ�  
  

� � N% �N58 و��  � ا�(�} �6 ا��K;�� أنّ ��^�� ا�.�/ � & %N � �� ا�N][ �6 ا� 
  

��
  آ � %�ّ�ان أنّ ا�"�"ح ;N"ن و��
 %�/ � %Uدّي  ��W��F هRا ا� �58 �� ا���T ا� �.3
  

�?Cا �N< �6 ا
��� 58�  .ا� 
  

  إنّ �� أو�";�ت ا� .�/� ا�."��B ��� ��0ر;�، أّ�� اCوّل ��. �� �� ا0.��ر ا� ��د&ت 
  

< �6 & �?C�6 آ8= ا �)ّ��ّ�ج إ�5 ا&0.��ر ا����� وه" ا0.��ر ا� ��8(� ا�.� %; �P =�N  
  
  

1- Seleskovitch (Danica), Lederer ( Marianne), Op Cit, p31.« Comment énoncer 
clairement ce que l`on a bien compris à la lecture ? Est-ce que l`en respectant le 
plus possible la forme linguistique et la structure grammaticale de la langue 
originale ? N`est ce pas plutôt en s`en détachant et en s`efforçant d`adresser le 
message au lecteur sous une forme qu`il comprendra, {…} Bien sûr, car sinon 
on en reste à quelque chose d’informe [à des bribes apposées les unes au autres] 
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qui ne représente plus, ni la langue de départ et le message qu’elle exprimait ni 
la langue d’arrivée, ni aucun message que se soit...» 

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
  
  
  ا�]�N ا�Rي ;."ا�B �7 هOR ا� ��د&ت و;��8(�3 و;Uدّي و'�<� ا��KLب �]�N  ا��T�F أو 
  

7 ����� وا��� ��6��T وا� "�"ع، دون إه �ل ا��"ا�� ا��Lر/�� )K��� �3)D�F; � �6م، آ  
  


 ا� �58 و%��F�=، وإّ�� ���N"ن  6����l = و�4?�ا ;
  �6 ا���T ا�.� %��ه� �]�N آ(�� �� %�
  

  � � ا� 3� ���T;�، أن ;�."E6 . ""ازي اN< �?C+ و�^ "�� و%��PJا�6 إ�.�ج �K0ب ;
  

 ،����  ا���رئ ا�8.�ج اCد�� ا� .�/�، آ � �" أّ�= ;��أ ا�8.�ج اC?�� % ���، �"اء �� �D} ا� 
  

    ¹..."أو ا�.����� ا���h � 6�5 ا�.��PJ وا&�<��ل
  

�N�pا �N ; &ر �
 �<�= �6/$ا �� �I; 
4 �  z ا��DCن أ��م �� %D�K= %�/ � أنّ ا� .�/
  

�� =/�L% 
4 �4��l =أ��� H.>% �hا
�z ا�F8"ص �� 6"اBh وهRا �� ;<�ض 6��= إ;�Iد ��  
      

 �?C58 �� ا�  ور�� ،=.c�JI إ�5 ا�.T+ل آ� �� %.��= ا���T ��"ا6
ه� و��"ه� pدراك ا� 
  

/ �� �W��Fإ�6دة ا� 

 ا�.�Fف 6�5 أيّ ��."ى 86;
  .  �3 أ�0ى�� /�3، و%�
  


اوي أّ�= ;
  �� ا�ّ��زم 6�5 ا� .�/� ا����� أن ;��Lّ إ��N��ت ا��)�� �T�x أ5F4 "و4
 أ>�ر ا�ّ
  

��ل، وا� <�"ل �Cوزان، و&�� � أوزان اCت ا���Nإ� ���8، و�� %N  ا� ]��N.در/�ت ا�  
  

  ²..."و�Dوف ا��I}...{ا� K�B و ا� (� �8� 3I"ل
  

0J% �.ل ا��N<Cد ا
ّ�
 ا��c�).6، ��&�.��ل �� ا�F<� إ�5إنّ %��� �����  Rه� ا�C<�ظ و ا�.
  

 ،��R� 58�  ا���ل أو �� ا� ��"م إ�5 ا� 3I"ل 4
 ;Tّ�� و'�<� ا�I �� آ�N و���.��� %�PJ ا� 
  

�� ا� �$�� �)Kنّ ا�i�  ،5 �(�� ا� ��ل�و�= %(�;� ذ��، و6 Oر�.L�� � �� �F>ا� �/�. �� �Nو�  
  
  
  
� �V<� ا� -1�N� 7/��،�;
  .65، ص���Bا�
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2-

اوي �� ;
  .B��� 7/��34 ، ص، ا�
��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
  

�"��، Cّ�= �6دة �� Fوا� 
����� �� ?���W �� + 6 �3.W;� ا�.I% ا���ارات ا������� z�)�  
   

F% د��  .6 �� �3/ H��? �� E���D 5ب أ�0ى %N"ن ذات أ�
  

� ���3 ا0.��ر �<�دات ��6 �� I���D 5ب .; Eو%�اآ� &�N<8.� أ% �� �hا
  أ�0ى ه�8ك �� ا�(
  

 t8"ب ا��"ب ;. �>5 وأ��5 أ��6. �د 6&�� ��?Cا t8�� ��&
  ���<�ظ 6�5 ا� �."ى ا�
  
  

��?Cا�.�ر;. ا ��"��Cا 
�
 ا��<�ظ 6�5 ا�(�  � �L�t8 أو ���= �� >�N زد 6�5 ذ��، ;
  

��?� �� أ�����ت أ��"ب ا�.�Fف p�.�ج �t ;](= ا�t8 اC?� �� �4اءا%= أو ;��أ �  
  

� /�% =�ّJآ� >�ء . وآ ����3 أو ���و�� �RD ت أو 6(�رات أو / � أو� �إ���� آ 
ّ�  هRا و;
  

  �KLب �� ا�t8 اC?� إ�5 ا�t8 ا� �.3
ف �� ��0رات ا� .�/� وه" ;.�Fف �� ��� ا�
  

  . ا������
  


 أ���� 6�5 ا��T�F ا�.� ;�;
 ا�(�ث أن ;^<��3 6�5              .�% �?�8�  إنّ آ� هOR ا�
  

�� ا� .��� و��."ى ا��
ث، و�
ى إدراك ا� .�/� ����Lرات ا�.� �)c 5ر���.=، ا�.�8دا إ�  
  

 =)8ّI; 

ات �� ا�.�/ � Cنّ ذ�� 4D"ا� �T?J� 7 ا&ه. �م� �T��3 ا���.% 
;
�  ا�"4"ع �� ا�
  

4
 %�ّ�� . �� ا�$ّ��ت و;�N(= ا�ّ
�4 �� ا�.�/ � ،� I�4 ا� "/"دة ��� ا�+����� ا�� �ّ�  و�
  

�$ل �6 ا����ق ا���م ���KLب،  � �3I��6 �� 8= ذ�� إذاN ; & ��D �� ����  6����F�% = ا� 
  

�ّF.� وف�Vا� �e�3% �/�. �� H �; ر�cpا اRا�.�/ � �� ه � �  �= دون ا�"4"ع �� Cنّ ا�
  


 ��."ى ا�.�Fف و�
ى %O��PJ 6�5 د&�� ا��KLب;
  . ا�JKL و%�
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
  

      �3� =8��  ا� .�/�%�.� ��N�� اC?� �� ا������ " % ّ��  ا�.�/ � ��W ا�(��8h ا�.�Fف �
  

� ���3 ا�t8 ا� .�/� �7 ��.�$��ت ا���T ا� .�/ � إ���3 وآJّ�= ��38، و;.��وى�4J.;إ���3 و  
  

 
  ���3 ا� Ec�L �� آ� �� ا��T.��، و���R أآّ
ت 6�5 ا���F8 ا������ �� ا�.�/ �، وأو/(
  

�.(�  6�5 ا� .�/� ا�Rي ;L.�ر هOR ا��K;�� أن ;�.� � �� أ� .= �F<�ة D^�ر;�، آ � أّ��3%  
  

 ��D +��6 � /�.ض �� ا��Tم �ا��� �� E��ن أ"N; � /�."اع ا��¹."�� %��;� أي �� أ    
  

         
        �� 
  إنّ اC?� ;. �>5 و�� %�.^�= ا�� ��� ا�."ا?��� �.�� ا���T و�.����3، إذن &�ّ

  
86
 ا���8، و���Nَ%ُ ��R[ ا�.�/ � E�D �� % ��= '�وف ���  ا�� ���  أن %.��وى ا�"�

  
�  ��R0J 6�5 �(�� ا� ��ل ��.( ا�."ا?��� �� ا�t8 ا� �.3
ف���z ا� <�دات آ�J �ء ا��  

  
 � /�% 
8�� ،�>�.L ت ا������� وا&/. ���6 ا���"�J ا ا�Rا��� وآ�TIوا�.� ��ت ا�  

  
White House The   �N;��Cا �V>� أن %^�ف �T)8; =��K0 ي أ��5 ��= أو����Rن ا��N ا�  

  

86  ��D �� =.���P �� ء$/ �?C�8(� ����� ا��� ��"��
 أنّ هOR ا� �.�; =�ّC � /�.ا�  

  
 B���% �38� �;�T= ;�ى أنّ ا��ت، آ � أّ����i� 7).% �  %N"ن ��W^� ����8(� إ�5 ا� .��� إذا �

  
   ).ا�<3� ا�t8� ���N ا�.�/ �

         

اث �<k ا�PC �� ا���T ��"��رك 6�5 ا� .�/� ا�Rي ;��5 إ�5 إD.;�.�ح ب        

  
  ، وا�.� ) The communicative approach(ا� �.3
�� �� ;�ّ 5 ��� ��ر�� ا�."ا?���

  
  %�"م 6�5 /�� ا�<�Nة وا� �."ى ا������ �u?� أآ�� و�"�D �� .���، وذ�� �iزا�� 

  
   
 1- 

اوي �� ;
  .81، ص  ��/B��� 7، ا�
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

  
        

   ¹.ا�T "ض وRDف ا�.�Nار، وأآ�� �� %�آّ$ 6��= هOR ا� ��ر�� ه" 4"ة ا������ و�
ى %��PJه�
  


 �V<� ا�
;� أنّ �
ى ا� .�/� .;�ى د�6
ة ��0رات إذا �� ?�د�= ��Wب ��e��Nت "أ�  
  


ات اD"دة �� ا�

ام ا�.�(�� C?�8ف ��L.0+ل ا� �� ،���N� 7�"� وذ�� �� I� �  
  

  ²."���ّ��"ز ا�F"%��، أو ا� ��آ�ة ا��T";� أو ا�.�/ � ا�"?<��
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

1- Asim (Ismail), Theories of translation(Theorical Issues and practical 
implications, Dar Elkitab,p 

2- ;
� �V<� ا��Nا��B��� 7/��،
�120،ص � أ�  
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��	
                     ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
  

  : أ��اع ا����ف .7    
  

             ���"��Cآ.�ب ا 
ّ�; C�8 � ���� ا�8ّ"اة ا��8ي دار��� =�>َ�ّU � ��و�5 �"�7 ا� ��ر  
  

  ;]�� و.أ?"ل وا��� و%K(���� � � و?�
 إ��= ا�������ت وا�.� �ره� �H��F ا�.�/ �
  


اوي إ�5 أنّ ;
  ���.�ن 4
 ا�.��أ �� ا��V8;� ا�.Jو;��� �c;�� ا�.��N[، ���م �.��N[ آ.�ب "ا�ّ
  


�� دو��� D"ل %���� ا��KLب إ�5 ا���T ا�p(����، �.(ّ�� �= أّ�= &�ّ
 �� %��N<= وL� =�;"K%  
  

  �Wض �4رئ ا�)�p���T� ،ّ�� و%Fّ�ف، وآ��
 ا��C�� � � �� O��ّW و%Fّ�ف ��=، 
  

 
  و%.I��c 5;�� ا�.��N[ �� ا��38 ا�Rي اّ%(�= ���8ي دار���8 و4(�3 � ���(�"ن، وا�Rي ا6. 
  

   ¹".أ���� 6�5 ا�C�"���ت و��.^��ت آ� ��T وآ�<��ت %�(��ه� و0�<���3%
  
  

  إنّ درا�� دوا�6 ا�.�Fف، ا�.� %ّ 
 اp>�رة إ���3 �����، أدّت E�D ���.�ن إ�5            
  

  :'3"ر �"��6 �� ا�.�Fف
  

 1.7 �L/+ا����ف ا�)Adaptation ponctuelle ou tactique :(  t.L;  
  

�?Cا t8ا� �T�� 5و�Cر/� ا
��� . ��N� z"��ت ا��KLب، آ � أّ�= و���� ا� .�/)� B�ّ�  و;.
  

"tactique " ���6�� م
  ا�.����84 ��z ا���&ت وا�.� %. �� أ���� �� 6
  

"L’inefficacité du transcodage "���.ا� �.��  "L’inadéquation des situations"وا0.+ف و�
  

  إنّ هRا ا�8"ع �� ا�.�Fف وإن آ�ن ��ور;� �� ��z ا� "ا4[ إّ�� أّ�= ا0.��ري وذ�� 
  


وا�6   ²��م ��4��t8.�ا�= ا� �
ود ��PJ ا� �58 ا�� �%J; ،ف�F.ا ا�8"ع �� ا�Rنّ هCو  
  
1 - 

اوي �� ;
  .82، ص ��/B��� 7، ا�
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2-Voir: George L- Bastin, Op Cit, p475 . 
��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

  
  

h$Iف ا��F.نّ ا�i� ،�^�� ������ 
�"��ت ا�.� 4Fا� z��.(� و���� ا� .�/� أ��م �; �  
  

�z ا� ��Kت �� � tL; � �� "ل�ا�� z�
ى آ"�= ;�ّ
م �ّ�.; & =8ّN�3 ا�.�/ � و�D�K%  
  

 �Nآ t87 ا�� ����
 ��= ا� .�/� 6�5 ا�t8 اC?�، آ � أّ�= إذا �� %ّ� ا�. .�  ا��KLب و;
  


ة(D"آ(;
I� ف�F.ا ا�8"ع �� ا�Rن ه"N; ��� ،�.  
  
  

  ; �N أن �
رج � � هRا ا�8"ع �� ا�.�Fف أ����E ا�.�/ � ا�.���� ا6. �دا 6�5 �� %"ّ?� 
  

��� /pوا �h$Iف ا��F."ا�6 �� ا��أ ���ه� 
ّ�  .  إ��= ���8ي و دار���8 و�
  

      
  

    �L/+أ��اع ا����ف ا�:  
  

 ا�.��8خ ا; ���F% �?C�JI إ��= ا� .�/         ّ�; B�K8 ا ا�Rه �� z�� �� ��Wب �  
  


 ا� �58 و& %�ّ��= إ�5 ذه� ا� .���6�����T% �3ات %<� تا� <�ه�� وا�.F"رات ا�.� إن �cأ.      
  


ل D"ل ا&4.�اض ��� أو��ط ا� .�/ �� وا�ّ�������        Iآ�� ا� 
�� O�).�  ، ��83ك �� ;
  

 ،��h�; ��ّD)Ladmiral ( � /�% k�� =�ّJ� �ّ�; �� وه�8ك)Georges Mounin( "ب�أ�  ،  
  


 ا�.8<�ذ آ� و���h ا�.�/ ��� �  و�� ���D ا��KLب ا������ ا�Rي ;; . 7^L�JI إ��= ا� .�/
  

�.= ا�."ا?���، ;H)F هRا ا�C�"ب ��ورة ��
وا�6 �)c B�K8� �� او���
  �]�وط %
  

��/"�"8N.د;� وا��F.4&�3 %�.� � ��+%3. ا������� وا��I; �� ر
�� �T�اءً �3" & ;�.� ا��Pإ �  
  

� I�  .����"��3 ا� 
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 ��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                     ا���� ا�
  

         
  �� ��آ�ة & إنّ ?ّ�� هRا ا��"ل ��(��، � ،¹أن ���آ� ��T ه" ا4.�اض �� �"ع �0ص      
  

% 

م ا���T ا� �.3
�� داh �، �� و4L% z�  ��W ����3 و���.��� ;�7  �ا�.����� ا� ��آ�ة � N"ن �
  

  ;N"ن وا��6 � 
ى و& ��8ص �� .�/� �� أن ،ا������ ا� �
ودةذي ا�N<pل ����8(� �� .��� 
  

86
 ا�.�/ � ���&
  .و74 ا�.�(�� ا� ��آ5 وآRا إ��N��� ا���pء 6� 5�k> ا�]��8 ا�
  


 �V<� ا�
;� أنّ.;Rآ� د�  ��N% & �;"T][ دو�� ����رئ ا�Rي ;�T� �3I اC?� ا� ��آ�ة ا"أ�
  

�6 ��58 ا�N� � أو ا��(�رة ا� �8"��، وآ���ا �� ;N"ن ��N� �ت ا� �آ(� و ا��(�رات ا����.�   
  

�3%��"ّN � ����  و��c � أنّ ا� �e��Nت �OR3 ا� N"��ت ���Rات . ��.L� 58�I� �6 ] "ع ا� 
  


م أ�8Pء ا� ��آ�ة ا��i� �;"Tنّ L.�% رة"F� �^��W 5�); أن �N ; ي"T�ا� E58 ا�.�آ���  
  

���6"...²  
  

�z ا�]�و�Dت �0?� إذا�  �;
�% �6
.�; ،�  إنّ هRا ا�T "ض ا�Rي ;�7 ��= ا� .�/
  

��h�< 5ا� ��آ ��)�� ;�N ا�.�.  
  

                 58�� �� ���T% �0 دونl ء$I� ب�K0 �� ء$I� ال
  أن  �(ّ
ل ��O�8  ا�.(
  


ة; .ا������Dا�"ا �T�اء دا�0 ا��/pا اRه B)ّK; أن �N"...¹   
  


ة ��.�(��. وه" �"�6ن إ/(�ري وا0.��ري;�� �;"�� �T�? �T�� ن"N.� ،ري�)/pأّ�� ا  
  

 
  
1- Vinay (Jean.P), Darbelnet ( Jean),Op Cit, p47. 

2. 
�� �V<� ا�
;� أ��Nا�� ، B��� 7/�� 115، ص.  
  

3- Ibid,p50. « il consiste à remplacer une partie du discours par une autre, sans 
changer le sens du message. Ce procédé peut ...s’appliquer à l’intérieur d’une 
langue ». 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�

    
             


اN% ��D =P"ن ��T.�� إ��N��� ا��W��F 6�5 و/��3 وDإ �N ;  ال ا&0.��ري
�pأّ�� ا  
 

  .أو أآ�� �k>8 ا��(�رة
  

� أن ;L.�ر ا��T�F ا� (
�� ا�.� ;�اه� ���8(� �� ��م، آ � /�. �� H �; ف�F% ال
�pإنّ ا  
  

��?Cا t8�� ��"��Cا �PC5 ا�6 �V��� = ا����3ّ 6�;.  
  

  وا�7 /ّ
ا %.(�;� ��= lراء ا� �V8;� إّ&  ، �3" �"�"ع�"�"ع ا�.U��Nأّ�� �6                 
  

   .أّ�= ;(�5 �� ��� اE����C ا�.� %�
م ا���"ل 86
 ا�.�/ �
  

�).�
ا  ;��  ��N[ا� U��N.��� 5 ّ�% ا������ ���ّ�د I� 5�6 $ّأنّ ا�.�/ �ت ا�.� %�آ 
 

  6�5 إ�.�ج ا�.��PJ ا� ���N 6�5 ا� �.�(�، �iّ��3 ا|ن  أ�ّ� ا�.�/ �ت ا�.� %�آّ$ �� %�� ا������
  

 �N���8;
  هOR ا�.�/ � & ;�58 ا� �ء آ���ا  �� ��� "آ � ;�.(� أّ�=  ،%�ّ U��N.��� 5 ا�
  

 �4+���� �;�8�
ر، �� %N"ن ا�F ا� �T�ور���� ا� ��ا� �.�( �T�اء�� ��� ر���� ا�" ���  
  

�� �4+�  � ا� �.�(� وا������ ;�T)8 أن %N"ن �� /"ه�ه� آ���+�4 ا�
;��N���8، ذ�� أنّ ا�
  

   ¹."ا���h � ��� ا� �.�(��� اC?���� وا������ �"اء ��"اء
  

               I�; �0l "ب�ه�8ك أ�J � ��(��;.�  �إ��= ا� .�/� �?�Lات ا����T.�6 ا� O��)�%  
  

��D+K?&وا0.+��%�3 ا ��.T�ّع ر����. ا�"ّK� ��R� �8�ّإ ��
0
�� ���T ا� �.3 �?Cا �T�.  
  


 ذا%=، ّD �� ف�F..�/ �" أّ�� �6 ا��5 �F4Cا 
86
 ��Wب ²"ا�� �  ، ;�JI إ��= ا� .�/
  

�e��N� ���
ث . ا�"���� ا� "/"دة �� اC?� �� ا���T ا� �.3
�� و���.��� ;(�} �6 و��;  
  
  
  149ص��/�8�W ،B��� 7.�� إدو;�، -1

2- voir :Vinay (Jean.P), Darbelnet ( Jean),Op Cit, p52. 
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��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�

               
  


ا�3%�.�  ��� . ا�.�Fف �� ��Wب ����D �� �� ا���T ا� �.3
�� أو ّC����P 7� 5��8.% �3.�3 و�
  


م L.��"� ف�F.ا�ا��  �ا� �T�ا� �� ���3
� �.�&ت ا�.� %E�T ���3 ا�"��  EI; �.وا�  
  

  . ¹"إ;�Iد ����N ��3 وه" �� ;� 5 ب  %U��N ا�"����ت
  

8N ; ص"F8ا� z�  أن %^7 ا� .�/� �� �"�D ]4ج إذا ��  �3ذ�� أنّ ��z ا���&ت �� �
  

���ت وا�]�"ب و%(�;� %����
ه� وأ�6ا�3 .I 0.+ف ا��� ،����D +�� �3��� ،�  وآRا د;���3%
  

�3. /�% 

 �� ا����N<pت 86;
�  و4
 ;N"ن ا�(�} U��N% �6 ا���&ت ه" ا��� . %�Kح ا�
  


  ;�ى ��  اC���L;ُ Eج ا� .�/� �� �� ا�"4"ع �� ?�اع D^�ري �7 ا� .��� ا�Rي 4
  

��  د ?"اب ا�(�ث إ���دا �����.=، و;�L/= أ;^� �� دوّا�� %���
 اC?� ������ �� دون ا&�.
  

��
  . �6 روح ا���T ا� �.3
  

 أن ;��ف �� "DC �N ; & =�ّأ O�8�  ;�"ل ��%�ا�
 را�� ا�<���"ف ا�(�;�K�� ا� ]3"ر �� �
  

  ه" ا�I(� إّ�� إذا ذا4=، أي أّ�= &�ّ
 أن %N"ن 6+�4 �((�� وذه��8 ��� ا&�� وا� � 5 وأن ;��� 
  

���ّL رة ا� �ّ 5 �� ا�"? �  ²."ا&�
  
  

�ّ�L’adaptation globale :( t8��� B( ،)ا��0ّO( ��ف ا��N	��ا�� 2.7   .;  
  


;� ا�E%�N، �3" ��وري �6pدة ا�."ازن ا�."ا?�� ا�Rي %Lّ� �= ا�.�/ �Fو�� �Nإنّ . آ  
  
  

1- Vinay (Jean.P), Darbelnet ( Jean),Op Cit, p52-53. «La limite extrême de la 
traduction ;  il s’applique à des cas où la situation à laquelle le message se réfère 
n’existe pas dans LA, et doit être créée par rapport à une autre situation, que l’on 
juge équivalente.[…]( une équivalence de situations). 
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� ا�.�/ � ��� ا��V8;� وا�.B�)K، دار ا� ��ر -2�6 ،

اوي �� ;
 ،ف ��K(��6 وا�"% ،��"� ،�[8�kا�
  .178ص

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
               

  
{�� 
��  ا�.�Fف اt8��� g)%�; ��� /p ا� �.3
ف و���<�� ا��"��، وه" ا�.�ا%��I آ"�= ;

  
  ���T ا� �.3
�� E�D �� %�.^�= هOR ا��0Cة و�.����3 و���ا�3
ف ا���م و��Vة ا�E%�N �� ا

  
E%�Nا� �;
F4 7 ��ا�6ة� ���ا�."ا? ��� �
ث ��Wب هRا ا�8"ع �� ا�.�Fف .  ��Vوف ا��;  

            
  0.¹�+ �� ا�� ��� ا�."ا?��� و%��PJا 6�5 ا�� � آ�N، و4
 ;J%� �$و& 86
 رW(� ا��8>�

  
  

      D:أ��ا:  
  

1- Q�A0ا��) :  Le résumé :( ��� �� �T��� �� أه ��F�L�.ا�.�/ � ا� ��.N% 
  

� و ا�^gT ا�N(�� ا�Rي ����z ا�F8"ص، �0?� �� '� ا��"رة ا� ��"��%�� ا�.� ;]3
ه� ا��  
  

 ��W ار�N.��� �  ;<�ض 6�5 ا� .�/� ا����6 وا�ّ
�4 �� اCداء، وأنّ %�� ا�F8"ص ا�.� %ّ.�
  

  �� ا�.�/ � ��"ا6
 ���I38 %�"م 6�5 أ��س أه�ّ��  ;L^7 ا�.�t�L. ا�"'�<� ��N�uر
  

 �� �;�Tا ا�Rوآ ،�?Cا t8وو'�<� ا� ،�����Cا Oر�Nاج أ��L.وا� t8ا� ����.� �  ا� .�/
  

��T��).ا� ��� �� ا� .�/� إ�K.� 5�(�ت ا� �58 و����Dت ا�N.��� ،� /�.ا�.  
  

2- ���
م ا���T أ�<):  l’explicitation(: ا���;�R وا���L.�%�'� ت���KFو� 
  
 T�? �8(�  �أو��� �^��W �).�% ��D �� ،�3.eو�� �?Cا ������ B���(�� �6 >�ء ;..��  
  


 �Vّ<� . �� .��� �� ا���T ا� �.3
��، ���JI ا� .�/� إ�5 ا�.<��� �<� ا�T "ض�  ;�"ل أ�
  

 ��D�^;p�6 ا�.�/ � ا �;

ة ا� �I �� ��" أّ��3 ا�ّD"58 ا��� �6 ][Nا� �� tL�.%  �T�  
  

�h&

ة  اC?�، �"ا��K ا��(�رات ا��D�^;p ا�.� %N][ �6 ا�D"ا� OR3� �;ه�"Iا�  
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1-voir: George L- Bastin, Op Cit p475,478. 

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
               

  
Kأي �"ا� �� I�  أW�(�� آ(��ة ;D �3��8$ب �� �� : ، ���ل}...{.%��;<�T� �� �3 ا�.�/ �� ا� 

  
  Landslide  "¹اp����L.ت 

  
  

         �  �� إّ%(�ع ا�."��H، ر�7 ا�ّ�(k وا�T "ض و�6pدة  ،و�� هN; �8"ن ه
ف ا� .�/
  

 �W��? ت �7 ��ا�6ة�Dا�]�و z�4
 ;^�K ا� .�/� إ�5 إ���� � ،�?Cا �PC58 وا�  ا� 
  

 �;
F4ا�(�ث�?Cر ا�cاع �� إ
  �����N"��.� و �
;�;� أنّ  �� � %I$م آ� �� .،وه" إ�
    
  ²".ا�.<��� �� ه" إّ�� /$ء �� ا������6�5 ا���رئ أن ;
ري أنّ "
  
  

  و�� �V8"ر i�،�0lنّ ا�]�ح إذا زاد �6 ا� K�"ب 4
 ;H)F إ���8c، و4
 ;��8ف        
  

  ا�.� & %�
م >�و�Dت 86
 (، "ا���ّ��"، آ � ; �N ��.�/ � ا�cpر ا���م ��� ��� ا�."ا?���
  


اث 0�� %"ا?��) ا�^�ورةDض وإ" Tل .أن %<^� إ�5 ا�"�%M.Lederer  اRه ��  
  


دFا�:  
   

 " �8N  رف ا�����دات وا�.����
 �iنّ ا���رئ اC/8(� & ; .�� إّ�� ا����� �� ا� ��� B�ّ�.; � ��  
  

� ا��
 اCد�5 �� �� أ/� ا�"?"ل إ�5 آّ��� ا;
�% �  ������ اC/8(�� ، إذن إّ�= �� >Jن ا� .�/
  

�z �� } ...{%�� ا� ��"��ت ا�����p ا��>N�� �H.> ا� �Iل أ��م ����� ا|�0 � H�ّ"��  
  

 ��% 
;

ام ا�"���h ا��T";� ا�ّ��ز�� �� أ/� %�L.0+ل ا� �� �?Cا t88= ا� ّ^.;  
  
  
1- 
�� �V<� ا�
;� أ��Nا�� ، B��� 7/�� 115،ص.  
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2-Seleskovitch (Danica), Lederer ( Marianne), Op Cit p22. « Il faut aussi que 
le lecteur sache que l’explicitation linguistique ne couvre qu’une 
partie du message »  

  
��	
  ����ف �� ����ر �����ا�	ه��                                                      ا���� ا�

               
  

=.T� �� �<�)� ���N� �3� 
  .¹"ا���8?� ا�.� & ;"/
  
  3 -  ST�)ا��Exotisation : ����P ��� �  و ;�
ث ذ�� إذا آ�ن �Wض ا� .�/
  

�?C5 .ا�6 � /�.�� �>�.L ت ا���I38 �0 �� 0+ل ���= ا� "�"م �6 ا��� �;+< 
  و4
 أآّ
  

  ;EI أن ;�.";= ا�� � ا�.�/ �، ا��C ا�Rي ;.K�E �� ا� .�/� إذا �F86 ا��Tا�� ا�Rي 
  

� 6��= أ�8Pء 6 �= أن .ّ�.; =�ّi� ،�T�� =��N[% �8ءPأ ��?Cا t8ا� � �  أراد أن ;(ّ�� آ�[ ;
  

��?Cا � �²;��� �^ "�� �W;(�، و���.��� ا&�.��ل إ�5 ���آ�ة ا�  .  
  

  .;N.]<�3 �.��� ا���T ا� �.3
��وه";.= ا�.�  إذن ���.E;�T ه" ��lة ا|�0
  

�z ا�F8"ص   :L’omission ou l’allègementأو ا��W��A  ا�UVف - 4        � $�ّ .%  
  

 
���3 رآ��N و& %.Kّ�7 إ�5 ��."ى ا�� ��� ا�."ا?���، ذ�� أنّ ���8cpب وا�3�pب �ّ � 4I;  
  

�= ا�.�Nار ��W ا�"'�<�، ��)K; يRا� t8ض �6 ا���; 
  �JI ا� .�/� إ�5 إ���ط ا� .��� 4
  

 =%��"ّN � أو ا� ��س ،����hا�� Oر�N�C ء�Tدون إ� t85 �+�� ا��6 ��PJ.ا� =�J< �� �� آ�  
  

�"��ت ا�.� ;�3D�K ا�t8 ا� �اد %�/ .=، Fا� ��وز %�I% �8�  ا�����C، آ � أنّ ا��Rف & ;
  

 
1- Lederer (Marianne), La traduction aujourd’hui, Le modèle Interprétatif, Paris, 
Hachette, 1994, p123. « S’agissant des mœurs, des traditions auxquelles elle fait 
allusion, le lecteur étranger n’en possède que rarement une connaissance 
suffisante pour accéder à l’intégralité des faits culturels étranger {…} Il 
appartient donc au traducteur de donner au lecteur étranger des connaissances 
supplémentaires, minimum mais suffisantes pour entrouvrir la porte qui mène à 
la connaissance de l’autre {…} Le traducteur l’aide en explicitant certains des 
implicites du texte original et en employant des moyens linguistiques suffisants 
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pour désigner les référents pour lesquels il n’existe pas de correspondance 
directe dans sa langue. 

  2- �V�أ: ���D 0 �ي B��� 7/�� 110، ص.  
  
  

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                     ا���� ا�
               

    
�N; وإن ��F�% ��R�  فRا�� �^>; 
5 6
م أهّ�ّ�.= ����8، و4�6 Hود��� وا� �  �� ا� .�/

  
�hا"[�   .إ�5 0�� �� ا�� ��� ا�."ا?��� و;H)F ا�.�Fف ا���ا�� ا�

  
  

5-  �����Vا��L’actualisation:  " 8%  �� ر، ��83ك"K.%و �T�ا� 
 ا�C<�ظ �� 4
  

 ���)D 
� وا��"ا��k، و& ;�� �3 إّ�� �� آ�ن وا�7 ا&cّأ?(�/���   +عا� N�� �  وا� .�/
  

  6��= ا���8 ا�."/E دورO ا�<ّ��ل �� 6 ��� ا���8 ا�.� %�.3
ف ا� .��� ���
ر/� اCو�5، 
  

=�ّC ���. ا ا�Rا�.� ;<3 �3 ه �T���� "F% �Lورا� �.��P اد��ت�.� � ّP k�� ا� ��8(�ت �N� H�  
  


ة %.(ّ
ل و%.�ّ"ن �.�ّ"ن ا��Vوف وا� +���تD¹."وا�����4ت، ��� <�دة ا�"ا  
  
  
  

  :Z#ود ا����ف. 8    
  

� ��� ا�.�/ ��، �"اء آ��
 ������ أو %"ا?���، ه� ا�.�             �� �)D�F وف ا��Vإنّ ا�  
  

��� �  ;Rآ� إدو;� �8�W.�� أنّ . ا�."ا?� %"ّ/= إ�.�ا%���I ا� .�/� �F<.= ا� �ّ�ك ا�<ّ��ل �
  


ا �� " B�K� �hه" ;<.�ض �4ر �ّP و�� ،�3�>�C t8ة ا��>< �ّD 5�6 =hرة 4ّ�ا
4 �� B�; &  
  

  } ...{ا����K، و�� ا�C^� أن ;N"ن ه" ا� .�/� ا� ���� ا�Rي ���"م ���� � �� أ/� ا���رئ
  

  وأن ;N][ �"ا�c ا�ّ�(k و;L.$ل إنّ ه
�= D.5 �7 ا�N.�ب ا� �ّ
س ه" أن ;(ّ
د ا�T "ض 
  


ات ��c��� H��F ا&�.3+ك���  وإذا آ��
 ا�N� �ت �� C �/�Dن %Tّ�� أو %�.(
ل } ...{ا�.
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;�B�8% {��� �3 �7 ا�3
ف���� ا&%�Fل، �����N% �T)8; Re8<�3 و%>% �N ; �N�"².  
  
  
1- 

اوي �� ;
� ا�.�/ � ��� ا��V8;� وا�.B�)K، ،ص، ا��6162.  
  .156ص، ��/�8�W ،B��� 7.�� إدو;� -2

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
               

  
  و�� ه�8 آ�ن �$ا�� 6�5 ا� .�/� أن ;.�ّ�ى �� �Fّ= و�4رh= وا���T ا�.� ;.�/� إ���3 ����� 

  
=� 6 E��8; يRإنّ.ا� �38 ا� ������ ��Wو ���و��� ���إآ�اه�ت %"ا? 
  ا�.�Fف وإن آ�ن و��

  
  إّ�� أنّ ذ�� & ;]<7 �� .�/� ا�Rي ;�T)8 أن ;
رك ا�KL"ط ا�� �اء ا�.� & ; �N �= أن 

  

أ �� �D}  و;N"ن ا�.�Fف �� �"ازاة �7 ا�.�/ � ا������ .;.�Iوزه�); ،�3�� 7c��.; &  

  
�3.8%.  

  

 �� ا�ّ
را��تو�� ��ب اp;^�ح، �]�� ه8�^D 
  وا&�.��دات  � إ�5 أنّ ا�.�/ � ا������ 4

  
 �8�� �Rا%=، و%h�4 �38"ب و���3 أ��ّC " ل"?"�� ��
  ا&�.��ل �� ا���T ا� .� إ�5 ا���T ا� �.3

  
  ¹"ا�ّ������ تإ� 5�H��? t %�اآ�(�� ود&��� ، �7 ا&�.$ام ��p/(�را

  
�T�ا�.�/ � ا������ �0?� ��� ا� t.L%و �;��
 أو �� ���D ا�.Dا�"ا �?Cت ذات ا������ وا  

  

وا�6 ������ وا�F.4د;� أو �
ا�7 ا�.���
 ا�]�"ري أو � �� �T�� ��PJ.ن ا�"N; {�D ك�N.D&وا  

  
  ا�ّ��>�"ري ه�8ك �D&ت & %�.E�I ���3 ا�.�/ � ا������، ��.� ا&�.�8Tء �386 وا�ّ�I"ء إ�5 

  
�3 ��58 أو 6ّ(�ت �6 >�ء �� و��N �� ��."ى i� �0l �Dذا آ��
 ا�.�/ � ا���� k�� ���  

  
���F. إ�5 ا�.�/ � ا� JI�; �  .T�²"ي �.L� �6 ]�O��V �� اi� ،�?Cنّ ا� .�/

  


اوي �]Jن ا������ وا�.�Fف;
  إّ�� أنّ ا������ وا�.�Fف %L.�[ در/�%�3 �� : " ;�"ل ا�
  


 ا�]ّ�� ��� ا��T.��، آ��
 ا������ ��W ��.�ّ(� واّ%� 
 ��T إ�5 أ�0ى، وآّ� � اّ%��  
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1- Vinay (Jean.P), Darbelnet ( Jean),Op Cit p48, « La traduction 
littérale }...{ désigne le passage de LD à LA aboutissant à un texte à la fois 
correct et idiomatique sans que le traducteur ait eu à se soucier d’autre 
chose que des servitudes linguistiques.  
 
2- voir : Ibid,pp48,49. 

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
               

  
  وأنّ 0"اص ا�.�آ�E وا�E�8 ا�8�pد;� & %��W B��Kه� �� ��T أ�0ى } ...{���ّ�آ�آ� 

  
،� hدا �� �T� ّت وإن�T�زات وه� آ���ة �� / �7 ا��I ل ا�� �  وإّ� � ;�7 ا�L�� �� /�3 ا�.

   
  ا���Tت & %�T� B��K أ�0ى �� / �7 /�3%�3 ��
ود ?<�%�3 �� أ� ��3h وأ�����3 و�Dو��3 

  
3 ;
  ¹..."و%��0Jه� وا�.��ر%�3 و%�����3 �و%��J<�3 و%�

  
� Re8�D إ����3c �� إذن ; �N ا��"ل إنّ ا�.�/ � ا������ وإن .; t8ءم �7 و'�<� ا�+.% &  

  
  ا��
 ��� ا�.�Fف وا�.�/ � ا������، "��0رات ا� .�/� ا�Rي ;8.�� إ�5 >(= ا������ وه� 

  
8�  ²ّ."�7 >�ء �� ا��آ�آ� 5وه� ا��K�8 ا�.� ;�.��� ���3 ا� 

  
  

  �� ذ�� وأآ(� ���.�/ � & ; �N ا0.$ا���� B< �� �3�� �Iّ�د، �� ه� أو�7            
  

 �� �6" I� ح�c5 أآ � و/= و�درا�.�3 6 �� 
  و%��g ��3 و���� ��� ا�."ا?��� ����Dت &�ّ
  

  � � أ%�/�؟ أيّ ��."ى �T"ي ;E��8 : ا�.��ؤ&ت وا�.� %N"ن ��
�� Cيّ 6 � %�/ �
  

�� ا�t8، و�� ه� ا���Lرات ا�.� �)cا�.�/ �� ا�.� %. �>5 و ��I�%ا�.�pا� ��م؟ �� ا  
  

  %�3D�K ا���T ا� �.3
��؟ هOR ا�.��ؤ&ت و��Wه� ; �N أن %N"ن �<.��F.� �Dف واع �� 
  

 �F� �.8%و ���ا�.<��6 �7 ا� . B��% � /�% 5ال إ�"DCل �� ا�D �N� 5�  ا� .�/� ا�Rي ;�
  

  ��&0.��رات ا� ��I38 ا�.� ;�"م . ��J�"ب �� ��."ى ا��
ث �7 ��ا�6ة ���;�k آ� ��."ى
  


 أن %�ا�6 و'�h[ ا�t8 ا� L.�<� ��� ا�"'�<� ا�.�(��;� وا� ��6�84p��KLب ��3 ا� .�/�& �  
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7 �
وره� �p.�ا%���I %�/ �� و%"ا?���^L% �.58 وا��  ذ�� أنّ ا�.�Fف �= . وآ��R ا� 
  
  
1- 

اوي �� ;
  .163،ص 6�� ا�.�/ � ��� ا��V8;� وا�.B�)K، ا�
  .163ن،  ص. م -2

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                      ا���� ا�
               

  

ود %�� �3 6ّ
ة ا�.$ا��تD : ��
  ا�.$ا��ت ا%O�I اC?� وا%O�I ا� .��� وا%O�I ا���T ا� �.3

    
  :%. �� �� ا&�.8.�/�ت ا�.����

  
- t8�� م��6
م إ�F4ء اC?� وا� ����V 6�5 ا� �58 ا�.  

  
6
م %�Iوز ا����i� �?C أ>��ء �� ;���3 ا�(�ث ���/� �� �<k ا� .�/�، أو اp���ص  - 

  
58�  .�� ا� 

 
� �� أن ;]�N� �Nّة �6 �4ر��� =)c�L; 5.D =h��T ا�.� ;<3 �3 -/�. �� 
ّ�&. 

 
- ��/"�";
� ا�.�Fف ������p أو ا��Rف �
وا�6 إ;/�. �� B�; &. 

  
- +N< &")�� =F� ن"N; أن �� 
  و�^ "�� � � & ;�Lج  �6��Kق �� %�8و�=  &�ّ

  
�?Cا.  

  
-  
  6�5 ا� .�/� أن ;.E8I ا��Rف ا��]"اK; �� +�� ،�h(7 ا��KLب ا�.�Nار وا�Rي 4

  
� ��� ا�."ا?������ �L; 
4 =�R�� ��>�'ن و"N;.  

  
- ��
  .أن ;N"ن أ��8N� �8= ا�V���� �?C 6�5 / ����ت ا�C�"ب �� ا���T ا� �.3

  
  


 ا Dاوي;�"ل أ
;
  و�<.�ض �� ا� .�/� أن ;��;� ا� �U[ �� ��.";�ت ا�C�"ب :" �
  


 6�5 ا�
�4 �� : و��.^��%= وأّ�= �T� �� ��8; ��D إ�5 أ�0ى ;."50 �� ;��;
  ا���ص ا�]
  

=%�N� �� �)أو 6(�رة ه� أ�4 أو أآ � �N� H �; +� ،ل��Lة أو ?"غ ا��N>أداء ا�}... {  
  



 82 

 I�8ء ا�� �� 
;
�z ا���8?� أو %��0Jه�، و�����F أو ا�.�Fف ا��� �;
  � وا��(�رات �.�
  

x��).ا� �� B�ّ= و�"ل أّ��ذ��، /�ز ��8 أن  ��  ¹."ا�<�F أو ا�"?�، �iن ه" �
  
  122ا� �/7 ا����B، ص -1

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
               

    
 �
;� أو ا����p أو ا��Rف ا� (ّ�ر و��Wه�[إذن �.
�0 ا� .�/�.��� [ ���I.ا� �%J;  

  
  .� .K�(�ت ا���8 واD.�ا�� �]�وط ا�.(��x و�
ى اD.�ا��� ا� .�/� و4
ر%= 6�5 ا�.�Fف

  
� ا��8" " �6 �� ��  أو 6�� ا�
&�� ������� أي �t ��.�/ � ;^ �38 و/"د ��"&ت /��
  

BK8 أو ا� )���)K�3 آ[ء ) ا��أّ 
  ��.���I وإذا �� أ0<�
 ا�.�/ � 6�5 أيّ �Dل �� أن %�(
  

 E)نّ ا��i� ،دة"Iا� {�D �� �?u�)دة��� ا��8";� ) �� ا�hا��"ا �� �;�>Nا� t�� ن"N; ��  
  

  وا� �I �� �� %�� ا���T ا� �.3
�� ا� ���8، �� إنّ ��/�= ���DCى إ�5 ��
ود;� 4
رة 
  

% 5�6 �    ¹."���� ا�t8ا� .�/
  
  

           �3D�K% �hا
  ��.�8 �� هRا ا��"ل و/"د 6�5 ��."ى ا�.�/ � ��0رات، وه�8ك �
  

�N� ،�3)�3 وأ����I�8ه� ]�.L � � /�.ا�  �����ا�.� �5 �
ى ��6��.�3 ره��8 4
رات ا� .�/�)%  
  

�� ا�F8"ص ا�.� ;.�/ �3 و&�ّ
 �� اp>�رة�)c 7� =و��I% ى

ا��6، و��pاع  وا
  إ�5 أنّ إ�
  


اه� ّ�
ود & ;.D ا و��
  �+ ; �N ��.�/ � أن %N"ن د���4 إ�5 " ا� .�/� ;EI أن ;N"ن ��ّ�
  


 ا�<�D 5إ� ���F.� &و ،���
 ا�D"²  
  

 �� �ّ�  إذا ا�.$م ا� .�/� �OR3 ا��
ود أ?(��F% H= اD.�ا�� وإّ�� ;<�� ���N"ن ا���ا��، و�
  

�� ا�.�/ � ا���ا�� �I; �� ���� [; �:  
  
  .أ�K0ء �� %�/ � ا�x�F ا� ]3"رة -
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-7h�[ل ا�� �
م اD.�ام ا&�.�� �K)%�� ء�K0أ.  
  
  
  .165،ص ، ��/�8�WB��� 7.�� إدو;� - 1
2- 

اوي �� ;
  .162، ص 6�� ا�.�/ � ��� ا��V8;� وا�.B�)K، ا�

��	
  ا����ف �� ����ر ������	ه��                                                       ا���� ا�
               

  
-��.T�ا� Eا�0 ا�(58 و%�اآ�
.� �K)%�� ء�K0أ.  
  
   .أ�K0ء ��%(�C�� �K�"ب-
  
-�3�� t�8دة �� ا�.�/ �، أو ا��;$��� �K)%�� ء�K0أ.  
  

-K)%�� ء�K0أ� �?Cا t8�� �  .��"ء ا�<3
  
  .¹ا� .�/� ا&�.��د � ���� �"�"ED�F% ��6 اp��Iز ا��F8، وإ��4م ذا%��-
  
 

  
            
  ا��N ; B)� � ّ� �4+K ا��"ل إنّ ا�.�Fف ;(
أ �� ا�.�/ � >(= ا������ و;86 �3.8

  

اع �pا �?Cو& إ�5 ا�.�/ � ا���ة ا�.� %^7 ا ���K وزه � إ�5 ا������ ا��I.; +� ،
  ا� �ّ�

  

اع/��(�،و;(�5 ����ر ������ ا�.�/ � ه" آ<�ءة ا� .�/� �� ا�.���� �pوا���8 وا.  
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1 - ]�K�ا� 
 B��� 7/�� ، ،www.atida.orgه�"ف 6(



  

  
  

��ود وا���ا��ت     :ا����ف �� ���
� ا��
�ب ا������ ♦  
  
  
  
  
  


 ا����ب . 1  �� 
  .وا�����
ا����ر�
 ا���او��
 
2 .�� :   درا�� ا�
�وّ
 

 ا����
 ا����ى 1.2          
  

��ى 2.2          �    .ا����
 ا�
 

 .ا��% $(�وزه� ا�����& "% $�ّ�"!ا� �ود .3
  
  ./�ا.- $���
 ا����ب ا�,��+%. 4
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                                         ا�	���ا���� � ���ف �
  ا�
  
  


	� ا�����             �  �
�� ه� ا�
�� ا��� ���	�� ا�
	��، و��� � ���د �����
! أنّ ا�"  
  

�
# ��#��
�� وا����	�� ,+*(ره�، ذ�& أنّ %ّ$ "	��  و��ّ$ . ي �0 ا��(ا��/.����ه� إّ� ا�ّ
  

�+�� *�45ة* 7 *��6
  .ا�	���;�:*�ت ا��� �8#	��، %�
  

 ��	
�� وإن آ�;7 ,��<� �0 =�ه�ه�، إّ�� أّ;�� #8	$ �0 >�6��ه� ��� ���	�� ا����  إنّ ��� ا�
  


�� *��د�� �C�D و#<�ح ,4وره� إ�����Aت "4ّة �4ى ��E# �* $�
� �	ّ* ،$�
  و����65 ا�5
  


G *� ا�	��%� #��*F  إنّ. ا���%	�ّ>�# ،����Hا �
Dا��(ا I,ا�ّ�ا ����J, ة��.Hا KLه  
  

  �JP�� �5(م "
! أ��س *�6
� وا���ا#�
�، و*� �	ّ�:ه� "� ��Mه� *� ا���%	�ت ه( 
  

��� ا�	
�ل و���CS ا�	(R(ع وا����� *��6��P.  
  
  
  


4 ذ�& أنّ اH.<�ء ا��� ��5 ���0 ا�	��%� 4U #��4ّى ا            � �	�0 ،�����  ���%	� إ�! ا�
  

  ا�ّ����� : ا�	��%� ;��W أ*�م "4ّة #4ّ8��ت #�ه� *4ى �0"
�� #�%	�W و;
���P، و#�	� �0
  

YJZو��� ا��)�����  وا^,4اع، Hنّ ا���%	� "	
�� *�45ّة #��4"� ا��8[�ر "4ّة ) ا�
  

  وا"�� ,����UF  *��رات و*��رف *(�("�� #[�ف إ�! ر4�D ا�	��%� ا�Lي �,4ّ أن ��(ن
  


4ّا#W، ذ�& أّ;�UF" W>,�# W *	ّ�:ة ,��	(R(ع ��* !
  ا��� #�,<W ,������ ا`.� و*���8�ّ "
  

�5
  H�0وّل ���! إ�! *���W�6 آ�5رئ ,��4ر%� اHو�! >ّ� آ	��%�، �0	WJّ; �U) %4�ّا، . و,��	�
  

I>ّZ�و $
  .وواbRو���K4Dّ *� آّ$ ا�6ّ(ا�P وهLا �[	�ن ;5$ 0ّ��ل  8�0ّ
 

 ��
  وأّ*� ا���;�، �0��! إ�! ا��	���F. �* Wل ا���Fل ا�<��Uت وا���Zرات ا��� #<���P ا�
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
  
  
  �	��%� *� ا���0ك #+��Aة ذ�& أنّ ;
�ح "	
�� ا��
�5 *�ه(;� ,	4ى أه
ّ�� ا. ��04	��ا�
  

  و� ��+ّ#! �W ذ�& إّ�� إذا آ�ن ذا .ا�(D(ل إ�! "	d ا������ وإ"�د#�� ,	�6(;�#�� إ�! ا��4ف
  

��، ا�Lي ���4ّى دورK آ�5رئ ������ وه� *� ا�	�Cدئ ا���ّ*� Hي *��%� ��� ��0�5< ���
.  
  

$
   .إ�! *8ّ
  

� �5��0اءة *�# ��
�
8# $Pا�	4 ���	��6ج أه� ه� إّ�� #��
�� ا���%	�، و��	� ه��04 �0 ا	" dC  
  

 ��
�Z	دات ,��4#�� ا���	ا� f�6J# ���F. �*و Y6
   و>��0�5 ا%�	�"��(ا���D�6 ا�	�ّ(;� �
  


W، و����دى ...) د���6و وإ�4�(�(%���D���� أدق ��
(D(ل إ�! �M�� ا�Y6 ,�4 ا��	ّ�� ودرا�  
  

 &�L, �%��	قا�F>;(*��ت  ا�	*� ا���	ت "46 ا���%�,)�Jا� h�, W� 4 #<�حU ا���    .  
  
  

               �0 i8Cا� �* �UF>;ا ،�	j�6* $Pا�* �C" W
�
�� *(W")R و�5(م ,�8ّ5�0  
  

 ��L
  W#����P، وه� "�Cرة "� *�<��ت .�ر%�� Y6��, I�8#، #�	�$ �0 ا���ر�k وا�	��ن ا�ّ
  

���، >� درا��  �* �C��M ��JZA�8	Fن د��ت #�#IC ,���4ف ا���م .���  ��D �0 ا�G>Z ا�
  

 ���CSا�8:,�� و W#ءا�	ا ا;�Lا����0�5 وآ W#���
��� و.���  ا�	f�l أو ا�G�>Z و#(%��#W ا�
  

G��� ا�	�6���  ه$ ه( د"��� �8	
�  : #�(��0�R^�, ،W6 إ�! #f�6J ا�Y6 �0 ا���ع ا�
  

��,�Z�;[�� أو ؟ا�؟ و*���5 #�8��M�	اض ه�MH4. *� ا
  إ�! أنّ �JP  ه�6  ا^�Aرةر ,�6 و#
  

 G
� � ��P �0 ،�5م	
� ��	oF	ب ا�)
�Hوا ��

W ا��4Zام ا�,�5� ،W, 6(ط	ا� Kر�S�0 إ Y6ا�  
  


� وا��� #��� ,4وره� و,�E$ 0ّ��ل �0 #48�4 .��رات ا�	��%� C5��  إه	�ل ���CS ا�
�� ا�	
  

��)�
  . ا�ّ
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                ا�	���                         ا���� � ���ف �
  ا�
  
  

����ا��$�ر"� . 1      
  :ا�
�او��� "�% ا����ب و ا�
  

�� CU$ ا���%	� ���8ج *� ا�	��%� ,�h ا��8	� وا���68،            ���  إنّ 8#
�$ ا�Y6 ا�
  

  ��� #4Cو وا�8R *� ا�(ه
� و��ّ$ ,�h ا�6C! وا���Hظ ا. ذ�& أنّ W��� ���CS #��ض ذ�&
  

WCP�Dو Y6ا� �U:ل "� وا�	%� ,��	�6و��� ا���أن  G
  0	[	(ن ا�Y6  ،اHو�! � �
  

� �* G�4Zم ا��4ف، و�	�� �0 P ث�Cا� K��4� ،�%)�)�4��0�5 وإ< �,�S وذو d�	" �����  ا�
  

  �� P �0ّ�: آ(;�� #4رس ا�
"هLا ا�4Jد �
	��%� أن �(ّ=f ا�	�5ر,� ا��4او��� ��& ا��	(ض 
  


�W، وذ�& Hنّ *4D�5 ا�	���CS�Z  ا����	�ل" �6C� وإن آ�ن �
DHا �R)4ود ا�P وزة�
�*  
  

 �0 ��

�� ا�(�R ا�ّ
�(ي ا�	
ّ�د I50، و� �	�� ا�(D(ل إ���� إّ�� *� .Fل �0� ا�ّ�	� �  
  

��W�0 46 ا�	�CS�Z(ن إ ا����	�ل���ق � ،��	
  �! ا�(�R ا�
�(ي، ا�	�
4ّد ,�
4ّد *4D�5 ا�	��ّ
  


� ��C	4D�5ه� وأ�Mا�R� ا�����4# W;وزو�
   ¹."و��
  
  

             �U �* ب  �6وإذا�>Zا� !
" �*Hا����  450 �8(ي .<�ب وا4P "4ّة أ�Mاض  �ا�
  

�Zوف ا��jا� W�
  و%(د  ر%� "� ا�ّ
��، ه� إذن "ّ
�وهLا #	���A و���CS ا�	(R(ع و*� #	
  

  P K�*�* $, ،I50	�6U^}... { $ع ا�Z<�,� ��/ ه( ا^�:ام *�*! ا"  إنّ إذ.ا�Z<�ب
  


���ة ا��� �4"( إ���� � GJّ��� W

�� وإ>�رة "�W��S، و%��
! ا^ذ"�ن وا��" GS�Z	ا�  
  

G�>Z²."ا�  
  
  
1 ، ��Uذ�
�0
�G، ا��4او��� *� أو���� إ�! M(0	�ن، #� �D,� ا��A�C8، دار ا�8(ار، ا�ّ W�E#F,.  
  . 214ص 
  .53ص *�%� ��,d،زه�ة أP	4،  أ,( -2
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
  
  

            ��  إنّ ا�	�5ر,� ا��4او��� #��� ,���ورة ا��	
�� ا����CS�Z و����P#�� ا;<�UF *� درا
  

U���  وا���0�5 �
Z<�ب وD(� إ�! ���CS ا�	�
�5 وا��jوف  "�ا�%�	� ��ا�G�>Z *�ورا ,��
  

��
Dا��(ا ��
	�
� �CP�J	ى ا��� #�6! ,�� ا��4او��� ا��� #4رس . ا��C�8ور ا��	وه� *� ا�  
  

��	���
! ا�	��;� : " ��0	�$ �0) ا�(�R(أّ*� اHوّل . ا�
�� و��R وا" $	
  د��� ا���Hظ وا�
  

, �5
  �h ا��j6 "� ا����ق ا���CS�Z ا�Lي #��4Zم W�0 ه�����P �0 KL ا�J(ر�� ا�	<
  

��)�

! :"�0 ��0	�) ا����	�ل(وأّ*� ا���;� .ا�	��دات وا�	�آ�Cّت ا�ّ" �
	
  د��� ا�ّ
�� وا�
  

���ق *�ّ�� �	R !6�	¹."ا�  
  

        
             ����
ّ�دة، وأّ*� ا����	�ل �0( درا* ��
  R	� و,	�6! �.�، ا�(�R ه( درا�� ا�ّ

  
 �5C�
! ا��0ا�Rت *" K5(م ,4ور�6!، و�	
  #E	$ ا����ق ا�Lي ��4ّ *� ا�	4ّ8دات ا���Cى �

  
 &
  U)��0(ف "46 هKL ا�����8ت  .ا�%�	�"����ق ا��8ل وا���ف *� ا�	�
(*�ت ا���*� #

  
U���
� ^دراك ا�	�6!  ��ودرا�� ا�Z<�ب �0 ���WU وا��,I ,�� ا�Dي وا��(ا)�
��"4 ا��  

  

! ا���8� �0 "	
�� ا�56$ وا�����ب اDH$ ا���6دا إ�! ا�	����� ا�	4ّ8دة �
Z<�ب ا�	��" �%  

  

�� آ�$Dا��(ا ��
  "46*� �4ّ8دان ا�5(ة  )م. (و %�ك) ر. (�ن آ$ *� lآK4ّ#وهLا *� . وا��	

  
80�G ا��F*�� ,	�ا"�ة ا��(ا*$ �
	
   ²ا��4او��� �0 ا����ق و��/ �0 *�6! ا�

  
  
  
1- �
  .44، ص  .*8	4 ، "
� ا��GS�Z ا^�F*�، دار ا����ب ا�
4�4، ,��وت �(;/ "

2- Voir:  Anne Reboul, Jacques Moeschler, Pragmatique du discours , De 
l’interprétation de l’énoncé à l’interprétation du discours , Armand Colin, 
Paris,2005,p28. 
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                          ا�	���               ا���� � ���ف �
  ا�
  
  


:*� Hن �Z[� ����65ت ا�Z<�ب و��8ول #������               * W�  و*� ه�6 �
4 ا�	��%� ;�
  

 �*�P �	%ا� !ا��� ��
��� ��45 ا�Z<�ب .WJo�J و*	ّ�:ا#W �0 ا�	04��  f�=)# لF. �*  
  

  ,+ّ;�� آ���� إدراك ا�	����� وا�	�Cدئ " او���، ا��� #�ّ�ف *� و%�� ;�j ا�	��$ ا�	�5ر,� ا��4
  

 46" W�%ّ)# �0 ذ�&  إ;��جا��� �	ب، ,�>Zلا��	���
f  ا�Z*G;ا)
  ا�
�(��، R �0(ء  ا�
  

 d�58#و ،K4JU $�46 #+و" Wإ�� $�  "�D�6 ا����ق ,	� ���$ �R W	�ن ا��(d�0 *� �4ن ا�	�
  

W04¹."ه   
  
  

  إنّ وD(ل ا������ إ�! ا�	�
�5 وإدراآW ��8(ى ا�Z<�ب ه( ا��4ّ8ي اHآ�C ا�Lي            
  

 W�
  ، وا�	��6 ا��4او�� ه( ا�(ر�U ا��ا,�8 ا��� �(=��� ا�	��%� �8$ ا��4�4 *� ا��Cث��اه� "
  

��0 �,�>Z
  ا^���Aت ا��� 4U �(ا%��� "46 ا���%	� آ����ادف وه( *� ا��	�ت اH,�ز �
  
  #��,�� آ���ة، #��8ج إ�! أن ���Cّ "� ا�	�6! ا�(ا4P ,�4ّة "�Cرات وأ����G ��8ج إ�! #"  
  

  ²..."*�����ة، ���L# FهG %4ّة ا�	�6! و�G�J ا��+م ا��6(س
    
  

 �.:# � ����
��5�5 �
	��%� .��D إذا آ�;7 ا4Pى ا�ّP ��  وH%$ ذ�& �Eّ�$ ا���ادف ه�%
  


�� ا�	�6�G �,4ّ أن ��(ن د�P �5�U! �48ث ا�(�U ا�Lي ,��	��اد�0ت، وإن ���، �0;��5ء ا�  
  

�5
��، ا�Lي ��6ور W�0 وهLا ه( A+ن . أرادK ا��Cث "
! ا�	����  و���4Zم آ$  ا��Cثا�Z<�ب ا�
  
  
  
  .22، ص*�%� ��,dا,� =��0 ا���Eي "4C ا���دي،  -1
2- 4	Pص أ,( زه�ة أ d,�� �%�* ،19  
  
  



 90 

���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                        ا�	���                 ا���� � ���ف �
  ا�
  
  


�7 ا;�K�C ا�	�
�5 و�W�0 �<l، و�0 *�5,$ ذ�& ��04 ا�	��%� إ�! ا����6ذ � �,�>. ��6�� $o��  ا�(
  

 ��.Hل �0 ا)D)
� $o��
(غ *4D�5 ا��Cثآ$ ا�(C� �
��  وإ"�دة ,
(ر#�� �0 ا�
��  إ�! أ;
� و
  

�  . وا��� �	�� إ"�دة ���M��D  ا��Cث���04، دون إه	�ل *���;�:*�ت ا^��5ء ا��� �(=��� ا�	
  


�ت ا�(%W وا^�	�ء و;�Cة ا�J(ت :" ...�5(ل "��6 ,(ل ر��(ر
  وهKL ا��(ا*$ ا��� #[� .
  


�، و,������ ��E0ا#�� أآ�� *�و;� J�6* 4اتPو !
" 4	��# � ��;ّH ،$�ا��+و !
" G�Dأ  
  

  *� ذ�&، ����0$ ا��	���ي ��/ ,�����Z *� ا��F*�ت ا�
�(�� . ��ؤه� و#
����5و���$ إ.
  

  و#E	$ هKL ا��F*�ت ا���	�ل ا���J ا�5(ا"4�� آ+�	�ء ا^�Aرة وا��Eط واH*� وا��	�6 
  

  و� ��J�5 . وآ�L& أز*�6 ا���$ وا��jوف و*� ��6=�ه� *� و��o$ #4ور �0 0
& هLا ا�	�6!
  

P !

�Fم ا��E(ي، ,$ ه� #F" f�6J*�ت #	��:�� دور ا����,� "� ��)�
  �� ا��F*�ت ا�
  


� *�$ "F*�ت ا^�C�Uس و"F*�ت ا���
G و"F*�ت ا��lال، ��� #4ل "
! #���Cات 	ّ�*  
  

�C#آ� �

�ت وا^�	�ءات ا��� # ��P ���Z���J ا�	��
Z¹."ا�      
  


! ا�(رق، و" G�>Z�8آ�ت ا�, ��E� �5 �,4ّ أن

& ا��F*�ت ا�
�(�� إنّ ا�	�# K4�ّ
  ه( *� #
  

  .ا��� #��Cّ "� *(ا �6�ّ�* fU�4Jره� ا��Cث
  
  
  
  
  
  
  
  
���4 ا���;	�،ر��(ر ,(ل، -1 �# d,��  .46، ص*�%� 
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
  
  

  :وّ)�درا�� ا���. 2      
  
  :ا�+-�� ا�,+�ى 1.2 

    
1- /0�1
��، ا�Lي أ�K�5 ر�o/ ا�(: "����وّ)� ا����  ���ت ا�	4وّ;� "�Cرة "� .<�ب 
  

�����*H48ة ا�	راك  ا��, $�P �0 �*�,أوC�J6#W   ء�<F(م ا���7  2009%�;��  20�C��,  
  

h�,Hا ����*H6<� اAوا �	D�0 ا��� .  
  
  

  :ا����ر
  

  :�6UCNNة ) اDH$: (�5��0ا�-��� ا4)3 - أ       
  

  /�6U24  /ar: /http//www/france24.comة �0ا;/): ا���%	�: (ا�-��� ا�1�"�� - ب     
  

1�0/ "��$-�ة
  ه� �6Uة إ.�Cر�� دو��� وه� �0ع #�,� ��"Fم ا�	�	(ع  france24: ا�
  

��   ��.و#�	� *�	��� �0 #�<��  4,2006أت ,��� �0 د��	�C .وا�	��o ا��Zر%� ���;
  

8#
�Fت  �* �j6و%��ت ا� hU�6#ا`راء و ���C# !
  ا�C.Hر ا�4و��� ,�ؤ�� �0;��� *��	4ة "
  

�0�5�
� �D�. ���6" ��)# �	�5، آ	ّ�* .���  وا���,��  #iّC ,�ا*
�� ,�Fث ���ت ه� ا���;
  

��:�

��"� *� وراء ا��6U24 �CZة ا�C.Hر ا�4و��� "��Aره� ا^"F*� .وا^;.  
  
  ، �*(=� 530، و��Sّlه� أآ�� *� (Alain De Pouzilhac) أ�ن د�C(ز��ك: ��65ة�4�� ا 
  

  *�ا�$ �0 %	��  1000و#[ّ� ���0�8D ��65(ن ����� "
! اUH$ آ	� #���*$ *� أآ�� *� 
  


�;�� وE* ��Mّ��ة، �	�� *�Eه��#4 ,
��#�� ا��Fث "
! *(ا�U  �024ا;/. أ;�8ء ا�����*  
  

���اUH	�ر ا��6J"�� ا���o.¹ 
  

1- http//www/france24.com/: /ar   
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
  
  

 .,�راك أو,�*�، ر�o/ ا�(���ت ا�	�48ة اH*�����: �5$� ا����ب -1
  

 ا�(���ت ا�	�48ة  ،ا�*H��� 4P��A�; �5(;�ل *(ل، ا�7�C اh�,H: ا��,�ن -2
  

�����*Hا. 
  

3- 9�:;
�� ,�(�M 7�U����6: ا�*�Zا�. 
 

�� ا�
	�(ر��: ا��-��+� -4�o�� �	� .�P$ ا��G�J6 ا��
  
  

 :دوا�A ا)
$�ء ه<= ا���وّ)� - 2     
  
  

�� اH*�����، أ� وه(  - أ�oا�� k�4ا �0 #�ر�4>� �0P $�	� W;ّH :�ّ	* ب�>Zا� 
  
�(د و* وD(ل Hا���ق ا $�	# ��JZAh�,H7 ا�C��5 إ�! ا��ل إ�0)D4ّ  ،� أP �0 )وه  
  

��4 �	5(�� *�ر#� �(>� آ��6 ا����Eة

� ,�(م ��+#� :"ذا#W ا;��Jر "
! ا���J6�� و#Pإّ;�6 أ  
  

��
   �."¹�W�0 �j6 ا��6س إ�! ,�Eة أ,�o�6، ,$ إ�! "	
  
  

 �	/ ا�Z<�ب *��(��� *� ا�#�Jل، ا�4ا.
� وا��Zر%� W%ّ)* )�0 إ�! ا�G�E   - ب
  

��(��ت ا��
�5#اH*���� وا����� آ�$، و,������ * ���C�.  
  
  

� ا��� �75C ا�Z<�ب وا�
4ل -تoا��� ��*F"^ا �
  ا�Lي �Uم P(ل اDH(ل ا^�F*��   ا�8	
  

4 �
(���ت ا�	�48ة، وآLا ا��jوف ا�ّ��.�6 ا��� أ��5 ���0 ا�Z<�ب�4

��o/ ا�� .  
  
  
     
1- �* ،�")C�Hا �CZ7-1ا� C	0);�2008505، ا��4د.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
  
  
  

3- Bا���� %C ة>+(:   
  

  ,��(���ت ,�(;(�(�(، ه�واي  1961أوت  �04  "�راك ���% أو"���  و�4        
  

  ����، وه( أول ر�o/ *� أD(ل إ�0���5 ا�	�48ة اH*����� *� أب آ��6 إ�0��5 وأم أ*�
  


! .J	W %(ن *�آ��، 5#ّ
4 أو,�*� ا��4�4 " �5P��  �J$ إ�! ا�7�C اd5ّP ،h�,H ا;��Jرا 
  

  *� ا�	W%�Z# 4�, GD�6 *� آ
�� ا�58(ق ,
�*�� ه�ر�0د، �0	$ آ	���Eر �
58(ق ا�	4;�� 
  

�� 58(ق ، و,�W��ّ)# 4 ا��M���A �0(، و�Uم ,�4ر�/ *�دة ا��5;(ن ا�4��(ري �0 آ
�� ا��o  
  

�Fم 

! %�o:ة ;(,$ �" $JP ا�4و���  2009"�م ����*)

�(دا#W �0 #5(�� ا�4,* ��j;  
  

�>
���6 �0 ا� W��	إآ $CU &ب، وذ�)�Eت . وا����ون ,�� ا��UFا�� YZ� �	�0ر%��، و�Zا�  
  

 4�4

� *� ,��P 4ب ا���اق وا"��C ذ�& #P�	� ��
C5��  ���ت ا����� �
( ��j6ةد"� إ�! ;�jة *
  

�����*H48ة ا�	ا� ����*)
  . ا������� وا�4,
  
  

�� �0 " ;(*(را"�5(ل "W6 أ����� ;�(#�، *4�� *�آ: ا�4را��ت ��� $
  ، .��C دو�� و*8
  

�CZ4ة ا��ار *� %�)P " ت���)
� �Z��5 وا^رث ا���ر,��  أو,�*� ��*: إ�! ا����ات ا�:*��6 ا�
  

� �����*H48ة ا�	آ�ت ا��04ع "� ا��P $ ;��ج آ��ح�	��6ت، و��C�  6(ات ا�����6ت و,4ا�� ا�
  

    ¹."ا�58(ق ا�	4;�� ا��� أ>	�ت
  

     
  
  .5469، ا��4د0);2008	6�C، 2ا��CZ، ص -1
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
�وف ا�
� أ�$� ���E ا����ب -4   Fا� :  

  

! M:ة -            " �
�oا��  .ا��4وان ا^

  
  .ا��8ب "
! ا���اق وأ��0;���ن -            

   
  .ا��8ب "
! ا^ره�ب -            

  
            - �*F�
! ا����� ا���,� وا^" �6
  ا��8ب ��M ا�	�

  
  [��� ا�����5، #�	�$ �0 ا�	
f ا�6(وي ا^��ا;�، ,�^�0�R إ�! ا��4�4 *� ا�5 -            

  
 �D�. ��<7 ,����ر�D، و*� *ّ�: ا����ة ا��� #�أس ���0 ,(ش وا��� و��	ا���� ����	ز*� ا�Hوا  

  
�����*H48ة ا�	ت ا����)
  .,�4 أن أ4ّ�A ���0 ا��4اء �

  
  
  

  :�;I;ع ا����ب -5         
  
���،  ���6ول هLا ا�Z<�ب ا��4�4 *� ا��56ط  �oا�� ��	داء ا��+, W
ّ���  وا�	(ا��R، ا
  

�
  :>ّ� #4ّ8ث "� "4ة U[��� %�ءت آ	� �
  
  

            K:�ّ	# يLدي، ا��J�Uا� G;�
  ا����اض �
(���R �0 ا�FCد *� ا���آ�: "
! ا�
  

  وأّ*� �0	� �lA YZون ا��04ع، أآ4ّ أو,�*� "
! 4Uرة ا�(���ت ا�	�48ة . اHز*�ت ا��4�4 *� 
  

  ا����� رM� آ$ *� �	ّ� ,�� *� أز*�ت "�J�U�, 7�Jده� وز":"7 *��;��� آ+U(ى  "
! ��Uدة
  

  .دو�� �0 ا�����، آ	� 4ّAد "
! أنّ �F, �*FدK 0(ق آ$ ا"��Cر
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
��! إ�! d�58#  ،وأّ*� "� *(R(ع ا���اق             �� W;ّوأآ4ّ أ ،WC�A !إ� W	�
��, 4�ّ��0  
  

�+�� أ*��6 و,���� #��4"� ا��	$ *� . ا��Fم �0 أ��0;���ن* W;ّ+, ن ا�6(وي+Eا� fDو �	آ  
  

5
�$ *� ا�Z<� ا�6(وي ا�Lي ��4ّد ا����� وا����C و�:�4 *� .<� ا��C�Pس�
   %	�� ا�SHاف �
  

  .   ا��8اري
  
  

2001��C	�C 11أّ*� "� ا^ره�ب، وه( ه�%/ ا�(���ت ا�	�48ة *L6 ه
	�ت                ،  
  

  450 #4ّ8ى أو,�*� أو��& ا�L�� ��E6ون ا��"G و��5
(ن اH,���ء، وأآ4ّ "
! أنّ ا�(���ت 
  

�J�6��  �4ة �<���C آ	� د"� إ�! �S ا�	��R و,4ء �8�D %4.ا�	�48ة أU(ى *� ذ�& و ,+ّ;�� 
  

  .ا��Fم وذ�& �0 د"(ة إ�! P(ار اHد��ن
  
  

              �o�U ،4ا��5 %4��S W�* &
��� W;ّأ !
  و�0 ر���� إ�! ا����� ا^�F*� أآ4ّ أو,�*� "
  


! ا���Pام ا�	��Cدل وا�	b��J ا�	��Eآ�" .  
  
  

  ع �0 أو�S;�� و�
5(ن آ	� أ�5! ا�ّ
(م "
! أو��& ا��5دة ا�L�� ��E6ون ا��Jا              
  

 � ��;�SوH W;)*4ّ5� �	, ���
" ��8�� ��,)�A ّا �0 ذ�& إ�! أن��E* ا���ب !
" �	o�
ّ��,  
  

 ��Lو��& ا��5دة ا�H 4 ا��(ن�4 	4ة ����  ,	� ��W;)*4، وأآ4ّ "
! أنّ ا�(���ت ا�	�48ة *
  


<� "� �S�d ا����د إن ه� أ=��وا ر�CM �0 ا���������(ن ,��	��.  
  
  

        �0�R^�, اءL$ *� أ%$ إ;��ش ا�:را"� و#(��0 ا��	#�4�ّ أو,�*� ���5اء ا����� ,��� �	آ  
  

��*Hإ�! *8( ا.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
  آ4ّ أنّ ا�(���ت ا�	�48ة � �	���6 أن #��7 "ّ	� و�0 ر���� إ�! ا�4ول ا����6، أ           

  
 ���)P 48ث�ب، ود"� إ�! ا������)�Eا� h�, وات و*��;�ة��
� G�; �*.  

  
  

  (ا%��� 4��ت ا��� �وأّ*� �0 ر����W إ�! ا�G�E اH*����، أآ4ّ أو,�*� "
! أنّ ا��8          
  

)����*Hاه�، *� . نا)��  Fل ا�("� ا���*$ ,	�lو��� آ$ �0د آ��Cة و"
��� أن ��(;(ا �0 *
  


�� ا����� �C��W وأّ*�W وا����� ، وا��� #�Z:ل �0 #
& ا�(ا%�Cت ا��� �,4ّ أن �LCل �0 �; K�
#  
  

K��C�# 4ّP !
" �6S(ا	ا� �	نّ ذ�& ه( >H .  
  
  

          ��
� �6S(ا	وروح ا� �"�
E��, �
8���, ������*�� W#)"4ّد د% ،��*��. �	

G و�0 آ  
  


	(ا �
�+س���
! ا�	G"�J ا��� #�FC��, fJد وأن � �".  
  
  
  

  :��F�Lت �;ل ا����ب - 6     
  

               �� W;ّأ �	آ W,�>. �0 $�oا��  *� ا�	
�K�C�;F� 7 ه( أنّ أو,�*� �� �+ت "
! ذآ� إ
  


G ا��Jاع �0 ا��Eق اHو��0�R^�, ،I إ�! ا�U ��6 وه��>�

� ا��� ��E إ�! ا�5[�� ا���
ّ  
  

�5,��
f "� ا��j6ة ا��Z# 4ة�ة %4�j; �" �Cّ�# 4U وا��� ،�*F�  .#(ّ%W ,�� إ�! ا����� ا^
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
�ى  2.2Mا�+-�� ا��:  

  

�� �45 #ّ	7 ا            , WJّ; $5; �0 �%��	ا� �* �CMر �* �C6� ف�Jرة إ�! أنّ ا���A^  

  

� *ّ�:نDر #(ا�S���5 �0 إ
  وا���Jف �(اء . #��8م اDH$ و#�ا"� ا�
�� ا�	����04 و*�

  

:ء *� ا�Z<�ب , d
ّ�# )��C�# أو ���D ،�
  أو ,��Z<�ب آ�$، � ���C6 أن ��)ن   ...(%	

  
��ب أ.�ى ,��� *�رب .�ر%� إ�Aرة �
	��%� �P! ��ّ�� أو P !
  �L8ف أو ��ّ%b .��رات "

  
�*�" ��J, �	%ت ا�����UF.و"� أ �D�. ��J, $DHق ا�>; �".  

  
  و*� .Fل درا�� ا�	4وّ;�، �Pو��6 ا���Zاج ا�	8<�ت ا��� #�Jف ���0 ا�	��%�          

  
�
��(ى %:�o أو آ* !
�(اء ".  

  
  
  


+ إ��W ا�	��%� �$56  �45 �dC وأن ذآ�;� أنّ            
�k اDH$ ه( ;(ع *� ا���Jف و�;  
  

  ا�Z<�ب، وهLا *� �	�� *F. �* W�jPFل هLا ا�
4ول ا�Lي #[ّ	� أ�	�ء "
� و#��را ��0�� 
  

��Z�ر�# �o�Uوأ*�آ� %�ت ���0 و.  
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���� ا����ب ا� ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ����� ��ود وا�
�ا��ت    ا�
      

  
  
     

$�
  ا���

1- I thank President 
Bush for his service 
to our nation. 
 
2- forty four 
Americans have now 
taken the presidential 
oath.   
 
3- So it must be with 
this generation of 
Americans. 
 
 
4- For us they fought 
and died, in places 
like Concord; 
Gettysburg; 
Normandy and Khe 
Sahn.  
 
5- Facism  
 
6- to the Moslim 
world  

/�oا�� ��Aش أ;"  
�6�*ّH ��*4ّU 4*�ت ا���Z
�.        

 
  

��U0,�� أ 44 أ��P! ا`ن  �
����o�ّا� ��	ا��.               

  
  
  
وه�Lا ���(ن *� هLا   

 �* $�
�0,��%ا��Oا 
  
  
 

(ا و*�#(ا �0 *#�U �6
� أ%

، و آ;),;ردأ*�آ� *�$ 

��+;رغ�S  )�ي��و  و );ر

  . �U ��ن
  
  
  

��Aا���  
  
  L�4��إ�! ا����� ا  

 W������6 و�	ا� /�o�ّوه( ا�
  ".%(رج ,(ش ا�,�"
  
  

 �6Sإ�! *(ا �C�أ*����، ;
�����*H48ة ا�	ت ا���ا�(�.  

  
  
  
  
  
  
  
  

 �R��5	ء ا��	�Hا KLإنّ ه
� 4�Aت وo�Uه� H*�آ� 


��، ا��8[�ه� �Z* ��Z�ر�#

! ا���*��� ا��Cث" ��<+�
�.  

  
 
  

  وه( ;�jم دآ��#(ري
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
        Jب ا��)
�
+ "�دة ا�	��%� �W,�>. $56 إ�! اّ#�Cع أ
  �ف *� *j6(ر�� أ4Pه	� >�0�5 �

  
)�5P� Kّ�رC; (�;����(ى ;8(ي و#�اآ��C و�0�D. وا`.� �* !
" �ّ�� �;��
  و��	�$ . ��0ّ
  

����D �0 ��j�
  ه�6 �0 ا�	��(ى ا�86(ي، ,56$ ا�	��%� ,�h ا�	�Fز*�ت ا�ّ
  
  ��Jا� + ��
! د����� ا��� . ا���+ ا��8ف + ا��� وا�" �0�P 4U &�L, )7 وهPاو�#  
  

  :,�� ا�	�A�Cة و��M ا�	�A�Cة وآLا "4د و#�#�G ا���Hظ آ	� �W6�ّC ا�
4ول ا�����
  
    

1- forty four Americans have now 
taken the presidential oath.   
 
2- We the People have remained 
faithful to the ideals of our 
forebearers, and true to our 
founding documents. 
 

  
3- But also our collective failure 
to make hard choices and prepare 
the nation for a new age. 
 
4-A nagging fear that America's 
decline is inevitable. 
 
5- we come to proclaim an end to 
the petty grievances and false 
promises. 

��U44 أ  ����أ*�!�P  ا����% ا`ن
����V� ا�ّ

  
�� ���� ��� ا���� �
��� او	��ء ���� 


	 ا������������� و��د��� ��
�� 
��ّ���.  
 

  
  


��م  ا������ إ������وآ#�" ��!� &�
�' وإ-,اد���+��رات ا�)�!' �
!'  ا��

  .0,1,ة
 

6
5 ا��0�4ت  ن�2ّ وا��
ف ا����
7
8�� 59� .ا����,ة � 

  
�ة�ء 1:�� ��&� ا��6      �� ا�"!�وى ا��

 .وا�4-4د ا�+�;:'
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
  

      
 
 
6- the time has come to set aside 
childish things. 
 
 
7- Our journey has never been 
one of shortcuts. 
 
 
8- But our time of standing pat, of 
protecting narrow interests and 
putting off unpleasant decisions  
that time has surely passed. 
 
 
9-We will build the roads and 
bridges, the electric grids and 
digital lines that feed our 
commerce and bind us together 
digital lines. 
 
 
10-And those of us who manage 
the public's dollars will be held 
to account 
 
 
11- but this crisis has reminded us 
that without a watchful eye, the 
market can spin out of control 
 
 

  
  

� ?�ن ا��4< ��=> ��1!��
  .�ا&%
ر ا�#�
  
  
  
    @&- ��40 ,���7 A� ��75���ا�#�ق 

  .ا���(��ة
  
  

��D و�@ و�< ا�4�4ف �� دون 5�7ك 
ا�*�ارات  وإر�1ءا������ ا�+�*� و?��0' 
 .ا��-���

  
  
 

و/.!�ت ��!�G ا���5Fت وا�4�Eر 
�����ا��I7 G#ي  ا�!3�2�ء وا��#
ط ا�

  .ا��)�د�� و7)&�� �!�=��
  
  
  
  

 50,0 ��  .������ ا�5�%� ا&%
الو
  
  
  
  

 J#ه �D�'��6 ذآ75�� ا�8 �� دون  ا�ز�
7+5ج -�  أن�D�0 �&�4ق  %�ا�.�،
  .ا���5Fة
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
 
 
12- As for our common defense, 
we reject as false the choice 
between our safety and our ideals. 
 
 
13- But those values upon which 
our success depends, hard work 
and honesty, courage and fair 
play.  
 
 
14- that the city and the country, 
alarmed at one common danger. 

  
  

 '!����� ���5	  R	�Q��  ��� ا��"(�ك�89�أ
���� و��&�� أنS� ��� ر��+�  
 
  
  


��6P *� ا��	$ ; ���
هKL ا��5� ا��� ���	4 "

�"� وEد وا�6:اه� وا��
  .ا��وح ا����I�0ا�

  
 
  
  

�� ���
&
�  47?,ت ا��,0�' وا�!Sد ا�#�
�ك)"%. 

  

  
  
  

��� هLا ا���Jف أّ;W *�8و�� *� ا�	��%� �
��8ظ            �# ��	� W�"4��
! ا��E$ ا�Lي #"  
  

�� وه( ا^�
�ز���  ، أّ;W #ّ� ا���8ظ "
! ;�/ ا��PF;)1( ���4ّ �0 ا�	��ل رU� . ��� ا�
  

���" ا�	�A�Cة ل �o�ّا� ��	�0 "ا�� K0(ز G5" /�o�ّا� W�ّدl� يLا� ��  ، ا��� #�	�$ �0 ا�5
  

  .ا�;��Z,�ت
  
  


! ا����4 ) 7(�ل رU�	�و�0�P 4U أ�[� ا�	��%� "
! ;�/ ���D ا�<�ح �0 ا�" Wo�5,�, ��M  
  
  #4لّ "
! أنّ "j	� أ*���� ا��� ���E إ���� " ا�<�ق ا�	�J�Zة"�C�0رة . 	�A�Cة "46 ا�56$ا�
  


6[�ل وا��	$ ا�
�دا��Cث� �
  . ، %�ءت ;��
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
 ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  �ا��ت    ا�
      

  
             �
�*H�0 ا K4
; ��P �0)4 ،5 ،6 ،8 ( ،��0�8رات ا��Cا�� h�, ���8 ,��4ت�  

  

! هLا ا�	��(ى" �R���* ا���,�� #<�ح "4ّة .��رات ��

! ا��M� *� أنّ ا�ّ" . �	0  

  
4J5*ق و���
   *j6(ر ا���Jف، ��(fU ا.���ر ا�	��%� "
! *����� *Fء*� ا�.���ر �

  
  .ا��Cث

  
  

           �Uل ر��	د7�ّ   )13(و�0 ا� ،“fair play” ّأن �	آ ،W�:6$ ا�	ا�� !
  ا����ق �  "
  

 7	����4� �
J,  �0 �
  ، ذ�& أنّ " ا��وح ا������R: " هKL ا���Cرة ا���0�8 ا�	�	�
  

“honesty”  7 ,��6:اه� وه� ;�/ د���	%�#“fair play” KL�5ط ه�   ، و,������ �	�� إ
  

  .اH.��ة
  
  


	��%� ا���Jف، وذ�&           � b��# ��
  إذن، �	�� ا�5(ل ,+نّ ا���Zرات ا��� #<���P ا�ّ
  

�C	� �4Zم آ$ ) *� ا�	�A�Cة إ�! ��M ا�	�A�Cة أو ا���/( ,��;��5ل ,�� ا���4ت P  
  

W� �]Z# يLا���م ا� �����
��، وآLا ���ق ا�Z<�ب ا�Dا��(ا ��
  ا��	
��  ا�	�Eرآ�� �0 ا��	
  

  ���6 هLا ا��Fم أنّ %	
� ا�.���رات ا��� �5(م ,�� ا�	��%� "
! هLا ا�	��(ى، � . ا���%	��
  


�ل �Lا#�� (=��� ا�	4ّ8د *��S �* �5Cف ا��Cث���C6 أن #��4ّى ا^�Sر ا�* � ،�.� !6�	, ،  
  

�P<�و	��0ر ا�H6! ا�* !
" ��	%�# F�0 رس�	�%� وه( ��	ا�.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ���� ا� ���ف �
  ا�
      

  
  أّ*� �0	� ���ّ
d ,��4ّد ا^*��;�ت ا�ّ
�(�� و��6ّ0#��، ��0%� ا.���ر ا�	��%� إ�! "4ّة           

  
!
" ����  :ا"��Cرات *�6
�� #5(م أ

  
 .آ(;W أ�Uب إ�! ا�	�6!  -1
  
2- Y6ر ا��Sج "� إ�Z� ق و����
� �	oF* W;)آ. 

 

! ;�/ ا��C6ة -3" �0�8� W;)آ. 

  
  

  و*� أ*�
� ذ�&، ا��)8�Fت ا���اآ���C ا��� �Uم ,�� ا�	��%� *� .Fل ا�;��5ل *�     
  

  :ا�
	$ ا��	�� إ�! ا�
	$ ا���
�� أو ا���/، آ	� �W6�ّC ا�
4ول ا�����
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ���                                    ا�	ا���� � ���ف �
  ا�
     

   
 
1- our capacity 
Remains 
undiminished 

  
  

2-what the cynics fail 
to understand  
 
 
3- we reject as false 
the choice  
 
 
4- those ideals still 
light  the world 
 
 
5- and that we are 
ready to lead once 
more 
 
 
6- Segregation 
 
 
7- fallen heroes 
 
 
8- can join  in 
celebration 

  
  

9- when we were 
tested  
 

  
�-��4UXرا�6#  Y�  

  
  
  
  

 �*Z ن)��E	ا� W	���  
  
  
  

 h0�; �6;ّ�0ر�
,��  أن )�
�6
�F*��6 و*�  

  
  

 �-�رةهKL ا�	�$ � #:ال 
����
�  

  
  


;�� ا�$��دة �6 *���4ّون وإّ;�

4ّدا*  

  
  
  

��
  ا��8ب اHه
  
  

�5<(ا ��Lل ا��>,Hا  
  
  

�آ�% أن 0]
�5;ا
\�    
  
  
  

 �*46"�"�3
  أ�9 ا�

  
$�0 ��
,�5� ��D  

  
  
  
  


�P Wف,�5�$�0   
  
   
  

$�0 W
,�5� ��  ا
  
  
  
 ��
W ا,�5�$�0   
  
  
  
  $�0 W
,�5� $�0 +��  ا
  
  
  
  
  ��
W ا,�5� ��  ��D+ ا
  
  

 ��
W ا����D ��5+ ا,+ �
	%
��)D)*.  

  
  W

W �0$، و  $�0��5,,�5� ��ا

��D.  
  
  
  $�0 W
,�5� $�0 +��  ا
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
  4ّده� ا����ق، ا�Lي در%� *Fء*� ا�.���ر �	� %�ء �0 اDH$ �8و*� ه�6، �0نّ               

  
  وه�Lا، #�او7P ا��)8�Fت �0 هLا ا�Z<�ب *� . ��4ّ *� ا�	4ّ8دات ا���Cى ���Jف ا�	��%�

  
 d
  ,�� ا���8ظ "
! ;�/ ا��C6ة و*��P �0 ،������Z آ�;)8# 7�Fت #�اآ���C أ.�ى #��ّ

  
��
  ، )2(رU�  ��0 ا���Jف  ا��Zص ,��	��ل.,<���C ا�ّ
�� ا���,�� ا��� #(ّ=f ا�
	$ ا���

  
�Cا� ��E�إ�!   ثW,�>. ق��� �0 ��8Rّ)� ،ر)*Hا h�, ��0 �0 W*)J. إ.��ق  . ��C����0  

  

�� أآ�� 4ّPة " إنّ *� أ.�d ا�	��E(ن �0 �0	�M��J��," : W ا`#�� �
  *� أن #��Cّ ,+داة ;�� �

  
  .إ�! .W*)J #(�0 ,��ض ا�456 ا�Lي وّ%�W ا��Cث � ا���" �"
  
  

  ا�	�Eرآ� �C" �6�# ، "join in celebration " �0رة)8(�0 ا�	��ل رU� و           
  

  ا����Pل، وهLا ا���Jف �0 ا^,4ال رآ�& ��(�� *� i�P #4ّ5م ا�ّ
�� ا���,�� "4ّة .��رات *� 
  

  ..��Eرآ(;�6 ا����Pل، أن ���8
(ا *��6: *�$
  
  

           �Uل ر��	
� �C�6��, W��; �*H9(وه( ا(�� يLث، ا��Cا� W�F. �* 4�  �0 W;ّ+, ل)ا�5  
  


! ا�J	(د وا�	(ا%��، " ����*Hا G�E4، وه� ا*��8ن �45رة ا�o4اEوا� �C�Jت ا���UوHا  
  

W#�P)	Sو Woد�C* �" ��.Hا اLا%� ه���4 #<�ح .��رات أ.�ى . �� U ��,ا��� ��
  و�4Cو أنّ ا�
  

  ...�C;�"46*� ا*��6ّ8، �ّ	� ا.�: ,���j6 إ�! هLا ا�	��(م *��6
  
  

            W�5
�* ���0 �U)	� رة ا���)Jا� G�P ،ص)J6
� W

f دور ا�	��%� 5; �0�Z�  
  

  ���0اوح ,�L& در%� 4#.
W �0 ا�Y6 ا��� � �
G أن #��4ّى ا^�Sر . وا����� *� ا���%	�
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���� ا����ب ا������ � ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  �ود وا�
�ا��ت    ا�
      
  


! "�LP W5#ف أو #���� *� #��رض *� ا"��5دا#W د���6 " $	8� F0 ،�")R)	ا�  
  

 Y6%� �0 ا���	ه(، وأّ*� #4ّ.$ ا� �	�5 *���0 ا`.� آ
  أو ا�4�dP �* W;ّH ،��%)�) ا�	�
  


!  ا�
�(�� وا���%	�� *� أ%$ ;R)* $5("� ��0�8 ا^*��;�ت��0	� �0 آ���� ا���Fل "  
  

�� ا��jوفP�5 �0 أ
  .آW6 اDH$ و%	���� ا�
�� ا�	����04، �[	�ن ا��
  
  

  ,�6ءً "
�W، �0نّ ا���Zرات ا��� �5(م ,�� ا�	��%�، �(اء #�ّ
d ذ�& ,��;��5ل *�             
  

  	�A�C أو #
& ا��)8�Fت ا�ّ
�(��، 4U #�(ن و��4ة ا�ّ
�� أو *��ّ	4ة ا���M ا�Z<�ب ا�	�A�C إ�! 
  

  *� ا�	��%� ���ك ا�	
�ل أ*�م ا�	�
�5 ,��� ا�(D(ل إ�! *�اد ا�F. �* G�>Zل ا��5اءة 
  

G�  .ا�Lآ�� أو .<+ *b�%�# �0 W6 ا���Zر ا�	�6
  
  

  و�0	� �
� %4ول ;�8ول أن ;8ّ
$ �J# W�0ف ا�	��%� ,���j6 إ�! ا����ق وإ�! ا�;F5ب �0 
  

��Zا� h�C� �R���* تF�
  :راتو%�� ا�F. �* ،�j6ل #�
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
      

  
      

             $�
  ا��8

1-and that the next 
generation must 
lower its sights. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2-This is the journey we 
continue today 
 
 
 
 
 
 
 
3-For they have 
forgotten what this 
country has already 
done 

 

  

G أن � $C5	ا� $�
وأنّ ا�

W#��
ّ># �* f�ّZ�.  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
�ة �6إّ��  .�4ا�&�6 ا��4م %�

 
  
  
  
  
  
  
  

 KLه W�*4ّU �* ا)�اOّ�� إذ ;
  .�P! ا`ن

 
  

  
إذا *� ;�j;� إ�! *�5,$ 

“sight” )�0 : ،�
�* ، 4�E*
�J,..5<� ، أ	ا ا�L�0 ه �*ّ
,4Jد ا�48�i "�  ا��Cث

اHز*� ا��� #	ّ� ,�� ا�FCد، 
 !A�	�# ����� �"4��� �	ّ*
وا�(�R ا�ّ�اه�، و,������ 
 $C5	ا� $�
�,4ّ أن ���ّ�� ا�
 W#��
ّ># �* f�ّZ�و �R)ا�

W#�P)	Sو.  
  
  

��� د���  ”journey“إنّ 

�، أّ*� �0 هLا P�ّ�0 وا���ا�	

ا�
�$ ا����ق �P)�0 ,+نّ 
���ة * $Dا)�� 4�4
ا�
 �j0�8	
ا����ح وا�6[�ل �

! ا�J(رة ا��� #�آ�� "

f
�  .ا�
  
  

 �* �
وه( ا.���ر ا���ا#�
 �*ّ�� K%�، �0.���ر��	ا�

، ذ�&  ”country“آ	�5,$ ل 
أّ;�� #�*: إ�! و4Pة ا��4ف 
 �* d	"و��� د��� أ �S)وا�

�D�. ،4 وأنّ Cا�4و�� أو ا�

��8[�  ا��Cث�  
ا�
	�"�� *� .Fل ا�Lاآ�ة 

4P��W "� ا��[��8ت ا��� 
f
�  .4ّU*�� ا�
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
    
  
  

4- programs will end  
 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

5- a charter expanded 
by the blood of 
generations 

  

  
  هKL ا��Cا*� /�-;ّ:

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 �U���*=�ّ\�  د*�ء اH%��ل 
  
  

  
 W;ّ6!، ذ�& أ�	ف أدّى ا��J#

ا��Cا*� " �( #�%	7 ب 
fU)��������6 أو " �
0 ،  

 �68E��, F5�* ���Uن و)��
����4 ا��� #��Cّ "� ":�	� ا�

، وا����Jّ ا��� ا.��ره� ا��Cث
 �* ��,��	��, �P)# �%��	ا�


4�4ة، أي �Sف ا^دارة ا�
 KLح ه�
; !
" �����أّ;�� 
���ور#��،  GUا���ا��Cا*� و
�0ن �� d58# ا�	�%( *��6 
��LZ�ّ ا^%�اءات �����P و 

ه����U)�,  KL، آ	� #lآ4ّذ�& 

<� ا��Cث� ا����J أ�[� P[(ر 

W��6, W�5<و.  
  
  

 �*46" ��:�

�0 ا�ّ
�� ا�;
 to expand an “;5(ل 
idea” ���0 G��; أي ،

;��6و��� *� %	�� ,����ب و
P���0، ا�6(ا ��ّ)�; !6�	, ،�

F. �* 4J5�0ل هLا  أّ*� ا��Cث
 4U ق���	ا ا�L5<�، أنّ ه	ا�
دوّن ,4*�ء اH%��ل، ا��� 

7 *� أ%$ آّ$ ��0ة R�;
 W, 7C��S dP ���6ّ أوC#
��[��W إ�! �8�Dت هLا 
ا�	���ق و�4Cو أنّ ا�	��%� 
ا.��ر أن ���Cّ "� ذ�& 

Fل ا.���رK *� . ,<���5 أ.�ى

! " #K4ّE د*�ء اH%��ل"7�40 "

ا�	��;� ا���5
� وا�		ّ�:ة ا��� 
  .�j8! ,�� هLا ا�	���ق
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
    
  
  

6- Now, there are some 
who question the scale of 
our ambitions who 
suggest that our system 
cannot tolerate too many 
big plans. 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 
7- a small band of 
patriots   

  
  
  
  
  

once  bravelet us  -8
more the icy currents    

  
 AE? G	 "D�0 R�!ا� �D�

 أنّ إ�@;�4?�7�� و5��0 
�%�;<�  J#8 ���7 ه�D�0 �

  .ا�+TF ا�=+�'
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

�C;�3�  �* ة���D
���6S)ا�  

  
  
  
  
  
  

  هKL ا����رات ا��Cردة �5-;ا�[

  
إنّ ��Mب ا���Jف، ا�	�	�$ 
 �	%�# 46" ،��D �0�R�0 إ

»system«  م"ب�j; " 4U
#<�ح ,�h ا��	(ض، 4C�0و 
*� .Fل �Uاءة ا���%	� أنّ 
���CS ا��j6م �0 ا�(���ت 

,i�8 ( ا�	�48ة، ,�E$ "�م، 
��� أو �� �4ّ8د إن آ����ن 

�	b ,	�$ ه) ا�J�Uد��� � KL
ا�	Z<<�ت، ��P �0 ��4ّ8ث 

"� .W*)J ا�L��  ا��Cث
 �"�
�Eّ��(ن �0 *4ى ;

�����
W ا�*�;�,  
 �R)دي ,��4$ أنّ ا��J�Uوا�

 $�E, �Cّ�� يLا�ّ�اه�، وا�  
.�ص "� اHز*� ا��J�Uد�� 
 KLه $�	� d��>4�ّ ا�	� �

  .ا�	�Eر��
  

,$ ل إذا *� ,�6�8 "� *�5
“band”  �6�# و%4;�ه�
 Y.H�, "�,�J" " ������,و

“patriots” �CC�آ�;7 
��5ط هLا ا���Zر و ا��4Zام ^

 "�")	
* "��6" �4,.  
  
  
"W%رات " ;(ا��Zا� �
	% �*


	��%�، و� �P��	4ى"ا�J�; "
آ�L&، وهKL اH.��ة أآ�� 
#���Cا "� ا�	�6! ا��5�58 
وا�Lي ��	�A! *� ا�	
�ز 

W*4Z��  .ا��Cث ا�Lي ا
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
    
  

  آ	� ;�PF أنّ #�Jف ا�	��%� A	$ أ�[� ا�;��5ل *� ا�
:ء إ�! ا��$،و*� ا��$            
  

  *�6! ��� ا;

�:ي *
ّ�دا، ,�6	� 4U ��(ن " ا"��Cر أّ;W  إ�! ا�
:ء و*� ا�	
ّ�د إ�! ا�	
	(س
  

�� أو ا���/)	
  ، ,�^�0�R إ�! ا�;F5ب �0 و%�� ا��j6 �0  ¹..."��(ن *�5,
W ا���,� *
  

  . ,�h ا���8ت
  

  :أ�	�5
  

  ):1(�	�ل     
  
0,���� 0
�4رك  ��Oا B1\ا�         Americabut know this   

  آ$            %:ء  
  

  ):2(�	�ل    
  

Uط ا��)>Zي ا�L�# ا��� ��	د)���
   our commerce Digital lines that feed     .ا:
 %:ء                              آ$    

  
   

 &
�(ر إ�! ��M ذ�&، #�ّ�$ آ$ #
  ��0	�Eر�� ا��� #4ّ8ث "��6 أو,�*� *� ,�6ء �
<��Uت وا�
  


�ر#6" "(ض " ا�J�Uد;�"ا��	
��ت ا��J�Uد��، و�Lا ا.��ر ا�	��%� #� "�C�# )وه�  $	Aأ  
  


� ا��J�Uدj* 78# زات ا��� #6[(ي�
  . و%�*� ��$ هKL ا�;
  

  ):3(�	�ل    
  

of our ambitionsthe scale there are some who question   
            
           �0 &�E� h�Cا� ���Y3� �6#�P)	S.  

  
  
  
1- d�C>وا�� ���j6,�� ا� �	ا���% �
  .41، صا�4�4اوي *8	4، "
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
    
  

 �j6ب �0 و%�� ا�F5;ف  :وه( ا“scale”  %� 450 ا.��ر��	��5س أو *�:ان، أّ*� ا�* ��
,�5�  
  
"�
P "���و ،��ّP W6* 6! أآ�� و��� *�4(ل *�دي أآ���	ا� �J8# ا��� KLف �0 ه�Jا�� b  
  


� ب : ا����8 .��رات أ.�ى *��6P 4الC��
(ء إ�! #��65ت "*4ى" ا
  ، آ	� �	�� أ�[� ا�ّ
  

bCJ�0 �0�R^ف آ��Jا��:  
  

� 4Uرا�6#" P�6 و#�P)	S �0 *4ى &�ّE� �* رة، ذ�& ." ه�6ك)J�5 �0 ا�
  وهLا �(�R ا�	�
  

U ��
  .4راتأنّ ا^دارة ا�
4�4ة ��� ا��:ا*�ت وS	�P)ت �5#,
  
  

  ):4(�	�ل     
  

To nourish starved bodies and feed hungry minds 
  

��o�
��د وا��5(ل ا�%Hا ��L���  
  
  

  4U ��(ن �
��8ظ "
! ا�	[	(ن اF. �* �C6%Hل إ,Wo�5 إنّ #Jّ�ف ا�	��%� �0 هLا ا�	5<�  
  

  .ا��� #��Cّ "� ا����C ا�;

�:�� ا��Cردة" ا�
(ع""
! ;�/ ا�J(رة 
  
  ّ*� ا^*��;�� ا���;�� ا��� �����8 ا���Jف، ��0	��5# �0 $�G ا�J(رة أآ�� �
�5رئ ا���,� ذي أ
  


WCE،  و��� ا�����C "� ا��5(ل ا��� #��8ج إ�! � W%)4م ا��<� آZ��  ا����C ا��8Jاو��، �0
  

�0��	
� �E>ّ��	5(ل ا����, ��
  . ا�;���ح وا���
  
  

  P(ل  *� ا����ؤ�ت ف *� *j6(ر >�0�5 �<�ح ا��4�4ا�	��%� ,����J مإنّ ا��:ا         
  

  �0 =$ ا�.��0Fت ا���4oة 4Pود ��PFDت ا�	��%� ا#
�K ا�Y6 و *�Eو"�� هLا ا���Jف
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�
    
  

  �	[	(ن ا���0�5 �
Y6 اDH$ و;5
W آ	� ه( أو ا�i8C �0 ا�
�� P(ل إ*��;�� ا���8ظ "
! ا
  

��0��* ���R�04 "� و���  �	�� إذن أن ;�J8 ا�.��0Fت ا���4oة P(ل ;5$ ا�	[	(ن  .ا�	
  

  :ا��W*4" �* �0�5 �0 #��ر�� ,�رز��
  

  ا���%	�  أ;�Jر ا�
�� اDH$ وا�L�� ����Cون أنّاHوّل �0( *� �4"( إ��W  ا����ر أّ*�          
  

�C6%Hا Y6ا,� ا��M ����� لF. �* 4�ّ
  .ا�
4�ّة ه� #
& ا��� #
  

  ا���%	� �,4ّ أن #�ا"� "�*$ d�58# ;�/ اH>� وأّ*� ا����ر ا���;�، �C���0 أ;�JرK أنّ         
  


(ء إ�! ا�����f ا���0�5

�5 ا�
�� ا�	���F. �* �04ل ا�ّ�* !
".  
  

     
               �UF>;%�  ا���0 ا�.���ر  $Jا�5(ل ,+نّ ا�� ��	���6، ��C�	ا� ��
�
  *� هL�� ا��8

  

���  ا��� �5(م ا^���ا#�
��إ�! ا�	��%� ا���6دا إ�! ا��4�4 *� ا�	�����  ,��4ر%� اHو�! "  

  
�0 ����
����P f#�� ا��	$ ا���%	�  وا��� #�	�$ أ�Z	, �5
   .ه4ف ا���%	� و"	
�� ا��

  
  *� *j6(ر >�0�5 ه( ذ�& ا���Jف ا�Lي ا"�K�;�C ;("� *� أ;(اع ا���Jف و��ّ$ ا���Jف 

  
�S�C#ار IC#�� يLوا� �o:

(,�� ا�	�5ر;� ا��H(م ا��	و>��5 ,.  

  

d اH*� ,56$  و,�4 8#
�$ ا�	4و;�، �	��6 ا���Jف�# ��P  �0�5ا�� W5E, �j��"God " ،  

  
ّ�
%�# 7	��� R)*(ع ا��4�4 *� ا�4را��ت، وأA ذ�& هّ� *� ا��� �* Y
Z��  أّ;W إذا آ�ن  �

  
 ��	%���0 �	
�" ا�ّ�ب"، ,�4 أنّ ���j "ا�ّ�ب"وإن آ�ن *����8 ���0%	�� " ا�" ا�	��%� *

 ���  
  

  أن ;5(ل ربّ ا�7�C وه( ا�YZE ا�	�lول "� إدارة lAون أ��#W، آ	�  "4ة د��ت �0	��
  


! ا�ّ�,(,��" &�Lأن #4لّ آ ��	���0" ا�"أّ*� .  �E, أي ��, Y�Z� � �]8* إ���� ��D.  
  



 113 

  
���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  نُ ذِآَْ� رَ,�Wِ و�Uََلَ ِ�
�Lِي َ=�� أَ;�Wُ َ;�جٍ ِ*6ُْ�َ	� اذْآُْ�ِ;� ِ"4َ6ْ رَ,�َ& 0ََ+ْ;َ��Kُ ا�W�)U": �>َ�ْ�E #���!: �	�ل
  

 �َ�6ِ�ِ �َ]ْ,ِ �ِ
ْ���(رة �(�42fا`�� "(0ََ
iَCِ �0ِ ا� ،.(  
  


! ا�	
&، وأّ*� ا���;�� " اذآ�;� "46 رّ,&"7�ّ40 اHو�! " "W,ّن ذآ� ر�>�Eا� K��;+0 " 7�ّ40  
  


! ا�".  
  

               �j�� 45 وردت�"God " 7 #�رة ب	و#�% �S�5* �0 "4ة"W
  �رة أ.�ى و#" ا�ّ
  

  ".ا^�W"، وه� #4لّ �0 آ
�� ا������8 "
! "ا�ّ�ب" ب
  

  :أ�	�5
  
  ):1(�	�ل  
  

given promise that all are equal, all are free.  GodThe   
  

�6 *���وون وآ
�6 أ�Pار ا�5ّ["�4 ;ّ+, .  
  

  ):2(�	�ل
 

’s grace upon us.GodAnd with eyes fixed on the horizon and  
  

  .ا�ّ�ب"�� �J.�A إ�! اd0H و;�	� *� و*� أ
  
  

�� هLا          ّ�; ،��
Dا��(ا ��
�� وآ$ ����Pت ا��	����6 �
Z<�ب ا���  إّ;�6 و,�8� درا
  

����	�P4 ا�P+, ف�Jا��:  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

1-  ��
  إّ*� أن ��(ن ذ�& 4U ورد ��(ا، أو أنّ ا�	��%� � �
4 إ���A �0 ا��4Zام آ
  

 ،���j�
  ". God"، آ	�5,$ ��
	� " )ا�ّ�ب"و " ا�( "ا�ّ
  


� إ"P ��*F(ل أD(ل   -2ّR 7<4P W;ّ%�، ذ�& أ��	ا� �* �M(ن *�او��وإّ*� أن   
  

��*F�  . أو,�*� ا^
  
  و��� .��Jف �� ��ّ�� �5�5P *(%(دة �0 ا�Y6 ا��E;$DH ه�6 إ�! أنّ هLا ا�       
  


	� ,+نّ ا��Cثا���%	� ا���0�8 أ;7J5 *� ا��68E ا�����4 ا��� #[ّ	" �S�5	ا� KL���6 ه   
  

  .,4Jد ا^�6Uع *� .Fل ا���8[�ر ا�4��6
  
  

  :أ�	�5
  

  ):1(�	�ل
  

This is the source of our confidence, the knowledge that God calls on 
us to shape an uncertain destiny.   

  
  .هLا *4Jر >�6�5، ا^دراك أنّ ا�ّ�ب �4"(;� إ�! ا��+>�� "
! *��M ��J أآ�4

  
  :;��5ح

  
�5 � ;�
� ;����W. إنّ ا� ��6�ّ8 "
! ا��	$ *� ا^�	�ن ,��45ر��S &
�  .أو أنّ ا� �4"(;� أن ;

  
  ):2(�	�ل

And with eyes fixed on the horizon and God’s grace upon us. 
  

  .ا�ّ�بو*� أ"�� �J.�A إ�! اd0H و;�	� *�   
  

  :;��5ح
 ".و,5
(ب *�<ّ
�� إ�! اl* ،d0Hّ�4ة ,�J6 *� ا� 
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  #�� وا�	(R("�� �0 ا���%	� ا#��J و>��5 ,	4ى #4.$ ا�	��%� J�# �0$ ا�Lا          
  

 ����
	("� ا��(ا*$ ا�	l>�ة �0 ا�		�ر�� ا���%	�� وا��� #�#IC أ* G�P &وذ� ،Y6ا�  
  


�� آ� ,��Y6 اDH$ وا��CثDا��(ا ��
  .وا��4ف *� ا���%	� $وا�	�
�5 و,���	
  

  l; ،�0�Jآ4ّ "
! أنّ هLا ا�6(ع *� ا��4.$ وHّ;�6 ا"��C;� ا��Eح وا��(b�R وآLا ا�L8ف #
  

  :���C6 أن ��(ن ا���ا#�
�� و,45ر
  

1-  ���P ��0����
  �,4ّ أن ��� ا�	��%� ا���8ت ا��� #��(%G : ا�
;�I` وا�
  

 �M��Jء �0 ا�)� W;ّأ !
" �	oدا ��  ا��Eح ، وه� #Eّ�$ ا��	(ض، هLا اH.�� � �	�� أن ��ّ
  

 KL4ا و�0 ه	(ن *��ّ��450�,�6 Sإ �C��� W�0 ���C	ح ا��Eح، وا��E� � ���8ا ا�6(ع *� . ا�Lه  
  

  :ا���Jف �
:م ا�	��%� ب
    

 .أن � �4��C "� ا�	�6! -
  
  .أن ��0�8 "
! ;�/ ا��68Eت ا�����4 -

  
  :أ�	�5

  
  ):1(�	�ل   
  

  �6�*ّH ���ّl	ا� do�<)ا�Our founding documents  
  
  �0�Rأآ��" أّ*��6"إ b�R)�
�.  
  

  وه� ا����ة ا��� �5[��� ا���o/ ا�	GZ�6 ,�4 0(ز�transition   : �0 Kة ا�;�����5 ا���
  

WC�J6# $CUت و�,�Z�;ا�.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):2(�	�ل
  

Rather it has been the risk-takers, the doers, the makers of things. 
 

�;ن "-
��3,$ آ�;�S 7�d ا�	�S�Z�� وأ�8Dب ا��0Hل a0 %0>ا�.  
  
  

         h�)�# �ّ# 45�"The makers of things " �6�# 4اث"،وا���Pأ ��;�D"ب ، :  
  
" �
  ، �0 اDH$ هLا ا�	5<� ا��68E ا��� �8	
��وه� �0 ا��5�58 � #8	$ "  ا�L�� �+#(ن ,��6
  


�+آ�4 "
! أنّ *�  ) R � )the doers, the makers of things	�6 ا#��ارا�Lي #[ّ	� �  
  


�(ا هKL ا�<��d �� ��(;(ا *
ّ�د أ�ZAص "�د���، ,$ آ�;(ا �0"
�� و�D;�� أ4Pاث�.  
  
  

  ):3(�	�ل
  

The question we ask today is not wether our government is too big or 
too small, but wether it works.                                                             

 
�$bا��lال ا�Lي ;<�WP ا��(م  c��  ة %4ّا ,$ *� إذا���D ة %4ا أو��Cإذا آ�;7 ا��8(*� آ

 ."����5Cآ�;7 #�	$ 
  
  

     �j�� �0�Rإ"��
  و�# " K4P	b�R)��" $ ا�	�6! أآ��، 0
( �0�P ا�	��%� "
! ا���$ " �0"
  

�JU�; !6�	ن ا�)���  ا��lال ا�Lي ;<�WP ا��(م � ��	� �0 *� إذا : و#�(�I50 /�� h ب.
  

  .....آ�;7 ا��8(*�
  
  

            2-  ���P �0 �*ّا�]<فوأ : Y6ا� WP�>� �* ل��P ام ا���8د:���, G��>* �%��	�0نّ ا�  
  

ZEا� W#�"�6U �* &وإن #��رض ذ� !�P أ��0ر و#(%��ت �*��J ف *� آ�نL8� أن Wو� ،  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

Y6
� ��,)
�Hا �*F�  *� ا��
� أّ; � W�W� dّ8 ,+يّ �Pل *� . إ�6S,� و*� *� W;+A ا�	��س ,��
  

E# ا��� �S�5	ا� &
# I5�  .ّ�$ ��D W(,�ت "46 ا���%	�اPH(ال أن ُ�
   


� "� ا�L8ف ا�Lي ورد �0 ا�	4وّ;��*Hا h�, ض����; �
  :و�0	� �
  
  

  ):1(�	�ل
  

We remain a young nation, but in the words of scripture, the time 
has come to set aside childish things. 

  
  ا���CJ;��   .ا���;��� *�ز��6 أّ*� �P ��� ���0ن ا�(�C;�% �]6� 7U اH*(ر

  
  

��� وأ.�ى د��P  ،��6ول ا��Cث      ���  �0 هLا ا�	5<� أن �(ازي ,�� *4Cأ�� �8	Fن د��� 
  


�� W#��0 *� ا����ب ا�	4ّ5س��  ��0ن ا�	[	(ن د���6 ذا ,�4  وه	� ا�	��واة وا�ّ�8���0 ،
  

�� ,�4ف ا��	��� ا�	�
��5 وا��+>�� ��0� �
(D(ل �0 ا���6�� إ����
	� ,+نّ " ��"�6Uإ !  
  

��"�6U^ا $o��
��  ا�����Eد ا�4��6 ��4 *� ا�(
P ��"4# �0 ء�C>Zا� ���
  ا��� ��ّ(ل "
  

  .وا���و�� ��0Hره�
  

 �CّE�* �5
5
Z� W<�ب إ�! *�; �* �UF>;ف، اL8%� �0 ا���	ف ا��J# ���C# إذن ��	�  
  

     .ا^�F*��,����0�5 ا���,�� أو 
  
  

  ):2(�	�ل
off.                            ourselvest pick ourselves up, dust We mus 

  
�6�
G أن ;h�6 و;:�$ ا���Cر "� أ;�� .  

  



 118 

  
���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  *�ا"�ة �<���C ا�
�� >ّ� إنّ هLا ا����ار وه( أ*� *6<�5، وذ�&  ”LP“ourselvesف ا����ار 
  


��� ”ourselves“%�ء ;�jا ���ّ�� ا�ّ
(اdP ا�	[��0 ل �Z* ��
�0 !
" ���4
�.  
  
  

  ):3(�	�ل
  

political arguments that have consumed us for so long,  staleThat the 
no longer apply.                                                                                      

�	o�U 4�# �� �
�)S ا��� ;��7 *�6 ����ة ������  .وأنّ ا��0FZت ا�
  

   ��0L أ��! ا���J ا��� ;���C ا��Cث، وW0�#"P"ا��� LP  �j�� “stale”  �6�#ف ا�	��%�
  

��� و�0 ذ�& #
	�W*)JZ� W6* b ,���ه� *� �W;)*4ّ5 *� ذرا���
�0FZت ا�� !
" ��)E�
� �o  
  

  .ا^دارة ا�
4�4ة
  
  

  ):4(�	�ل
  

who manage the public’s dollars will be held to account. usThose of  
 

G��8��  .و*� �4�� اH*(ال ا���ّ*� 
  

     
   ،  4U�, $ّZ	J5(د ا��Cث";���J"�8 "46 ا���%	� و"4م ا���us” , ��C“إنّ LPف          

  
�8��C  و���b ,�,� ��+و�Fت	
  � #W8��D �0 GJ، و�C6# ,�4م ;�� ا^دارة ا�
4�4ة ا�Z[(ع �

  
W��; /�o���0 ا�� �	,. !
  إنّ آ$ وا4P *�6ّ *ّ	� �4�� ا�	�ل : #bCJ ا�us” ���J“و,����8ظ "

  
G��8���8��C .ا���م 	
� �]Z6����� ا�	�ل ا���م Hّ;�6 �0 ا���6�� # ��  .أو إّ;C��>* �6(ن ,8
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ��                                    ا�	�ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):5(�	�ل
  

Those ideals still light the world, and we will not give them up for 
expedience’s sake.  

 
��6" !
Z�; و�� ����
 .هKL ا�	�$ � #:ال *�6رة �

  
  

  %�ء ��+آ�4 *4ى أه	ّ��  إنّ إ�0�R هKL ا���Cرة *� ا��Cث. LP“for expedience’s sakeف 
  

 !>. !
" �����  هKL ا�	�$ ,��6��C إ�! ا^دارة ا�
4�4ة، و�	� 8#	
�� *� د��ت "
! أّ;�� 
  


& ا��Jا*� # ��
��W، وا�L8ف "46 ا���%	� ��  اH%��ل ا���,�5 و�0�8# "
! ا�	���ق ا�Lي أّ
  

Hا d
ّ��� ��P$�	��, �*).GC�
! "��6 *�	� آ�ن ا�ّZ�; و�� ����
  .)هKL ا�	�$ � #:ال *�6رة �
  
  
  

  ):6(�	�ل
  

even efforts  even greaterWe can meet those new threats that demand 
cooperation and understanding between nations.                     rgreate 

 

�وز هKL ا���4�# �66�	��*Hا����ون وا����ه� ,�� ا �* �C4ا أآ�% G
  .4ات ا�
4�4ة ا��� #�<

  
  

  *� *j6(ر أّ;W ،  �	�� أن ;���C هLا ا�L8ف C* ��Mّ�ر ”LP“even greaterف ا����ار      
  

���، آ�ن���
(ب #+>��ي �0 ا�Z<�,�ت ا��  � #��ار إّ�� �	� ه( و=��� وHنّ ا����ار ه( أ
  
 W�
  . �,4ّ *� ا^,�5ء "
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):7(�	�ل
And forge a hard earned peace in Afghanistan 

  
  .وا���� إ�! �Fم �0 أ��0;���ن

  
  

  ���4 أن ��fE "� أنّ ,���4Zا*KL�� W ا����J  إنّ ا��Cث. ”LP“hard earnedف       
  

 ��
Zا� W;و�C��� ��0 ،�S�Z	��, ه( *�8(ف $, $��  �S�d ا��Fم �0 أ��0;���ن ��/ ,��
  

  آ(;�� #fJ  ��ظ "
! ا�J(رة ا��� أراده� ا��CثاHو�! �
�5"4ة، و�Lا آ�ن *� ا�J(اب ا�8
  

�;��0H4 ا�E	ا� �,)�D.  
  

�P��5	ا� �	م �0: ا���%F�  .أ��0;���ن و;��! %�ه4�� ��d�58 ا�
  
  

  ):8(�	�ل
 
We say to you now that our spirit is stronger and cannot be broken; 
you cannot outlast us, and we will defeat you. 

  
6
d8 ا��:�	� ,��: ;5(ل ��� ا`ن �  .� �	��6� ا�5[�ء "
��6 و

  
  

  إنّ ":�	�)U �6�� LP :“our spirit is stronger and cannot be broken” )ف       
  

��  ا���  �>5* ، ) $�5#�lآ4ّ "
! )Uة ا^دارة ا�����8 و*�CS�Z هKL ا����(و� �	���6 أن �6#
  

K��C�# 4ّP !
  آ	� أنّ *�$ هKL ا����,�� . #lآ4ّ "
! ا��48ي وا���5 �0 ا��6/...) اH,���ء "
  

��! P ���0[(را أآ��، و#�4ّ *� ا����ا#�
��ت ا�Z<�,�� 0 #�<� ا��Cث� ،�����
�ل ا�* �  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

��,)�A K�
  .ا��C>Zء �
�+آ�4 "
! أّ;�� "
! 4Uر *� ا�	�lو��� ا#
  

  ):9(�	�ل
  

�C��U ول:�� ��
C5ط ا�)>Zا� .The lines of tribe shall soon dissolve  
  
  


d ,��6:ا"�ت ا���4oة           ّ�# �	�0 �D�. ،و�ن:�� �Uي وا����J6: ا����	و#��6 أنّ ا��  
  

���]CU ��8��  . �0 إ�0���5 وا�4ول ا��� #�P 4�Eو,� أه
��، و�(�P ذ�& ,+نّ ا�(���ت ا�	�48ة 
  


� ��C6 ذ�& "� أّ;W �� ��(ن �0 "�4 ا^دار,�5* �j; ��%�5د و*� وP: أو أ��	4ة #�4
  ة ا�
  


& ا�J(رة ا��ّ��� ا��� #�آ��� # ��
	�� وه� ر���� أراد ,�� أو,�*� أن �8ّ�  .�4R �D ا�	
  


�4ّ�A�0 ��C ا��4اء ��$ *� ه( أ*����،�0	� �LP �#+ف هLا D �,�P ���6
  إدارة ,(ش و4U أ"
  

 W	��� �5 "�دي أن
  و�0 ا�	�5,$ آ�ن ,�*��;Wا�	5<�، إّ*� ��M W;ّH *��(م و� �	�� �	�
  

W0LP �<� W6ّ�� ��8�R)ا�� �	ء إ�! ا���%)

  .ا�ّ
  
  

  ):10(�	�ل
  

It is the kindness to take in a stranger when the levees break, the 
selflessness of workers who would rather cut their hours than see a 
friend lose their job which sees us through our darkest hours. It is the 
firefighter’s courage to storm a stairway filled with smoke, but also a 
parent’s willingness to nurture a child, that finally decides our fate.  

  
 

    F*5<� آ�	ا ا�Lف هL8, �%��	م ا��U .ت�	�  هLا ا�G�E  وا�Lي ��8ول W�0 أو,�*� إ,�از 
  

  ا�Lي #�#�: "
�W اF. �* �*ّHل ا��8[�ر D(ر ا^���ر وا����0$ ا�%�	�"� ا��� ��	ّ�: 
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

���
�� أآ�� #	��
  *�  ّ;�� ;�5ط آ�ن �,4ّ "
! ا��Cثإ. ,��، وه� .�Jل #5ّ(ي و4Pة اHّ*� و#
  

 �0 $*Hا i�Cو�� ،��#��
ّZ*اض ��ز*� و����
ّ�د ا* W,�>. ن)�� � !�P ���
  أن ��ّ�ج "
  

��س ,��(4Pة وا�(��6S;�(س اH*������ و���ّ:P^ز ��0� ا.  
  

  ه� ا�P[�ن ا����G إذا *� ا;W, 7�>5 ا��C$، إّ;�� روح : ا���%	� ا�	L�� �P��5ا ا�	5<�
  

 W
�ّ�ح *� "	� �5�4D وا��أن  !
" ��C#روا h�ّZ# ون أن�<l� ��L�6 ا���	ر �4ى "���ا^  
  


�"� ر%$ ا^��Sء ا�Lي �4�J أدرا%� #�	�ه� A ��;ّأ �	*�6، آ��أ &
P�0 أ W�	
  وهLا *� ;
  

  ا���6ان �0 ��C$ إ;�5ذ ا`.���، وه� أ�[� %�ه:�� ا`,�ء ^"��� أ,�o�6�،وهLا *� �5ّ�ر 
  

J*����6�0 ا� �;�� . 
  
  

  ):11(�	�ل
There is nothing so satisfying to the spirit, so defining of our 
character, than giving our all to a difficult task.                    

  
�C�D �	�* $%ا��وح أآ�� *� ا��<�ء ا���*$ *� أ �R�� �*أ �.  

  
  

  أنّ  ، * �>5��Cز *� .W�F ا��Cث ”LP“so defining of our characterف              
  

W
CU �	� $	ّ�* )ا��5� ا��� #4ّ8ث "��6، وه &
�� �
ّ

4ر ا^�Aرة إ�! أّ;W .  هLا ا��<�ء ه( ##  
  

 4ّ,� �%��	
  *� أن �	(�U ا�Z<�ب و�4رس W#����P، �����0� ���;� *� أز*� ا�J�Uد��، �
  

�)
��4Zا*W ل  �0	� 4U ��(ن ا��Cث. ة��ت ا�	�48و#�6*� ا��4اء ��,“so defining of our 
 

 character” 7�5 ا��� أ��,��
ّ	b إ�! ا��(دة ��KL ا��5� �0 ا;��5د �A�C* ��M ��دارة ا��  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  .د��(ر #��*
�� *� ا�5[��� ا��8�	� ا��5� *�
 

�P��5	ا� �	ا���% : �	��  � �Aء ���6��J. �" �Cّ و���R ا��وح أآ�� *� ا��<�ء ا�	
  

  .و#�0�j ا�
�(د ��
�وز هKL اHز*�
  
  

  ):12(�	�ل
  


G أن ;�Lآّ� هKL ا��
	�ت     �words. timelesslet us remember these   
 
  


�� و " ا�4��Zة"  ��Dإنّ  «LP«timelessف        CU �	� �		ّ�* ت"%�ءت�	
  " هKL ا��
  

 �����*Hا�4و�� ا /�l* ل)U ��, 4J5�"�>6A5<� " %(رج وا	ا ا�Lه $CU �*�,أو K4 ذآ�Uو  
  

8��Dت ,+ّ;�� � #:ال .��4ة و�	

& ا��# fDث. � ��$ ز*�ن و*��ن>ّ� و�Cأنّ ا� �D�.   
  

� �ّ< ��, 4�E����8[� و�o�U #�ر���Z و������P�5 و,��  و��8ول أ�[�  W,�E ,�� أو�Rع 
  

 ����*Hا G�E�5 وه( ا�
  ا���آ�: "
! ;�5ط ا�5(ة �i�C ا��:�	� وا���5 �0 ا�	�
  

  .,��4ر%� اHو�! >ّ� إ;�� ر���� إ�! ا����� ,+نّ ا�(���ت ا�	�48ة � #:ال U �0	� ا���م
  
  
  


4ّا، وهLا و*� ا�	�PF �0 هKL ا�	4وّ;�، أنّ ا�	��             ��* �8
>J* 4مZ��  %� 4U ا
  

 !	�  :ا�	��ل .Fل هLا، وه( *� ��

! *� "ا`;��"ا���Jف �
  

                          a warming planet and roll back the specter of                           
               

    bCE� 4يJس ا��8اريوا���C�Pا�.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                                     ا�	���    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

b %4�4، وه( *(R(ع ا���"� ”a warming planet“" ا��C�Pس ا��8اري"ف  >J* ،  
  


! "G5 و,�ت ��4ّد ا�(%(د ا��ECي " ��
G ا�	(از�� رأU يLوا� ،����
� $M�Eا� $�Eوا�  
  

  �ع در%� �Pارة اHرض *ّ	� أّ>� "
! ا���8ة �0 ا��Cاري و"
! ا�:را"� و��	�$ �0 ار#�
  

  وأهّ� *� ;�� "W6 ه( #
& ا��(ارث ا�	4ّ*�ة ا��� 4JPت ا����� *� ا�[�8�� و*
��رات 
  

���o �0	� #�(د أ�W,�C ا���5�58 إ�! ا��
(ث ا����C وا��8وب ,�^�0�R إ�! Zا�4و�رات *� ا�  
  


f ا�Z* ��)>�� ق�C�
�8 ا��ّ��آ�ا��H .  
  

              
             4
��
b ا�	>J	5<� ا����� "� ا�	%� �0 ا���	6! ا����  :��P �0 ا

  
  

our common humanity shall reveal That as the world grows smaller, 
itself.                                                                                                     

  
  .#8ّ(ل ا����� إ�! ,���D ��5ةوأنّ ا^;��;�� *��Eآ� *� 

  
  

             bCJ� ����P 4ةo��  وأنّ إ;��;���6 : "إذا *� �Pو�f���# �6 هLا ا�	5<� *� ا�	��ه�� ا�
  

 $ّ= �0 !

  ".ا��(�	�ا�	��Eآ� �,4ّ أن #�
  

���  آ	�5,$ ل" ا��(�	�"�j�� �" Wo�6 �	�� أن ;�ّ�� #Jّ�ف ا�	��%� *� .Fل ا
  

That as the world grows smaller " تF�ا��+و h�, دي���� W6* �8و��* W;ّأ !
"  
  

 b
>J* ّنH ،ب�>Zا� b��D �0 GJ# � "ا����	أن " ا��(� ��	�ا���4ت و ��   ��LZوا
  

� �*)��*C
  ا��4Zام �*� i�P أّ;W ا���6! أ�[� " �� و�4Cو أنّ ا�	��%� �(اd0 ا��Cث
  
 Globalization  "(م��	ا� /�; �" ��C��
�.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
          

    3.  �� Y��
��3وزه� ا�� �
�[  ا�]�ود ا����:  
  

  ة ��/ آ�
W�5 *��(,�، ��0 ا����8 اHو�! ��(ن #
�5 ا�Z<�ب *�A�C�	�� ا�5(ل ,+نّ           
  

  ا�	���4ف *��	�� و*�Eه4ا وه	� "�*Fن ���ه	�ن �0 0& ا��4�4 *� ا���Eات *� .Fل 
  

G�>Z5(م ,�� ا��ءات وا��8آ�ت ا��� �	�ة وا^�C6و�0. ا� �oر�U وأّ*� �0 ا����8 ا���;��، ��0(ن    
  

)�

! ا��
�5 �0 هKL ا����8 ���8ج إ�! #
& ا�(��o$ ا�ّ" K4"��  �� ا��� #[�W �0 ا�J(رة و#
  

�� ا��jوفPأ.  
  
  

        ،�5
�� وا.�Fف *��(��ت ا�����
(ب ا�Z<�ب ا��ّ��	�� ا��� ��	�� ,�� أ
  و;�jا �
  

�W اH>� ا�	��%� ا�Lي ��اه� "
! إ4Pاثآّ
�� "(ا*$ #4ّ8د ا�Z<(ط ا���Cى ���Jف �;   
  

Sو !A�	�# ��
�Z* ��)�� $o��  ���C ا�
�� ا�	����04، وهLا را%� إ�! .���D آ$ ���، و,(
  


	�ت���, G"F�
���0
	� �Sّl# . �0ه� �0 ذ�& ا���ا#�
��ت #�%	�� و��(�� � *��ن ���0 �  
  


<� *	ّ�:ة، و,������ ��� �����
W، ذ�& أّ;W  �ا�ّ8* ��M �0 W0�ّJ# f=ّ)� أن �%��	
� /�
0  
  

�8# W;ّ�0 W��
  	CU W$ آ$ �Aء أ.��UFت وا��:ا*�ت ا#
�K اDH$، *�	� آ�;7 إ���ا#�
  

�04���  .وا���%	�، وا�	�
�5، وا�ّ
�� ا�	
  

         
  درا���PF;!  �6 �0 ا�6��Z ا�	��%	� �Z<�ب G�J6# ,�راك أو,�*�، ,���j6 إ�             

  

& ا ا^�Aرة�
��Jف، و#
4ر # b�R)# إ���� ه� *� ,�ب ��E6�  �48ود ه�6 أنّ ا��56ط ا��� 

  

! ا�	��%� أن ��ا"��� "46 ا�56$، � *� ,�ب ا��8� "
! ا���%	�" ��C6� ا��� .  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

      1 - �04���  :"4م ا��Pام ���CS ا�
�� ا�	
  
  ):1(�	�ل   
  

“ the success of our economy has always depended not just on the size 
of our gross domestic product, but on the reach of our prosperity; on 

not out of -to extend opportunity to every willing heart our ability 
 on good.   but because it is the surest route to our comm -charity 
  


! *4ى " $, �

� إ%	��� ا��6#� ا�	8P !
" I50 /�� 4	�"ا �	د;� �<���J�Uح ا�
;  
  

��� ا���ص ��$ GP�D YZA إرادة ��/ �S �" I50�d ا�زده�ر و4Uر�6# )# !
"  
  


�6�8 ا�	��Eآ�J	� d��S $]0+ن ,$ آ��P^ا. 
  
  


�� �� #��8م ���CS ا�
�� ا���,��، و,4ت ا���%	�  أ       �% �	ّ*  $DHا ��
  آ�� #+>�ا ,��
  

�� ,���آ�آ� >ّ� ا�Z<+ �0 #48�4 ا�	��(م�#.  
  

�P��5	ا� �	ا���% : $, ،G�80 �

� إ%	��� ا��6#� ا�	8P !

�ح ا�J�Uد;� "; fU)�� �  
  

 �;��Pا ��/، إL$، وه	�0 ا�� GM�� �* $�� �Dا��� b6* !
  و"
! *4ى ازده�ر;� و4Uر�6# "
  


�6�8 ا�	��Eآ�*�6ّ و��W6ّ اJ* �*4Z� �
;Hا $�C��.  
  
  
  ):2(�	�ل  
  

With old friends and former foes, we will work tiresely ….  
  

��5,����6	F, $ آ
$  *� ا�U4DHء ا� ��5,��  . وا�JZ(م ا�
  

��
�0 $DHوه� �0 ا $	
��, d
  آ	� ا.��ر . �� ��اع ا�	��%� ���CS ا�
�� ا���,�� �0	� #�ّ
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ��� ا�� ���ف �
  ا�
    
  


� " ا���,��5"ا�����C "� *�6! وا4P ,���ار 	

i�P ،�.� F,�5* W� 4 ,4ت ا�� �� W;ّ+وآ  
  
"��5,��  و���P)#  4�# �� ��6ّ أنّ هKL ا�4ول ا�4J��5 آ�;�0 7	� 4D !]*��5" *� ا�U4DHء ا�
  

&�Lآ.  
  

�P��5	ا� �	��5: ا���%,����6	$ *� أ�6o�U4D ا�45ا*! و.J(*�6 ا�.  
  
  
2- G�
b ا�	�6>J	ء ا.���ر ا�)�, �5
  :أ.<�ء *��ّ
  
  
  ):1(�	�ل  
  

That we are in the midst of crisis is now well understood.  
  

  .;4رك %	��� أّ;�6 �0 .[ّ� أز*�
  

  أّ*� ا���Zر ا���;� ه( ا�Lي ���Cّ " %4�ّا" ، وأ��!”well“آ	�5,$ ل " ��%	�"ا.��ر ا�	��%� 
  

  وا��� #lآ4ّ أنّ اHز*� ,4أت  �* �"“well” F�0�W, �P) ا�F. �* G�>Zل ا��4Zا*W ل 
  

����اWR �	�<��#�� وه( إ�Uار *W6 أنّ ا�(���ت ا�	�48ة �0 �, �D�. ،���o�ّا� W��ّ)# $CU  
  


��#�� o�U	�أز*� ,4أت �0 "�4 ا^Z* 7�5 و� زا�,�� . دارة ا�
  
  
  ):2(�	�ل 
 

 ���ّ� to reform bad habitsوأن ��4ّل ا���دات ا�
 

����Uت أ.�ى آ��4�U $(ا;�� أو ,�ا*� أّ*� �0	� �YZ ا���دات " #�4�$" �	�� ا��4Zام  �0  
  


(ك ;��4Zم���, �>C#�	: " وا���5(#."  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                    ا�	���                     ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

�P��5	ا� �	ا���% :����
& ا���دات ا�# ��)4ّ *� 5#,�. 
  
  

  ):3(�	�ل
  

us today. watchingAnd so to all people and government who are   
  

  .ا��(م ا��� #�Eه4;���$ ا��E(ب وا��8(*�ت 
  

  Hّ;�� أآ�� د�U وأو�� د��� *� " #�Eهwatch”  �* �4,"�;4”آ	�5,$ ل" #��,��6";��5ح 
  

  . ا�	�Eه4ة
  
  

  ):4(�	�ل
  

  dissentAnd the silencing of . ا�	��E56وإ���ت D(ت 
  


b، أّ*� ا���%	� ا�	����0 ه�>J	4 ا���0 #48 +>Zا� ":�Rر��	ت ا�)D ت���  ، ذ�& "إ
  


<� *��ر�
4�	�5ا��Sأّ;�j; $�� Wم *(%(د �0 ا�� �����Hدئ ا�C	وه� *� ا� �R. �  
 

  
 :��Mب ا�ّ�,I �0 ا����� *� ا���5ات -3
  

  ):1(�	�ل
  
  . أّ*��P �0 �6ب ��CA 4ّR وا��� *� ا��f6 وا�458. ;4رك %	��� أّ;�6 �0 .[ّ� أز*�" 
  

h�Cا� $CU �* و���l��GC إ.���6U . ا�J�Uد;� f��R %4ّا ;��
� ا�
�E و"4م ا�	, &�Lوآ  
  

"�	

��5م ,����Zرات ا��C�J وإ"4اد ا�C58� �*ّH %4�4ةا�� �."  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):2(�	�ل 
  

�A 75آ�ت"Mوأ fo�=4ّا. 450ت *�6زل وأ���7 و% f
�* �8J� �6*�j;."...  
  
  

  4P)� �Sات ا�ّ�,I ا��� آ�ن �,4ّ *� إ � !�P ،���0�R�4Cو ا�Y6 وآ+ّ;W #���5 هKL ا�	�5
  


	("� *� ا�
	$ ا�	�5<��* .  
  
  
  
 ��Mب ا^��Pت، و�( أنّ ذ�& ��P �* !5C�� ا.���ر ا�	��%�، إّ�� أّ;�� آ�;7  -4
  

  �Rور�� h�, �0 ا���8ت، .��D وأنّ ا�Z<�ب �	ّ/ ��0 وا��� *� ا�	�
��5 دا.$ 
  

  ، *����5 ودون ذ�&، و;��E ه�6، إ�! أّ;�6 ;���ض �0 هKL ا����8 و.�ر%�� ا�	�48ة ا�(���ت
  

	� � ��5
�	�ء ا��� #��� ا��[(ل  .
& *���0 آ���, ��0	R)(ع*�Hا h�, G�>Z4 ذآ� ا�Uو  
  

  ...).أر����6(ن، ;(ر*�;4ي .� ��ن :�	�.(و#<�ح ا�����*� P(ل %4واه�
  
  

 
  �0 ا����� *� ا�	(اfU دون أن #lدي ا�	�6!  ا�"�	�د "
! ا���%	� ا���0�8 -5
  

 �	ّ" ����* $�E, ��C4 *� ا���8ت *� ا�����0 ا��4 Go�Jر ا���Zا� b�%�# ب، و"4م)
  ا�	<
  


(,��، .��D �0	�  .اDH$ %�ء �0�H4 *� ا����6ّت ا��5 إ�! ا��4��# �S�5	ا� h�, $�% �	ّ*  
  

 �
  أّ;�� *� اHدوات  ا�ّ
�(�� ا^�6U"�� ا��� #	ّ�: ��� #�ّ
J��, d(ر ا���C;�� وا�4C����، *� ا��
  

�����  .ا�
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):1(�	�ل
  

That in the depth of winter, when nothing but hope and virtue could 
survive. That the city and the country, alarmed at one danger, came 

forth to meet it.                                                                                   
 

���5
�(ى اH*$ وا��[�
� #(4Pت ا�	4��6 وا�FCد ا�5 �	���(ة ا���Eء، "46*� � �U �0 W;ّإ   
  

W��%(ا	ك و#45*7 ���E* �>. �*.  
  

�04���
! �A$ اDH$، و��CD ���0 7,�M ا�
�� ا�	" 7j0�P ،��0�P �	%�#  .  
  

�P��5	ا� �	آ�ن : ا���% ،�
  " �0	d ا���Eء، �A � i�Pء ��
( 0(ق D(ت اH*$ وا��[�
  

W��%(ا	4*� �U ��]*4#� وPّ)�0 ،4
C�6 وا��4	4ّ8ق ,���ه�6ك .<� .  
  
  

  ):2(�	�ل
  

    Our schools fail too many. *4ار�4�E# �6 إ.��ق ا�������
  

 ��� ،$DH%�ء �0 ا �	ة �����* �	%�# !
  �	�� أن ���� #�Jف ا�	��%� �0 هLا ا�	��ل "
  

W
5; 46" )�0 ،��6	R !6�	��6 ا���
�5 ا�	
�ل Hن ��	
  أّ;W ا.��ر أن ���ك �
  
  �P "ّ	� %�ء �0 اDH$، ا�Lي � �� W�0 45�6���D �Cّا "Our schools fail too many "ل 
  

��  ا��Cث���
7 �0 أداء دوره� ا�	6(ط ,�� و�0 ذ�& #
	�b إ�! E0$ ا�E0 4ارس ا���	ا�  
  

 ���
�� ا�Lي �8	$ إ�PFDت �0 *���
W ا�*�;�C� &ه�6ك، و���وّج �0 *�5,$ ذ� ��	�
  ا���
  

Hا $J�0 ا�� Wإ�� �;�A8[� ه�6 *� أ����،وّل *� *	ّ�:ات ��� ا���
�� وا��8J، و;���   ا�
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

��ت ا�JZ(م��� $E�, د��E��
�زات وا�;F� �������  .وا��� �46رج R	��6 ا����اض ا�
  

  �;�� ا�����C ا�	5C# �A�C! واردة، ا���%	� ا�	�P��5، إذا *� ا"��C;� أنّ ا*�
  
 7
E0 45� W%$ و	أآ !
  .*4ار��6 �0 أداء دوره� "
  
  

  ):3(�	�ل
  

the sun and the winds and the soil to fuel our cars and  harnessWe will 
our schools and universities  transformrun our factories. And we will 

to meet the demands of a new age.                                                        
  

$���6�   و�86ّ(ل. ا�E	/ وا�ّ���ح واHرض �	4ّ ���راU)��, �6#(د و���J* $��E;��6 و
  

4�4

�Cت ا���J ا�>�* W%�6 و*��ه4;� ��� #(ا�  .*4ار
  
  

��4"� إ*ّ�  »%�#»harness	� U�# � ��0�P! إ�! *��(ى ا�Z<�ب، إنّ #�%	� # $���6�  
  

 bCJ�0 �0�Rدر ا" إ�J* $���6�  " ه� و#�(�[�� ب ، أو إ���ء..."�<�A �* �U	/ ور��ح
  

�Zّ�6� ." YZ� �	�0 �*ّ�6"أ�
7 ا�	��(م �4Cو ;��JU، وا�PHى " �86ّ(ل *4ار�%  
  
��(ى *4ار��6 "أو " �6<ّ(ر"* �* �0�6� ."... 
  
  

  :)4(�	�ل
  

What free men and women can achieve when imagination is joined to 
common purpose, and necessity to courage.                                       

  
  *�ذا ,�*��ن ر%�ل و;��ء أ�Pار أن �K)558 "46*� �[�(ن .����� �0 .4*� ه4ف *��Eك 

  
�"�
E��, �%�8�5;(ن ا��و.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                    ا�	���                     ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

bRوا ��M !6�	ب رآ��� وا�)
�Hو,4ا ا I,ب ���0 ا���M ،��0�P �	%�#.  
  

�P��5	ا� �	4ة : ا���%Pو ����	إذا *� % K)558� ء أن��  و*� �	�� ���Pار *� ا��%�ل وا�6
  

�"�
Aة و)U �%�8ا��4ف وزاد#�� ا�.  
  

�"���أA5(#�� و� ��C6* �%�84 وآ�;7 ا�P4ف وا�, ��,)
U 75
  .و إذا *� #�

  
  

  ):4(�	�ل
  

us for so long have consumed That the stale political arguments that 
no longer apply.                                                                                 

 
FZأنّ ا� ������
� �� o�U 4�#	� ا��� ;���07ت ا��)S �6ّ ����ة*.  

  
      

��� أ.Lت  ”have consumed“إنّ د���                ���  #GّJ �0 أنّ #
& ا��0FZت ا�
  

،��� �CآHا $M�Eرت ا��D7 ا����� وU)و��ّ$  *�6� ا� �j�� "7��;"  اLآ���ا "� ه �Cّ�# �
  ا�	�6!، 

  
  .�ا��8(ذت "
�6: و;��5ح

  
  

  ):5(�	�ل
  

The question we ask today is not whether our government is too big or 
too small, but whether it works -- whether it helps families find jobs at 
a decent wage, care they can afford, a retirement that is dignified 

  
 U�� 5?8 ا��4مF� ا���ال ا�#ي T
4�' آ!�5ة 1,ا  إذا	Dأوآ��< ا��  �� إذا�5�Iة 1,ا �� 

 ��ور-�D�0 '0��6 -�� ��51 آA05  إ�E0د-&@  ا��5آ��< ��7-,  إذاآ��< �9� ���7-&�'، 
 .، وا��
�-, �5Dا�' ���7 آ&9��6
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���� ا����ب ا������ ��ود وا� ا�	���                                    ا���� � ���ف �

�ا��ت    ا�  

    
  

  ، و��� �S����M��D �5 أ�J# 45�“can afford” 7�Rف ا�	��%� "46 ;5
W ل          
  

�� و4U #�(د "
! " ر"��� �	���6 #8ّ	$ آ
����" ��Cرة,�h ا^��Aل 0Hا !
  4U #�(د "
  

��� �0	� آ�ن . ا�4و����P اL�5، وآ

�W أن ��(ن د�5�U، *�ا"�ة �.�Fف *��(��ت ا��"  
  

�W ا�;��Z,��، وا�Lي �5[� ,+نّ ا	P لF. �*�,4*�� أوU ع وه( *� ا�("(د ا���)R)	�  
  

�������# �* h�Zا� �* ���� ��8Jا� ����0 ا��"�)�, �*:
  .ا�4و�� *
  

�P��5	ا� �	ا���% : !

! إ�
�د "	$ *�5,$ أ%� آ���، و�Uدرة "" ��H4 ا"��  *� إذا آ�;7 #
  

  .45رون "
! د�0 #�������#(��0 ا��"��� ا���8J ا��� �
  
  
  

  ):6(�	�ل
  

Because they embody the spirit of service; a willingness to find 
meaning in something greater than themselves.                  

  
�4ون روح ا�4Z*� وا^رادة "
! إ�
�د *��A �0 !6ء أآ�C *� ذوا#��
� ��;ّH.  

  
  

  �0 هKL ا����8 آ�ن "
! ا�	��%� ا���Jف . %	
� ,4ون *��(م;�
��0�P 7، أ#�%	�           
  

���C��0 ،IثCح وا���Eا� d��S �"  ��Lن وا����  ��48ث "� ا�
6(د اH*������ �0 أ��0;
  

��C$ أ*� �(���ت ا�	�48ة  �0 W;)*4ّ5� �	� وا�*��6ن ��E��, ��Jّ.  �5اره���
! 4ّP وا"  
  

K��C�#.  
  

�4ون روح ا�4Z*�، آ	� �>�وا .4*� *� ه( أ�	! *� ذوا#�� أ� : ���Pا���%	� ا�	5ّ
� ��;ّH  
  

�S)وه( ا�. 
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):7(�	�ل
  

rican people the faith and determination of the AmeIt is ultimately 
upon which this nation relies.                                                            

  
W	�	J#و  ����*Hا G�Eن ا��	�إ !
" 46��# �*H<�ف ا	ا� ���0 ;�� ���.  

  
  

  إ�	�ن ا��C"  " G�Eرة  ��J#  45ف ا�	��%� �0 هLا ا�	F. �* �>5ل #+.��          
  

*HاW	�	J#و ���� ."��P �0 ث�C4 ا����8ّ�ك  	ه( ا� ����*Hا G�Eأنّ ا� !
  ا��+آ�4 "
  

 KLه �" �Cّ�� يL5<� ا�	ا� ��45# !

�8(*�، و*� هLا ا�	6<
d و%G ا���8ظ "� ���o�ّا�  
  

  ��� �0 ا���6��، إّ;W إ�	�ن ا�G�E اH*���� و#J	�	W ا�Lي #��	4 : ا���%	� ا�	�P��5.ا����ة
  

*Hا W�
"�.  
  
  

  ):8(�	�ل
  

 �*�" ���� $CU60 years ago: less than   
  

   less"� هKL ا�	4ّة ,4C# ��P �0 �U4و �0 ا���%	� *48دة و4U أ��! ا�	��%�  �� ���Cّ ا��Cث
  

than " ��
  ".أU$ *�"وا��� ��5,
  
  
  

! %4�� ا��E(ا�o، �45 آ�ن ا�L8ف "E(ا��o ا�L8ف  -6" �C
� h�, �0 ا���8ت، *ّ	� أّ>� 
  
  :"4م ;h�, $5 ا�	�S�5 ,�6/ ا��C6ة�Z<�ب وا
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

    
  

  ):1(�	�ل
  

Because we the people remained faithful to the ideals of our 
forbearers, and true to our founding documents. So it has been. So it 

must be with this generation of Americans.                                          
  

�6�*H ���l	ا� do�<)
� ��Uد�D�6 و���l* $�	� �6�5 أو��0ء, G�E�6 ;�8 ا�;ّH . ا آ�نLه�  
  

������*Hا �* $�
  .وه�Lا ���(ن *� هLا ا�
  
        

  "46 ا���%	� وا��� #��4 ا�(%(ب، وه� #[�� "
! هLا  ”must“�45 #ّ� إ��5ط               
  


! ا�(�0ء " �o�5ا�4رب ا� /�; !
" ���  ا�	�C; �>5ة �Pدّة ووا>�5 ,���6/ و"�ز*� "
! ا�
  

f
�
	�$ ا��
�� ا��� ��ر "
��� ا��.  
  

! هKL ا��C6ة " �j0�8	
� �P��5	ا� �	ا���% :Lا آ�ن وه�Lه� $�
  ا �,4ّ أن ��(ن *� هLا ا�
  

������*Hا �*.  
  
  

  ):2(�	�ل
  

The state of economy calls for action, bold and swift, and we will act. 
  

  .و�R ا��J�Uد ��<
G ا���8ك ,
�أة و,��"� و��8�6ك
  

  إنّ هKL ا���%	� � #��Cّ ,�6/ ا�4ّ8ة "� *4ى أه	�� ا^��اع وا��	$ ا�4ؤوب *� 
  

  ، "ا�
�أة" وا��� �5#,
�� ،”bold“و�0 هKL ا� ���8�	�� f���# . أ%$ *(ا%�� ا�(�R ا��اه�
  


���� ا���" �4"("*� ا����ق bCJ�0 ا��	$ ا�
�د وا��4Cال ��<
G ب���  ;�jا �
��CJ ا^
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���� ا����ب ا������ ��ود وا ا�	���                                    ا���� � ���ف �

�ا��ت    ا��  

        
      

����
  .�[���� هLا ا���$ "
! ا�	�6! وذ�& #	���A *� ا�(�R ا��J�Uدي ا��8ج �
  

7 *�5
� ,8	(�� د���� we will act”  �C6#“وه� #�%	� ��0�P ل " ��8�6كّ" آ	� أن���  
  


ّ�د  "� ا���CM ا���5�58 �
�Cث* G
  " ا���8ك"�0 *(ا%�� اHز*� ا��J�Uد��، وا��� � #�<
  

���Jا� bCJ�0 ،$	ا�� $, :!
" $	�6�.  
  
  
7- �o�Eل ا��	���  : "4م ا��Pام ا�
  
  

  ):1(�	�ل
  

  to create new jobsإ�
�د و=�fo %4�4ة         
  

�o�Eأّ*� ا� :$�Eا� GD�6* d
..  
  
  

 :)2(�	�ل
  
 to meet the demands of a new age.                                                         

4�4

�Cت ا���J ا�>�* W%ا)# ���.  
  
  �o�Eأّ*� ا� :�Jت ا���C
>�* Gاآ)��.  
  
  

�F�L�:  
>Zا ا�L�0 ه �o�Eل ا��	���  ، ��P �0 �	�� أن �lدّي "4م ا��Pام �ب �� #l>�إنّ *����Z ا�

  

��ا����	�ل ا�h�, �0 �o�E ا���8Dا��(ا ��
  .ت إ�! .
$ �0 ا��	
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                                         ا�	���ا���� � ���ف �
  ا�

        
  
���� ا����ب ا������ . 4��ا�� �:  
  
  


��� . إنّ ا���%	� "	
�� �M*[� و*�45ّة         " !�>� ��

ّ�د "	* h�C
  وإن ,4ت �
  


�وز. ا�
�;G ا�ّ
�(ي�# ،�*H�5�5 اP �0 ��6ّ�� ��0�5<"�� و�	وا%� ���  ;�ه�& . ذ�& إ�! أ,��د ;�
  

 h�, ب)�Eك *� ا����Pت وا��*)
  "� ا�4�C ا^;��;� ا��6,� *� ا��8%� ا�	
�C�� �8دل ا�	�
  


� . ا��j6 "� ا�
6/ وا���ق وا�4�� وا�;�	�ءD4ث #(اP ��;ّأ !
" ���Dو ��	�و,������   
  

��(ى* !

! أ"".  
  
  

  �<��ت ا��� أ78CD #�8ك ا�����، وأ78R #�(ا�! ,�L& وR �0(ء هKL ا�	       
  

 ������� أآ�0�R^�, ،�C إ�! ا�	4�E ا�F�
4ّات و#���رع ا�C.Hر و#5�6$ ا�	�
(*�ت ,��  ا�	
  


! ا���8ة ا��(*�� �
��د و,�ت %:ءا � ��
ّ:أ *��6، آ�ن *� ا�[�وري " !�>� bCDي أLا�  
  


! ا�	��%� أن �	(�U آ��" b

�Cت ,$ *� ا�	>�	� �,�
��
! ا�" W#4رU *4ى �����و W#ءا  
  


f *�����ه�، �(اء #�ّ
d ذ�& ,���ور#�� آ�	
�� أو �Z	, ���8ا� �J�0 ا�� �	ا���%  
  


�� #����R ا��(�	� و#��E,& ���0 ا��4�4 *� ا�5[��� ا��� Dه�ة #(ا�= ����J, &وذ� ��������,  
  

��

�وز 4Pود ا��#.  
  
  


�� إنّ هKL ا�	          �� ��)�
�("�� ,��	���;�:*�ت ا�ّ)* 4"� *���0��  �Alات و��Mه� #
  

 ����
  ، #Fز*�� .
��� >��0�5 وإ�	�م ,	(ا��R ا���"� وا�����ات )اDH$ وا�	����04(ا�ّ
  

$�ّE# ا��� ��)���Zوف ا��jا� f
�Z	, �S�P�5 وإPF�	ق ا����
Z<�ب ا�� $*�Eا���م وا�.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت                             ا�	���            ا���� � ���ف �
  ا�

        
  

           ،��6�, d�0)ا�� ��  و��� �0 *�5,$ ذ�&، �J�# 4Uدم ا���ا#�
��ت ا�	��%� إذا �� �8
  

 /�; $56, Y�Z# ت، وأ.�ى��

! ا�	�5ر;� ,�� ا�ّ" �	o�U ت��
  وذ�& ,�8� و%(د ا���ا#�
  

J4ا��0 ا����  ، )#�ا"� ا�
�� وا�
	�(ر ا�	���4ف((رة ا�	��(�Pة *� ا��CJ, ��� $DH إ
  

  .وآّ
�� "(ا*$ *4ّ8دة �
Z<(ط ا����[� �
��Jف
  
  

  إنّ ا�	��%� �,4ّ *� أن �D $�ّE(رة "� �UرWo ا�	���ض ا�Lي ���! إ�! إ4Pاث ;�/        
  

��"f���# �0 K4 وذ�& *� .Fل ا��4Zا*W � ا��+>�� ا�Lي أرادK ا��Cث# ،�6�ّ�* ��)�� $o��)  
  

 /�6, $DHروح ا &�L, 4ا�ّ
* �5
  ;WM)J�0 WJّ و� �50	� ����WR *� *��رف �4ى ا�	�
  

�04���  .ا�5(ة وا�
	���� ,+دوات إ%�ا��o و.��رات وآLا ا"��Cرات ��	
�� ا�56$ �0 ا�
�� ا�	
  
  


f *�اP$ ا���%	� *� *��%� إ�! �.�، #4��ه� "(ا    �Z#��ّ
  . *$ "4ّة، أهّ	�� ا��CZة واHه
  

  إّ�� أّ;W ه�6ك *�ا $P���Eك %ّ$ ا�	��%	�� ���0، وه� *� ا��56ط ا���Cى �	���
� ا�J6(ص 
  

  ."46 ا���%	�
  

�������
��� أP�	, �����  : و#�	ّ�: #�%	� ا�Z<�ب ا�
  
1- �iO�" �$5ّ1
� j�5 أو���� :���)��* !
  : و#�� "
  


�� و#���& ا�Y6،و#�	�$ �0 إ: دا�U ا����ب  - أ�
 دراك ا�	�F. �* !6ل ا��5اءة ا��8
  

�����  وآLا �Uاءة . *� ا�L8ر ا�4E��0 4	� �YZ ا��G"F ,��	��دات، وه� *� �P$ ر%�ل ا�
  

  .*� ,�� ا��<(ر
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

        
  


i8C �0 ا���%	� أن ��E6 إ�Sرا *�%��� ��j6 إ�! : " �5(ل �0
/ �0 هLا ا�4Jد� ��C6� 
 

 ���J#ّا W%ّ)# ذو $��E# W;ّأ !
" Y6ا�(communicatively oriented)  أ,��د �<F< W� 
 

 �J;وو=���، و ،�#�")R)*–�#�*�5*-  ��6Cا� �* �<Fد ا����,Hا KLج ه�Z�� و�	�� أن ;
 

¹"�
Y6ا��jه�ة .  
  
  

�� ,4را�� ا�G�>Z وا;�	�ءا#W و*W��JZA b*F، وآLا : �Uرج ا����ب  - ب��  و���ّ
d أ
  

 �>
� ��6* d�C6# ا��� G�>Zا� �>
�
+ إ���� W#�,�>. �0 *� *�ا"�ة 
  ا����65ت ا��� �
  

  ا��
	�، ,�^�0�R إ�! ا��jوف ا��� أ��5 ���0 ا�Z<�ب وا����� *W6، وآ�L& ا���� 
  

�04���  .ا�	
  

� اHو�! �0 ا���� وا��+و�$، ا^��, �S�P	R)(ع وا��8ّ�ي�	P�	ا� KLه YZّ
  .�� أن ;
  
  


(ب  :أّ�� ا�����5 ا�	�)�� -   �H�04 "� ا���
d ,���4ف، و#�	� �0 ا�i8C �0 ا�
�� ا�	ّ���0  
  

  وا�<���5 ا�	oF	� �56$ ا�Z<�ب وا�	�8و�� *� .Fل ا��o��6 ا�	�(Dّ$ إ���� وا�	�jPFت 
  


� اHو�!، 48#��J# 4ف ا�	��%�، L8�0ف *� آ�ن إ�6S,� و#��ارا ��M ا�	P�	�0 ا� �

ّ�  
  

  و=��� و�(ّ=f ����ت ا���Jف �0 ;5
W، �0	�رس ,�L& آ$ W#��PFD و��� 4P �0ود ه� 
  

 F0 ،W	%��� يLب ا��>Zء إ�! ا���  ,	��,� د��(ر "	$ ا�	��%� ا�Lي �W� ��C6 أن � �
  
  
  
  

� إدو�� -1��6�M ص ،d,�� �%�* ،168.  
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���� ا����ب ا������ ��ود وا�
�ا��ت     ا�	���                                    ا���� � ���ف �
  ا�

        
  

 �C�  �[�f أ��0را أو �8ّ(ره� و� �L8ف إّ�� *� %�ز W0LP، آ	� "
�W أن �
�:م ا���8د ,��6
  

 �P<�و	ك ,. ����0ر ا�����5,$، أن 	رآ� و�0 ا��E	ا"�� ��$ ا��(ا*$ ا��	ا^,4ا"�� ا� W�	J  
  

 �>
�
�� *� ا.���ر ا�	�5م ا�	�6�G ا�Lي ��U! إ�! *��(ى ا�Z<�ب وDا��(ا ��
  �0 ا��	
  

  دون أن ���ك أّ�� >��ة #�45 ا�	�
W�5< �5 ,	4ى �0"
�� ا�Y6 ا�	��%�، ذ�& أنّ ا����� . ا��Cث
  

5

�,� ا�	���  .� وإّ�� F0 %4وى *��6*� و%(د ا���%	� #Cّ�ره� ا
  

  إذن �>0���C�# �5 ا�	��%� "� ا��AHء وا��� #�#, �A�C* $�E, IC	� W8��# ا�ّ
�� ا��� ���%� 
  

 F5;و �M��Dو F�

(,�� ا�	<�و�P، وآLا 4Uرا#W ا��D�Z، #+و�F و8#�Hرات ا��Zإ���� وا�  
  

�ّ0 ��
D#(ا �	ل إ�! #�%)D)
� ��,�
  .���و*	�ر��، آّ
�� "(ا*$ إ�
  


� ا�	�ا%��P�* ��.Hأن #[�ف �0 ا ��	�.  
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�����  
  
������� ��ّ�� ا	���ة ا	�����ة دون ا	��������           ��  ذ	+ *(ر'�&%� . ، و�� أ	!�ه� ��
  

  .	:�� ا	�9ا�� *��8ا �7 ا	��6*�ت ا	�4��، آ�� '�ه�2 01 ����/ ا	�.�*� ا	�-��� وا	������
  
  

�� ا	��Cب ا	��6'0 �?A�ّ @�� ا	�?9ص ا	�.����، =>�ا 	�� ��4ّ��و;نّ         D  
  

 E4� أن ����D��=9ّ، 1(نّ ا	����/ � *8ّ  A-���* EF9ا	اء ��  وا@�� �F&��  إ'��ا��.��ا'�
  

� �-+ ا	�-:�� -7����رف 	8ى ا	��- �� D@��:� �� �����1 وا	K�* ،��'��6@��1 إ	L	0ا.  
  

 01 9%1 ،D1�ّ?�	 ى���	/ ا	���	8�8 ا��	ّ%8 �7-�� �� �����	ا ��  آّ� Nّ/ إنّ ��8�8 ا	!�ض 
  

 ��� 9Fة 01 ا	����� �7 ا;��1ر، =S ��4هR��<= 0 01 ا; إ=��جا;9Pال ��=9 إ	 ��  
  

 ���ّ�� ���4F �7 -�18ّع	��6'0 	ا �%* �  و���	�� 01 ا;'-9ب ���V ا	�وح ا	���	�� ا	�0 ���ّ-
  

      .، آ�� ����W ا	�?�ف *�	���رات ا	�0 ����%� ا	-!� ا	%8فو���= V���D آ�� �.86ّ
        
  

  ، ا	Zي �8ّ��6 	ّ-!��9 وا	��F��6 *�� �1%� ا	��ثإنّ و9Fف ا	����/ 7-� ��L�Pت ا	��Cب ا       
  

 S�	01 ا D-[8� در�� W�@?�ف و�	ا ��=����� ��8�8 إ D��ّ�� ،Rو=:9ذ D�C-' S�	ا D��   
  

  د 01 إّ�� �1ZP أو _��P أو إ@��1 و^��ه� �� [	��ت ا	�?�ف، وإّ�� ا�	��ام ا	��01 *�� ور
  

  .ا	�S ا;��
  

  أن � ��9ن *aيّ �Pل �� و01 ا	���*�، إنّ ا	�?�ف 01 ����� ا	��Cب ا	��6'0 �.`        
  

  ا;9Pال أداة ا	����/ 	�8�� ^���ت ��.�وز ا	��8 ا	�9ا�-0 	-�����، ذ	+ أّ=D���� D 01 ذ	+ 
  

������ ����Lّ أ'�'� 01:  
  

  .ا	!�ض �� ا	����� -1
  

2- S�	ا W�=. 
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�����  
  

  
3- P9@9ع�	�6'�� ا.  

  
 .'-�C ا	��ث -4

  
5- 0� .j���� و���9�6ت ا	�-

  
 .ا	���رات ا	�0 ����%� ا	ّ-!� ا	%8ف -6

  
 .آ:�ءة ا	����/ -7

  
  

� ا	�4-�� وا	�7m` *�	�:�دات، وآZا ا	���ورة،   -7 ��&��  إنّ j���� 	!� ا	��6'� ا	
  

 n-ّ��� ��P �6ّ:� أو A�4� m1 �%�� ��  ا;�� �:�ض 7-� ا	����/ ا	���� 01 ا	���
  

 D	 ���1ك Dه��0 و�-` ا=��� ا	��--7 �� �N8اث أPإ �  *�-+ ا	���pت ا	�0 �%8ف إ	
  

� �1�6	���[ Aqّ9	D 	-9�9ل إ	�%� �1��L* +	ذ n-ّ�� ح أو �:�6ّ إذا�p� ��P 01 ،  
  

   .ا;��
  
  

    �:�q+ �*8ّ أن ��ا07 و	ف، 1(نّ ذZ�	�* n-ّ�� ���1 ��  آّ� ��9ّ=�ت ا	��Cب، وأن � أّ
  

� وإن ���ر@2 ��* /6�ّ� E	�9pا&��، و� أ�P ،���9	9�8رات إ���+ ��7	0 ذ�a� ن  
  

  �7��Fت ا	����/ أو ��ءت ���	:� ;�9�8	���9 ا	��-�0، ]��� وأنّ ا	��Cب ا	��6'0 
  

  .و���D��%�ّ9� V وn�N ا	?-� *�	��ث
   

   ����D، ذ	+ أّ=��P D ��9ن ّP 01 / إ���ف����	ا ��	r* ار�FK8ا و�-��م إنّ ا�  
  

 ��  ا	�9@��79 وا	�F8ّ وا;��=� ا	�-���، ��9ن 8F أدّى ر'�	�D، وإذا �� أ*8ع 8P 01ود 
  

 �C���	ا ��  *�	��-�� ا	������ وا	�9ا�-��، Zt��P ��9ن 8F ��ك �D* s�6 آ� ا	�9ا
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�����  
  

D��%�  .*?��D ا	�0 � ��.�وز أ]��Fmت 
  

�� ���� أن =�8ّد ��ه�� ا	�?�	����        �FmC=9ر ����0، ا<�� ��mNث  3ف 

  : �1@��ت


  ���� أن =:�6ّ هRZ ا	:�@�� �7 أّ=%� ���-n : ا	�?�ف *��7��رn-[ R وإ*8اع: ا������ ا
و�

���=�ت ا	-!��9، وه9 �� 	�R��6 01 ا	�8و=� Kا ��8د اZب، وآ�C�	ا ����j ���!� 01 ��^�	�*  

�9�6ى ا	��9ي �� ]mل =�- D	m��-ز��ت ��P �?�ف ا	����/ 	�6=�� وآ�ن ذ	+ 7-� ا	

���8دة �E ا	�:�ظ 7-� د�	�%� ا	�0 �� v�?* ��<:-	_�ةا���	_�ة و^�� ا���	2 *�� اPاو.  

 ���L���1 01 ا	�?�ف *��7��رR @�ورة �*8ّ ��%�، و���-n أ'�'� *�=�8ام  ا������ ا������أّ

*Z	+ ا'���	� ا	�����، ��1?�ف  ا	9@��� 01 ا	-!� ا	��6%�18 و*-.9&�� إ	� ا	�?�ف =-!0

��ء 7-� =:V ا	?9رة �E إ���=�� ا	�pح *Kل اm[ ��إّ�� *�	�:�ظ 7-� ا	�9�4ن ا;���0 

  .01 ا	%��x أو =��w �7 و@��� ��p*%� 01 ا	-!� ا	��18%�6

 ������ 01 ا�7��ر أنّ ا	�?�ف ��%Z* /&�F yا�a1 Dدر��� @��D ا	�8�8 ��  ا������ ا������وأّ

	z���9�6ا� �  .��&0 وآ-0: ��ت ��/ 7-

إنّ درا'��� 	-�?�ف أآ8ّت �����6ّ *��8أ أنّ ا	����/ � ���� ا�'�!��ء D�7 و� ���� 

�� ا	��pي �	�* W������ ا	��8م أن ���� ���=�D، ;نّ �7?� اK*8اع  2!-* ��%� ���9	9���-	

�0 اz	�� وا	6-��� ا	�0 ��6` وذاك ه9 ا	:�ق *�� اK=�6ن واz	�، ذ	+ أنّ ا	�?�ف �-!0 �:

 S�	ا R�.ا� D���Pm� +	Z* E'ّ9�1 x�إ	� ا	����/ ا	Zي 	�C	�� اD-[8� �?�F 01 ا	%�

�*9-C�	ا�'�.�*� ا n�  .�|�jه� 8Pود �-!0 ا	Zا��� وا	�9pا&�� و��
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�����  
  
������� ��ّ�� ا	���ة ا	�����ة دون ا	��������           ��  ذ	+ *(ر'�&%� . ، و�� أ	!�ه� ��
  

  .	:�� ا	�9ا�� *��8ا �7 ا	��6*�ت ا	�4��، آ�� '�ه�2 01 ����/ ا	�.�*� ا	�-��� وا	������
  
  

�� ا	��Cب ا	��6'0 �?A�ّ @�� ا	�?9ص ا	�.����، =>�ا 	�� ��4ّ��و;نّ         D  
  

 E4� أن ����D��=9ّ، 1(نّ ا	����/ � *8ّ  A-���* EF9ا	اء ��  وا@�� �F&��  إ'��ا��.��ا'�
  

� �-+ ا	�-:�� -7����رف 	8ى ا	��- �� D@��:� �� �����1 وا	K�* ،��'��6@��1 إ	L	0ا.  
  

 01 9%1 ،D1�ّ?�	 ى���	/ ا	���	8�8 ا��	ّ%8 �7-�� �� �����	ا ��  آّ� Nّ/ إنّ ��8�8 ا	!�ض 
  

 ��� 9Fة 01 ا	����� �7 ا;��1ر، =S ��4هR��<= 0 01 ا; إ=��جا;9Pال ��=9 إ	 ��  
  

 ���ّ�� ���4F �7 -�18ّع	��6'0 	ا �%* �  و���	�� 01 ا;'-9ب ���V ا	�وح ا	���	�� ا	�0 ���ّ-
  

      .، آ�� ����W ا	�?�ف *�	���رات ا	�0 ����%� ا	-!� ا	%8فو���= V���D آ�� �.86ّ
        
  

  ، ا	Zي �8ّ��6 	ّ-!��9 وا	��F��6 *�� �1%� ا	��ثإنّ و9Fف ا	����/ 7-� ��L�Pت ا	��Cب ا       
  

 S�	01 ا D-[8� در�� W�@?�ف و�	ا ��=����� ��8�8 إ D��ّ�� ،Rو=:9ذ D�C-' S�	ا D��   
  

  د 01 إّ�� �1ZP أو _��P أو إ@��1 و^��ه� �� [	��ت ا	�?�ف، وإّ�� ا�	��ام ا	��01 *�� ور
  

  .ا	�S ا;��
  

  أن � ��9ن *aيّ �Pل �� و01 ا	���*�، إنّ ا	�?�ف 01 ����� ا	��Cب ا	��6'0 �.`        
  

  ا;9Pال أداة ا	����/ 	�8�� ^���ت ��.�وز ا	��8 ا	�9ا�-0 	-�����، ذ	+ أّ=D���� D 01 ذ	+ 
  

������ ����Lّ أ'�'� 01:  
  

  .ا	!�ض �� ا	����� -1
  

2- S�	ا W�=. 



 143 

�����  
  

  
3- P9@9ع�	�6'�� ا.  

  
 .'-�C ا	��ث -4

  
5- 0� .j���� و���9�6ت ا	�-

  
 .ا	���رات ا	�0 ����%� ا	ّ-!� ا	%8ف -6

  
 .آ:�ءة ا	����/ -7

  
  

� ا	�4-�� وا	�7m` *�	�:�دات، وآZا ا	���ورة،   -7 ��&��  إنّ j���� 	!� ا	��6'� ا	
  

 n-ّ��� ��P �6ّ:� أو A�4� m1 �%�� ��  ا;�� �:�ض 7-� ا	����/ ا	���� 01 ا	���
  

 D	 ���1ك Dه��0 و�-` ا=��� ا	��--7 �� �N8اث أPإ �  *�-+ ا	���pت ا	�0 �%8ف إ	
  

� �1�6	���[ Aqّ9	D 	-9�9ل إ	�%� �1��L* +	ذ n-ّ�� ح أو �:�6ّ إذا�p� ��P 01 ،  
  

   .ا;��
  
  

    �:�q+ �*8ّ أن ��ا07 و	ف، 1(نّ ذZ�	�* n-ّ�� ���1 ��  آّ� ��9ّ=�ت ا	��Cب، وأن � أّ
  

� وإن ���ر@2 ��* /6�ّ� E	�9pا&��، و� أ�P ،���9	9�8رات إ���+ ��7	0 ذ�a� ن  
  

  �7��Fت ا	����/ أو ��ءت ���	:� ;�9�8	���9 ا	��-�0، ]��� وأنّ ا	��Cب ا	��6'0 
  

  .و���D��%�ّ9� V وn�N ا	?-� *�	��ث
   

   ����D، ذ	+ أّ=��P D ��9ن ّP 01 / إ���ف����	ا ��	r* ار�FK8ا و�-��م إنّ ا�  
  

 ��  ا	�9@��79 وا	�F8ّ وا;��=� ا	�-���، ��9ن 8F أدّى ر'�	�D، وإذا �� أ*8ع 8P 01ود 
  

 �C���	ا ��  *�	��-�� ا	������ وا	�9ا�-��، Zt��P ��9ن 8F ��ك �D* s�6 آ� ا	�9ا
  



 144 

�����  
  

D��%�  .*?��D ا	�0 � ��.�وز أ]��Fmت 
  

�� ���� أن =�8ّد ��ه�� ا	�?�	����        �FmC=9ر ����0، ا<�� ��mNث  3ف 

  : �1@��ت


  ���� أن =:�6ّ هRZ ا	:�@�� �7 أّ=%� ���-n : ا	�?�ف *��7��رn-[ R وإ*8اع: ا������ ا
و�

���=�ت ا	-!��9، وه9 �� 	�R��6 01 ا	�8و=� Kا ��8د اZب، وآ�C�	ا ����j ���!� 01 ��^�	�*  

�9�6ى ا	��9ي �� ]mل =�- D	m��-ز��ت ��P �?�ف ا	����/ 	�6=�� وآ�ن ذ	+ 7-� ا	

���8دة �E ا	�:�ظ 7-� د�	�%� ا	�0 �� v�?* ��<:-	_�ةا���	_�ة و^�� ا���	2 *�� اPاو.  

 ���L���1 01 ا	�?�ف *��7��رR @�ورة �*8ّ ��%�، و���-n أ'�'� *�=�8ام  ا������ ا������أّ

*Z	+ ا'���	� ا	�����، ��1?�ف  ا	9@��� 01 ا	-!� ا	��6%�18 و*-.9&�� إ	� ا	�?�ف =-!0

��ء 7-� =:V ا	?9رة �E إ���=�� ا	�pح *Kل اm[ ��إّ�� *�	�:�ظ 7-� ا	�9�4ن ا;���0 

  .01 ا	%��x أو =��w �7 و@��� ��p*%� 01 ا	-!� ا	��18%�6

 ������ 01 ا�7��ر أنّ ا	�?�ف ��%Z* /&�F yا�a1 Dدر��� @��D ا	�8�8 ��  ا������ ا������وأّ

	z���9�6ا� �  .��&0 وآ-0: ��ت ��/ 7-

إنّ درا'��� 	-�?�ف أآ8ّت �����6ّ *��8أ أنّ ا	����/ � ���� ا�'�!��ء D�7 و� ���� 

�� ا	��pي �	�* W������ ا	��8م أن ���� ���=�D، ;نّ �7?� اK*8اع  2!-* ��%� ���9	9���-	

�0 اz	�� وا	6-��� ا	�0 ��6` وذاك ه9 ا	:�ق *�� اK=�6ن واz	�، ذ	+ أنّ ا	�?�ف �-!0 �:

 S�	ا R�.ا� D���Pm� +	Z* E'ّ9�1 x�إ	� ا	����/ ا	Zي 	�C	�� اD-[8� �?�F 01 ا	%�

�*9-C�	ا�'�.�*� ا n�  .�|�jه� 8Pود �-!0 ا	Zا��� وا	�9pا&�� و��
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  :ا���وّ��

     ا�
�اء
	ا��� 
  
      


*رآ�  إ'�ه� أو���#	 �ا�#$#� ا��� "��!� � ��آ�ا ����� ا���  أ
�ما��	م 
����  أ��
 �$

0 . أ.*اد �����,��ت ا��� �* 1�2 ���
3 �$

�ت ا��� �**4�ا�9� ا��7�8 6	ش �

 0':�  .�	ال ا�<��ة ا3 ������ أ6*اه#�ا�>�4ء وا����ون ا�
      

�آ�� 44ا�>@ �

0 . ا��#�0 ا����D�8 اCنA�B  أ ����
 *
و"��G ه:F ا�9�#�ت 1Eل 
	.�ت 
�H �$ا�>1م ا� F��
��0�B 0�6 09 . ا3زده�ر وEJو  �Kا	
�L*ة و
�� ا��>@ و�M ND	م "

��"�
 . F:ا�و��تو�2 ه  G�Kآ�وا��

Oه1ت  أ PL<6 N�2 7�� �$�'�رؤ'� ا�:'0  أو�
�A'�	�	ن 
�ا"P ا�* أ
 R6 ،����6  � ��و�� P�Tد��0  أو��2ء ,0 ا��Kو ���<DO
 R�#�

���
3 �<DO#ا� U8�V	��.  
      

 0
 R�Wه:ا ا� X
�آ��0ه9:ا آ�ن وه9:ا 9�D	ن �
  .ا�
     


0 ا���� وا�,�*. أز
��E �2@  أ �� *رك .#���  ��D�9 واL� *Z ب�B �2 ���
. ا

RL� 0 ا��L^ وآ:�[ PL<6  ا��\�د � ���Z .*ا  ���W ا�XTW و
*م ا�#>Oو�������>Eإ 

 �L�\م ��4��6رات ا������ �
�#Wادا�*
  .�,��L .*'*ة ا�
� وإ
      

��Gو`��8  وأ�_��2G*ت 
��زل Mآ�ت وأ�9�� .*ا. �

�� ا�\,� �!  . *$T" ��Dار*
و
�'�� ا���  >�$�[ �2$� ا����b "��ز  إE<�قbد��1 .*'*ا �6ن ا� c�
 R#,' م	' R0 وآ'�ا���9

E��Lآ	و"$*د آ ��
	\.  
      

�ات �O
�V 09#� ��ء cD��� 09#' 3 . واBd\�ءاتا�#���bت  إ�Aا���Dدا  ا�ز
�ه:F ه� 

#�� وه	 ا���� ا�#�*و
� وا�4	ف ا�#�e �6ن "�$�� ا�	3'�ت  R7 ا��� c�9� ��'�bا� F:$6

 PW' RL�#ا� R�Wوان ا� c�
 �>
���"c أنا�#�,*ة 3 b" 0
 �>4'.  
      

�ة وآ���ة إ $�. �9@ �6ن ا��,*'�ت ا���  	ا.$$� �2��� أ�	لا��	م bE . ��	$<6 �$��
 P�_�  0�
�2 �2�ة �\��ة أو . P�Tرك ا�*���آ��2 09�
��$� إ �� ا�
 P�_��D.  
      

 X#�W  م	�2 ه:ا ا���� �  � ��EاR

0 ا���اع  ا� �Z	

0 ا�4	ف، وB*ة ا�$*ف  �Z	

  .وا�14ف

      
H. م	�2 ه:ا ا�� G��E ا��� ����Lوا����*ة ا� �H��4د ا�	
�0 ا �$�ء ا��9Tوى ا�\_��ة وا�	�  ��

�ة �	'�� .*ا ا�>���D �2 16د ��>�.  



 147

      
 �L �. X��� G�	ن ا��B 09� ���2 �
�Bن ا�	�j" *���� Gآ�* رو��B . ا�b<	��� ا�
	ر
� ز��� ا

�� ا��� 
� �2 "�ر'��4 و��	اRK ه:F ا�$�L ا�� أR�2ا�#��و
� ����4ر �Lة ا���#���، ه:F ا�<9
 R�. 0
���ه� ���"Aإ�  kا *$
 ،R�.�� j6  ����ار
�>�وون وآBا�>��  أ �K�2 U,�<' ���وآ

Aإ� ���b#ا�>��دة ا�.  
  

      

!#� 16د �،  *رك  A�
"EO:  أن'PW . ه:F ا��!#� ��>G هAb�" �L أنّو
X ا��jآ�* 
W*دا 

�W6 . A*ارة
 �
	' *#��" @� ��"��<
�ق ا��4#\�ة bأوا�  	ا3آ�<�ء 6#� هA أد . ]�<" @�
�'U ا���LWء �]Hأو�  R#ا�� A�
 ����:ات ا���اء  إ�A'>�	ن دا8#�  أوا�:'0 '<��	ن ا��>


�ة$T0 . وا�'��'U ا���4#� G آ� R6ب�,Kا���2ل وأ �W���6 ن	"j' 0':ا� . ���6$@ ا��$

0 ا��>�ء وا��.�ل ا�#_#	ر'0 �2  @$��L��_6 @$�9� A�
�ار #�D3�6 ��� ا	,#D 0':ا� @$�#


�ة ا�#Oد'� 
�� وا�	'	bا� U'�bا�Aإ� �'�  .ا3زده�ر وا�,
      

�� و��	ا 
�Lب ا�#,��bت 6,�� 
��B 0ة .*'*ة����9"$@ ا���#

0 ا.��� .#�	ا .  
      

�V	ا Bط و	ا ا�>	Dب و���
�ت �	'�� وا�D	��	ا ا�_�D ا	�#
 ����ة ا�رض
0 ا.
  .ا�	
      

�	ا و
�"	ا �2 
0 ا"�� ���6�غ و 	ر
� *ي و�D �Eن أ
�آ0.����Mرد و	9 	آ R�
.  
      

 G��T" A�B ا	�#
�ارا و"9�ارا آ�e2 ه3Oء ا��.�ل وا��>�ء وZ,	ا و
��9  �#09  أ'*'$@
 0
�آ�آ� G . أ��B ��, R�2ة  أن�

W#	ع �#	�B"�� ا�4T\��،  أ 0
 �Lاآ @$� �L<���6

@!
  .وا���وة وا3 �#�ء ا�K	ل
0 آR ا�21�E"�� �2  أ
      

�$� ا��	م إ $�Kا	ة  ��<

�:  إ ��.�
#���� ��>	ا ا�R . ا����@ ازده�را و�	ة أ
@ أآ��3  �ال . 
 F:6*أت ه�
�#� آ� G . ا�ز�
�ور'� Z 3 "�ال ����Dا�9�6را و Rا� G<�� ���	�
 ا�LD	عو

�Z�#وا���م ا� �Z�#ا� �$Tوا� �Z�#0 . ^�*را"�� �@ "�4<. ا�
�09 و�A و�G ا�	�	ف 
 أنا
��Lرا 
0 ا��	م 'PW . ا���ارات ا�#�
�W وإر.�ءدون ",�ك وB#�'� ا�#\��e ا����� 

 0
�'�9و L*أ 
W*دا ��6ء  أ <>�� �$^ و �'R ا�_�Lر 
 .أ


�  أ'�#��Dأة و�W6 ك��P ا��,b�' ا��3\�د XZو ،c6 ا����م �_L�' R#
 �#V � �! 
 N�2 7�� ك�,��Dدو�W'd  R6 ءو`��8 .*'*ة�Dرd 7Dأ 	#�����ت . .*'*ة �bا� ��L�D

 ���  .'����Lوا�W>	ر و��9Lت ا�$9��6ء وا�b4	ط ا���#�� ا��� "_:ي ا��\�د � و"\
      

 *���DAإ� �$�>�
�'� ا�\,�� وE<^ آ�. ا���	م 
�9 �$� و ��ز ا���9	�	.�� ��,>�0  	
�� ا�

\� ��� �#* ��Dرا"�� وا�رضوR_�<�D ا�T#7 وا��'�ح  R�_Tد و��	�	ل . ��6	,�Dو

*'*Wا� ���Lت ا��\b�
 c.ا	�9 "� ��"��
. '#���9 ا����م R96 ذ�[. 
*ار��D و
��ه* � و.�
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  .و��D	م R96 ذ�[
      

 ��T'و ��"�B	#� @WB �2 ]9T' ^�L09 ا��Aأنّ إ�  Nb4ا� F:ه R#," c�9#' 3 ��
�! 
�ة . ا���#4�\� @$"�
�9ن، 
�ذا اCنA�B  ا�
�:F ه أ c"�W >	ا 
�  إذ�09 ذاآt6  ر.�ل
�ارو >�ء Bن ا�,�.�  أن أ	 ��ك و'��T

� ه*ف *E �2 @$���E ن	��' �
*�
 F	��,'

�
�WT��6.  
      

وان ا��214ت ا�>����D ا���  ��G  أ�*ا
$@اه��ت ",G  ا�رض أنّ
� c#$>' 3 ا�#99T	ن ه	 
�#8�� *�" @� ���ة �	'�>� ��
 . cB�b  ال ا�:يO<ا� N�2 7�� م	ة  إذاا����Lآ �
آ� G ا�,9	


�  أو.*ا  R6 ة .*ا��_Kإذا  �
 ،���
�>6 R#�" G إذاآ�  *
�<" G آ��Dا�  A�

#R  إ'�Wد
�
96�ا *

� '9	ن ا�W	اب  �@  �	ي . �6.� آ�'@ ور
�'� 'R#," �$�9# آ�<�$�، وا����*�
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(CNN) -- Barack Obama was sworn in as the 44th president of the United States 
and the nation's first African-American president Tuesday. This is a transcript of 
his prepared speech. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
My fellow citizens: 

I stand here today humbled by the task before us, grateful for the trust you have 
bestowed, mindful of the sacrifices borne by our ancestors. I thank President 
Bush for his service to our nation, as well as the generosity and cooperation he 
has shown throughout this transition. 

Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have 
been spoken during rising tides of prosperity and the still waters of peace. Yet, 
every so often, the oath is taken amidst gathering clouds and raging storms. At 
these moments, America has carried on not simply because of the skill or vision 
of those in high office, but because We the People have remained faithful to the 
ideals of our forebearers, and true to our founding documents. 

So it has been. So it must be with this generation of Americans. 

That we are in the midst of crisis is now well understood. Our nation is at war, 
against a far-reaching network of violence and hatred. Our economy is badly 
weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of some, but 
also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new 
age. Homes have been lost; jobs shed; businesses shuttered. Our health care is 
too costly; our schools fail too many; and each day brings further evidence that 
the ways we use energy strengthen our adversaries and threaten our planet.  

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics. Less measurable 
but no less profound is a sapping of confidence across our land -- a nagging fear 
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that America's decline is inevitable, and that the next generation must lower its 
sights. 

Today I say to you that the challenges we face are real. They are serious and 
they are many. They will not be met easily or in a short span of time. But know 
this, America: They will be met. 

On this day, we gather because we have chosen hope over fear, unity of purpose 
over conflict and discord. 

On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false 
promises, the recriminations and worn-out dogmas, that for far too long have 
strangled our politics. 

We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has come to 
set aside childish things. The time has come to reaffirm our enduring spirit; to 
choose our better history; to carry forward that precious gift, that noble idea, 
passed on from generation to generation: the God-given promise that all are 
equal, all are free, and all deserve a chance to pursue their full measure of 
happiness. 

In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never 
a given. It must be earned. Our journey has never been one of shortcuts or 
settling for less. It has not been the path for the fainthearted -- for those who 
prefer leisure over work, or seek only the pleasures of riches and fame. Rather, it 
has been the risk-takers, the doers, the makers of things -- some celebrated, but 
more often men and women obscure in their labor -- who have carried us up the 
long, rugged path toward prosperity and freedom. 

For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans 
in search of a new life. 

For us, they toiled in sweatshops and settled the West; endured the lash of the 
whip and plowed the hard earth. 

   

For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy 
and Khe Sahn. 

Time and again, these men and women struggled and sacrificed and worked till 
their hands were raw so that we might live a better life. They saw America as 
bigger than the sum of our individual ambitions; greater than all the differences 
of birth or wealth or faction. 

This is the journey we continue today. We remain the most prosperous, powerful 
nation on Earth. Our workers are no less productive than when this crisis began. 
Our minds are no less inventive, our goods and services no less needed than they 
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were last week or last month or last year. Our capacity remains undiminished. 
But our time of standing pat, of protecting narrow interests and putting off 
unpleasant decisions -- that time has surely passed. Starting today, we must pick 
ourselves up, dust ourselves off, and begin again the work of remaking America. 

For everywhere we look, there is work to be done. The state of the economy 
calls for action, bold and swift, and we will act -- not only to create new jobs, 
but to lay a new foundation for growth. We will build the roads and bridges, the 
electric grids and digital lines that feed our commerce and bind us together. We 
will restore science to its rightful place, and wield technology's wonders to raise 
health care's quality and lower its cost. We will harness the sun and the winds 
and the soil to fuel our cars and run our factories. And we will transform our 
schools and colleges and universities to meet the demands of a new age. All this 
we can do. And all this we will do. 

Now, there are some who question the scale of our ambitions -- who suggest that 
our system cannot tolerate too many big plans. Their memories are short. For 
they have forgotten what this country has already done; what free men and 
women can achieve when imagination is joined to common purpose, and 
necessity to courage. 

What the cynics fail to understand is that the ground has shifted beneath them -- 
that the stale political arguments that have consumed us for so long no longer 
apply. The question we ask today is not whether our government is too big or 
too small, but whether it works -- whether it helps families find jobs at a decent 
wage, care they can afford, a retirement that is dignified. Where the answer is 
yes, we intend to move forward. Where the answer is no, programs will end. 
And those of us who manage the public's dollars will be held to account -- to 
spend wisely, reform bad habits, and do our business in the light of day -- 
because only then can we restore the vital trust between a people and their 
government. 

Nor is the question before us whether the market is a force for good or ill. Its 
power to generate wealth and expand freedom is unmatched, but this crisis has 
reminded us that without a watchful eye, the market can spin out of control -- 
and that a nation cannot prosper long when it favors only the prosperous. The 
success of our economy has always depended not just on the size of our gross 
domestic product, but on the reach of our prosperity; on our ability to extend 
opportunity to every willing heart -- not out of charity, but because it is the 
surest route to our common good. 

As for our common defense, we reject as false the choice between our safety and 
our ideals. Our Founding Fathers, faced with perils we can scarcely imagine, 
drafted a charter to assure the rule of law and the rights of man, a charter 
expanded by the blood of generations. Those ideals still light the world, and we 
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will not give them up for expedience's sake. And so to all other peoples and 
governments who are watching today, from the grandest capitals to the small 
village where my father was born: Know that America is a friend of each nation 
and every man, woman and child who seeks a future of peace and dignity, and 
that we are ready to lead once more. 

Recall that earlier generations faced down fascism and communism not just with 
missiles and tanks, but with sturdy alliances and enduring convictions. They 
understood that our power alone cannot protect us, nor does it entitle us to do as 
we please. Instead, they knew that our power grows through its prudent use; our 
security emanates from the justness of our cause, the force of our example, the 
tempering qualities of humility and restraint. 

We are the keepers of this legacy. Guided by these principles once more, we can 
meet those new threats that demand even greater effort -- even greater 
cooperation and understanding between nations. We will begin to responsibly 
leave Iraq to its people, and forge a hard-earned peace in Afghanistan. With old 
friends and former foes, we will work tirelessly to lessen the nuclear threat, and 
roll back the specter of a warming planet. We will not apologize for our way of 
life, nor will we waver in its defense, and for those who seek to advance their 
aims by inducing terror and slaughtering innocents, we say to you now that our 
spirit is stronger and cannot be broken; you cannot outlast us, and we will defeat 
you. 

For we know that our patchwork heritage is a strength, not a weakness. We are a 
nation of Christians and Muslims, Jews and Hindus -- and nonbelievers. We are 
shaped by every language and culture, drawn from every end of this Earth; and 
because we have tasted the bitter swill of civil war and segregation, and emerged 
from that dark chapter stronger and more united, we cannot help but believe that 
the old hatreds shall someday pass; that the lines of tribe shall soon dissolve; 
that as the world grows smaller, our common humanity shall reveal itself; and 
that America must play its role in ushering in a new era of peace. 

To the Muslim world, we seek a new way forward, based on mutual interest and 
mutual respect. To those leaders around the globe who seek to sow conflict, or 
blame their society's ills on the West: Know that your people will judge you on 
what you can build, not what you destroy. To those who cling to power through 
corruption and deceit and the silencing of dissent, know that you are on the 
wrong side of history; but that we will extend a hand if you are willing to 
unclench your fist. 
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To the people of poor nations, we pledge to work alongside you to make your 
farms flourish and let clean waters flow; to nourish starved bodies and feed 
hungry minds. And to those nations like ours that enjoy relative plenty, we say 
we can no longer afford indifference to suffering outside our borders; nor can 
we consume the world's resources without regard to effect. For the world has 
changed, and we must change with it. 

As we consider the road that unfolds before us, we remember with humble 
gratitude those brave Americans who, at this very hour, patrol far-off deserts and 
distant mountains. They have something to tell us today, just as the fallen heroes 
who lie in Arlington whisper through the ages. We honor them not only because 
they are guardians of our liberty, but because they embody the spirit of service; 
a willingness to find meaning in something greater than themselves. And yet, at 
this moment -- a moment that will define a generation -- it is precisely this spirit 
that must inhabit us all. 

For as much as government can do and must do, it is ultimately the faith and 
determination of the American people upon which this nation relies. It is the 
kindness to take in a stranger when the levees break, the selflessness of workers 
who would rather cut their hours than see a friend lose their job which sees us 
through our darkest hours. It is the firefighter's courage to storm a stairway filled 
with smoke, but also a parent's willingness to nurture a child, that finally decides 
our fate. 

Our challenges may be new. The instruments with which we meet them may be 
new. But those values upon which our success depends -- hard work and 
honesty, courage and fair play, tolerance and curiosity, loyalty and patriotism -- 
these things are old. These things are true. They have been the quiet force of 
progress throughout our history. What is demanded then is a return to these 
truths. What is required of us now is a new era of responsibility -- a recognition, 
on the part of every American, that we have duties to ourselves, our nation and 
the world; duties that we do not grudgingly accept but rather seize gladly, firm 
in the knowledge that there is nothing so satisfying to the spirit, so defining of 
our character, than giving our all to a difficult task. 

This is the price and the promise of citizenship. 

This is the source of our confidence -- the knowledge that God calls on us to 
shape an uncertain destiny. 

This is the meaning of our liberty and our creed -- why men and women and 
children of every race and every faith can join in celebration across this 
magnificent Mall, and why a man whose father less than 60 years ago might not 
have been served at a local restaurant can now stand before you to take a most 
sacred oath. 
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So let us mark this day with remembrance, of who we are and how far we have 
traveled. In the year of America's birth, in the coldest of months, a small band of 
patriots huddled by dying campfires on the shores of an icy river. The capital 
was abandoned. The enemy was advancing. The snow was stained with blood. 
At a moment when the outcome of our revolution was most in doubt, the father 
of our nation ordered these words be read to the people: 

 

"Let it be told to the future world ... that in the depth of winter, when nothing but 
hope and virtue could survive... that the city and the country, alarmed at one 
common danger, came forth to meet [it]." 

America. In the face of our common dangers, in this winter of our hardship, let 
us remember these timeless words. With hope and virtue, let us brave once more 
the icy currents, and endure what storms may come. Let it be said by our 
children's children that when we were tested, we refused to let this journey end, 
that we did not turn back, nor did we falter; and with eyes fixed on the horizon 
and God's grace upon us, we carried forth that great gift of freedom and 
delivered it safely to future generations.  
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- BARACK (OBAMA), Inauguration Speech, White House,  
Tuesday, 20th  January 2009. 
 
- http://www.cnn.com. 
 
- http://www/france24.com/:/ar. 
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  Abstract    
         
          
            Adaptation has always been the subject of debates concerning  

fidelity in translation. However, it’s very difficult to define this 

concept clearly because it includes many notions as rewriting, 

creation, free translation, distortion…etc. 

 

          Generally, adaptation could be recognized as a translative 

procedure that aims to realize an efficient communication. 

 
          As a technique, it’s limited with the sense of comparative 

stylistics. It aims to achieve situation’s equivalence for cultural 

conditions. 

 
         Whereas, as a mode of transfer, adaptation represents a 

strategical choice for the translator who selects the procedure that is 

more practical and corresponds to text’s type. 

 

          Our study consists to answer some questions concerning 

adaptation and its limits in translating political discourse. 

 
This latter, provides contact between power and people with specific 

language and structure having a link with ideology.  Thus, its 

translation is specific too. 
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Abstract   
         
 
            From a theoretical view, we tried to define political 

communication as a general context; Throughout, we have shown the 

relation between politics, language, interlocutor’s power and its 

influence on translator’s strategy.  

 

          In the 2nd chapter, we analysed different conditions that 

influence the translator, adaptor `s decision which can be classified as 

follows: 

             -  Situational inadequacy. 
 
             - Changing text’s type. 

 
-interruption of the communication process. 

 
 
   Consequently, two types of adaptation appear : 
 
1- Local adaptation: It is limited to certain parts of the texts         

according to specific differences between ST and TT for  

linguistic or extralinguistic conditions. 

 

2- Global adaptation: It concerns the whole text and can be whether a 

choice or imposed, aiming to change the purpose, function or the 

impact of the original text. 
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Abstract    
         
 
       It’s obvious that the translator, adaptor, can’t act regardless of 

translative approaches. Also, his intervention must be systematic and 

restricted, respecting the following points:   

 

     - Meaning, function and purpose of both texts, the original and 

target one. 

 

     - Adaptation must conform to the norms of target language and 

the message of the original text. 

 

      - Guess the readership’s readiness to receive the text. In other 

terms target reader’s level and information he has about the subject. 

 

      - Rewriting the text in an appropriate and coherent style. 

 

          - Adaptation must ensure the same effect on the receptor. 

 

          - Moving from implicit to explicit when necessary. 

 

          - Omission, or addition of information mustn’t overtake the 

original.   

 

- Context must be taken into consideration. 
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Abstract    

          
 

- Translator must be neutral. 

       To imply this procedure, we have chosen Obama`s Inauguration’s 

Speech and we studied how far did the translator respect the rules 

above in his adaptation. 

 
 
         Consequently, we can say that adaptation is a sort of limited 

creativity  and it’s up to the translator to justify it without ignoring the 

role of experience and the ability to choose such a procedure. 
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Résumé 

 

Le discours politique ne cesse de nous fasciner de ces tournures 

originales et le défi qu’il relève face aux normes de l’usage 

linguistique. Avec l’espace croissant qu’il occupe désormais au sein 

de notre système politico-social beaucoup de plumes et de disciplines 

se sont penchées sur cette matière offrant des perspectives de 

recherche ambitieuses. 

L’industrie politique fait appel à la force expressive de la langue, 

exploitant son effet psychologique de stimuli, et conscient tel un 

avocat ou un séducteur de l’importance de la lettre dans la 

manipulation du comportement humain par le discours flatteur. 

Avec l'avènement de la politique, la traduction de son message a 

pris une ampleur incommensurable. Des agences de traduction opérant 

sur une grande échelle ont vu le jour s'érigeant en véritable médiateur 

entre politiciens et peuples politisés.  

Mais si la politique se présente désormais dans un cadre 

multilingue et pluriculturel,  théoriciens et spécialistes n'ont jamais 

cessé de s'interroger sur la traduisibilité du message politique. Car si 

toute cette magie du dire est possible à réaliser par le pouvoir 

suggestif des mots, reste à savoir si elle se prête, même tant 

récalcitrante, au processus transformateur de la traduction.  

L’effet est au centre des préoccupations des politiciens, son 

essence même et sa raison d’être. Aussi le discours politique puise-t-il 

de toutes les ressources de la langue afin de pouvoir inspirer des 

réactions des peuples. C'est alors que la  politique, qui s’inscrit dans 
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une perspective purement persuasive, a recouru à un discours 

rhétorique s’écartant des modalités d’expression usuelles pour créer 

l’effet de l’émerveillement. 

Si tout texte renvoie inévitablement à toute production 

langagière, le discours politique y recourt volontiers comme l'un de 

ses procédés linguistiques créatifs susceptibles de créer le jeu de mots 

et les effets de styles.  

Pour le bien fondé de notre recherche, nous allons nous pencher 

sur la notion du discours politique comme mode stylistique 

aboutissant au jeu de mots et de sonorités pour être perçue comme un 

art de dire.  

Mais si toute production est liée à tant d’autres au sein du 

système politico-social comment croire que la traduction est possible ? 

Les travaux qui se sont penchés sur l’adaptation en traduction 

n'abondent pas. Et l'importance de la notion inhérente à toute 

production langagière n'est pas abordée ni considérée à sa juste valeur 

par les études traductologiques. Mais cela n'exclut pas des efforts 

louables dans ce contexte.  

Objectif de la recherche 

Ce projet de recherche vient s’inscrire parmi les recherches 

visant l’enrichissement des travaux engagés dans le but de 

comprendre les mécanismes canonisant les limites de l’adaptation 

dans le transfert du sens dans le discours politique.  

En effet, la mondialisation ou globalisation a fait de la traduction 

une exigence évidente de la vie humaine. Ce processus a été depuis 
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l’antiquité un pilier de la civilisation universelle et un moyen de 

dialogue entre les différentes nations. 

Quant au discours politique, il occupe une place prépondérante 

et une importance particulière dans la vie quotidienne de l’individu et 

désigne la gouvernance, a une langue spécifique et utilise des codes et 

des structures qui suivent un ordre systématique des idées ayant un 

rapport avec l’idéologie de l’émetteur.  

De ce fait, sa traduction devient très complexe, voire parfois 

même, incertaine. La traduction, étant un acte communicationnel, a 

pour objet de produire le même effet chez le récepteur, éveiller son 

intérêt et attirer son attention. Le traducteur est alors un « homme 

politique » ou si l’on ose dire un homme politisé de par la conjoncture 

de la vie politique. A ce niveau, sa tâche serait donc de lourde 

conséquence qu’il doit assurer et assumer. Responsabilité délicate, 

obstacle épineux et défi à surmonter le mettent au pied du mur car il 

s’agit de sa capacité, sa méthode d’analyser, traiter et exploiter en 

filagramme et dans les moindres détails le discours politique. Cela 

explique qu’il doit être capable de suivre une analyse approfondie par 

le biais de l’analyse du discours et de présenter le message original 

d’une façon qui insiste sur certains critères linguistiques et 

extralinguistiques.  

Ces données invitent le traducteur à la prudence et à la réflexion 

met dans sa ligne de suivre un seul objectif, celui de ne pas s’écarter 

du fond visé par la langue originale et de respecter les normes de la 

langue d’arrivée. Là, le bas blesse dans la mesure ou la mise en œuvre 

de techniques de traduction était et l’est toujours un débat non clôturé 
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et une polémique internationale entre les écoles de traduction. Ce qui 

nous amène à dire que le traducteur se trouvera obligé de définir sa 

propre stratégie et de la justifier dans son acte traductionnel. 

L’adaptation est considérée comme l’un des procédés 

stylistiques qui représente un choix décisif pour le traducteur. Ce 

processus, qui est considéré par certains comme un procédé créateur et 

par d’autres comme une trahison, a toujours été vu sous un angle étroit 

de par le sens très retreint que lui donnent les stylisticiens comparés. 

L’objet du processus de l’adaptation est de remplacer le fait culturel 

du texte source par une réalité correspondante dans le texte d’arrivée. 

 G.L.Bastin  le définit comme processus d’expression d’un sens, 

visant à rétablir un équilibre communicationnel rompu par la 

traduction. Parler de la traduction du discours politique et sa 

spécificité nous pousse à poser plusieurs questions se rattachant toutes 

à la nature de l’adaptation dans ce type de traduction ainsi que sur les 

circonstances qui amènent le traducteur à adapter. Il suit une 

démarche. Laquelle ?  Et quelles sont ses limites ? 

Le traducteur, adaptateur, dispose de plusieurs outils 

linguistiques qu’offre la langue d’arrivée .il se trouve (en) face d’un 

message politique dont la charge contextuelle  joue un rôle très 

important dans l’interprétation du discours. Il faut d’abord faire 

ressortir les obstacles  et sélectionner les variantes possibles  qui lui 

permettent  de traiter son texte d’une façon analytique. 

Les difficultés liées à la traduction, et qui interpellent à 

l’adaptation, ont recours à des conditions linguistiques et 

extralinguistiques. G.L. Bastin les résume en quatre :  
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l’inefficacité du transcodage :plusiueurs parties du discours sont 

couramment taxées d’ « intraduisibles » : les jeux de mots,certains 

idiotismes, les parlers vernaculaires, les ambiguïtés intentionnelles, le 

métalangage, l’humour, etc. Or ces éléments ne sont pas l’apanage des 

œuvres littéraires, loin s’en faut. Il ont un dénominateur commun, à 

savoir que le langage y est employé non seulement dans sa fonction de 

désignation mais aussi en tant que « réalité », raison pour laquelle tout 

transcodage sera inefficace. Cette inefficacité est la condition qui 

amène le traducteur à choisir entre désignation et effet de sens ou à se 

transformer en adaptateur pour « sauver les meubles ».     

l’inadéquation des situations : Alors que l’inefficacité du transcodage, 

première condition pour qu’intervienne une adaptation, relevait 

exclusivement du linguistique, l’inadequation des situations associe 

linguistique et extra-linguistique en ce qu’elle porte sur l’expression 

linguistique d’une réalité extra-linguistique. Le traducteur doit donc 

relever le défi d’établir une équivalence entre la situation de l’acte de 

parole premier (l’original) et celle de l’acte de parole second (le sien). 

Pour le traducteur cela revient à travailler sur des réalités-sources 

inexistantes, ou acquérant une valeur différente, dans une culture –

cible. C’est donc la question de la formulation d’une réalité ou d’un 

symbole donné (socio-culturel,politique,artistique…) selon la 

conception et l’organisation du mode de vie (et de pensée) d’une 

communauté linguistique déterminée. Ce phénomène est fréquent et 

ne peut être résolu que par une démarche adaptative et non plus 

« simplement » traductive. L’issus d’une telle transformation 
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apparaîtra avec plus ou moins de bonheur selon l’habileté et surtout la 

créativité de l’adaptateur.    

le changement de genre : Avec l’inefficacité du transcodage et 

l’inadequation des situations, le traducteur se trouvait confronté à des 

conditions ponctuelles plus ou moins fréquentes dans les textes ; des 

obstacles dont le franchissement heureux ou malheureux n’avait en fin 

de compte qu’une importance secondaire par rapport à l’œuvre 

globale. Le changement de genre fait passer l’adaptation à un tout 

autre plan. En fait, par genre, nous comprenons un ensemble de textes 

partageant des propriétés commune. Notamment les textes de théâtre, 

de cinéma, de littérature en général, de presse spécialisée ou autre 

constituent autant de genres différents. Il n’est pas rare qu’un 

traducteur soit appelé à verser un texte d’un genre dans un autre. 

Même s’il comporte de nombreuses difficultés d’ordre linguistique (la 

langue du théatre ou dela radio, d’abord écrite, diffère radicalement de 

la languelittéraire ou scientifique, écrite), le changement de genre 

n’est pas d’origine linguistique. Alors que les adaptations ponctuelles 

auxquelles se livre l’adaptateur confronté aux deux premières 

conditions trouvent leur origine dans les textes, le changement de 

genre, lui, s’impose au traducteur de par un choix soit personnel, soit 

extérieur à lui (le donneur d’ouvrage généralement) ; il est donc 

étranger aux textes. Autre trait caractéristique du changement de 

genre, le fait qu’il affecte la globalité de l’ouvrage.   

 la rupture d’équilibre communicationnel : Nous posons que tout 

texte s’insère dans un acte de parole plus large mettant en jeu des 

interlocuteurs dans un environnement à la fois historique, 
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géographique, sociolinguistique et cognitif, le texte n’en étant que la 

manifestation concrète. D’une part, pour être pertinent, chaque acte de 

parole réalise un équilibre communicationnel entre les interlocuteurs. 

De l’autre, l’objectif de la traduction est de « produire/ dans une 

langue/ un acte de parole qui re-produise le sens produit par un acte de 

parole antérieur émis dans une autre langue ». 

La reconnaissance de ces difficultés permet au traducteur 

d’orienter son texte selon l’objectif  de sa traduction. 

Afin que son texte corresponde aux normes de la langue 

d’arrivée et ne s’écarte pas de l’original, le traducteur suit une 

démarche adaptative basant sur les choix disponibles  à l’aide de deux  

approches : pragmatique et interprétative. 

L’approche pragmatique se base sur la typologie du texte et 

considère que la traduction se diffère selon le type de texte. Ce dernier 

peut  avoir plusieurs interprétations s’il contient plusieurs fonctions. 

Ainsi, l’approche pragmatique insiste surtout sur le texte original. 

Quant à l’approche interprétative, elle  rend compte au texte 

d’arrivée et résume l’acte traductif en trois étapes majeures : la 

compréhension, la déverbalisation et la réexpression tout en se basant 

sur le vouloir dire initial de l’auteur. Il est important de noter que 

l’adaptation ne signifie en aucun cas cette liberté que certains 

traducteurs prennent avec le texte, ni le moyen par lequel le traducteur 

se permet de modifier ou d’omettre les éléments qui lui présentent une 

difficulté ou se contredisent avec son idéologie ou celle du récepteur. 

Mais, il faut souligner que l’adaptation est une sorte d’intervention qui 

tend à rendre le texte plus conforme et adéquat aux normes de la 
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langue d’arrivée. Vu texte accessible au public de la langue cible mais 

dans le contexte de la langue de départ.  

En traduisant un discours politique, il s’agit principalement 

d’établir un texte clair et attrayant ayant un effet sur le récepteur. 

L’intervention du traducteur, adaptateur, se manifeste en 

particulier  en cas d’existence des éléments qui peuvent être un 

obstacle à la compréhension. Car  le discours politique est destiné 

enfin de compte à un large public, et le texte doit être transféré d’une 

façon explicite, clair et dans un style très lisible. Il est essentiel aussi 

de tenir compte de l’interlocuteur et son pouvoir car la langue 

employée diffère selon la position qu’il occupe, le but de son discours 

et le genre de manifestation (campagne électorale, réformes, 

décisions…). 

Problématique de la recherche  

Et si la question sur la traduisibilité du discours politique, dans la 

compréhension et la réécriture des textes traduits, se pose aujourd’hui 

davantage, il est logique de s’interroger sur : 

- les limites de l’adaptation dans le discours politique. 

- la difficulté liée à la dépendance des productions langagières par 

rapport à des énoncés précédents, comment la surpasser  ? 

- les facteurs en jeux altérant les modalités de traduction? 

De ce fait, notre étude s’inscrit dans la partie expérimentale de la 

traductologie. Elle vise à analyser le dilemme du traducteur tenu entre 

sa quête de transmettre l’effet et les limites quant à la traduisibilité et 

l’échec de son adaptation face à une réalité fortement ancrée dans le 

culturel et l’histoire de la culture propre à chaque communauté. Elle 
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vise à analyser le processus de la traduction face au dilemme de 

traduire les différents fragments du discours au risque de créer un 

écart entre le texte étranger et le texte traduit. Elle tentera d’apporter 

une réponse à une problématique principale : 

Comment réagit un traducteur face au transfert du discours 

politique ? Quelle est la marge de créativité mobilisée dans le but 

d'une équivalence des effets? 

Problématique centrée sur les efforts créatifs du traducteur face à 

un discours rejetant la littéralité et mobilisant l'intelligence, les 

réflexes de traduction et l'intuition née du contact permanent entre 

deux mondes différents.         

Moyens et méthodes de la recherche :  

Pour ce faire nous avons choisi de travailler sur un corpus de 

fragments et/ou de séquences d’un discours politique basés sur deux 

textes parallèles comme facteurs stylistiques et rhétoriques. D'autres 

variantes seront prises en considération à fur et à mesure tels la 

culture, la nature des outils, la documentation et les compléments 

cognitifs fournis. 

Le choix du discours d’investiture du Président Américain Barack 

Obama n’est pas arbitraire mais se justifie par le fait qu’il est l’unité 

capitale la plus élaborée. C’est là que nous pourrons opérer le plus de 

créativité en si peu de mots, que ce soit pour la conception ou pour 

l’effort traduisant. Faisant de lui la composante la plus difficile à 

traduire. 

Donc, nous avons choisi le discours d’investiture du Président 

Américain Barack Obama pour des raisons pratiques de par 



 11 

l’envergure du discours, car étant  destiné à un large public à l’échelle 

international. 

La traduction sera analysée suivant une méthode descriptive et 

analytique afin de constater la marge de créativité accordée par le 

traducteur et voir à quel point le transfert a pu établir cette équivalence 

des effets entre les deux textes et voir les limites de l’effort créatif 

chez le traducteur.  

Dans cette étude, nous nous placerons, donc, sur le terrain du 

sujet traduisant afin de révéler sa démarche créative face à un discours 

récalcitrant devant tout réduction littérale. 

 

Les hypothèses de la recherche : 

En réponse à la problématique s’imposent plusieurs hypothèses : 

- Conscient de la primauté de l’effet qu’il doit transférer le plus 

fidèlement possible, le traducteur recherchera une structure 

susceptible de produire le même effet au détriment du rapport 

discours et/ou texte source et texte cible. Démarche pouvant 

aboutir à une traduction compliquée dont la limpidité et la clarté 

sont altérées. Le transfert sera au bas de l'échelle et ne se 

manifestera que pour traduire l'effet. Ce sera la démarche de la 

catégorie des débutants. 

- Désireux de transmettre fidèlement le traducteur fera de son 

mieux pour maintenir le lien d'analogie par un autre lien jugé 

équivalent dans la culture cible. Ce sera un travail d’adaptation 

pour un transfert de culture dans un cadre géopolitique surtout. 

Cela dépendra de la culture du traducteur et sera plutôt la 
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démarche des traducteurs chevronnés dans le paysage de la 

politique. 

Dans notre travail de recherches, nous avons étudié la 

communication politique dans son contexte général qui entoure la 

traduction et à travers, nous avons montré la relation entre le langage 

politique et le pouvoir ainsi que les différentes stratégies qu’utilise 

(dont a recours) l’homme politique dans le discours. Des stratégies qui 

ont une relation avec le processus d’adaptation qui  permettent au 

traducteur à systématiser son travail en analysant les outils discursifs 

pour déterminer le message et  définir le type de son adaptation et le 

degré de son intervention qui ne dépasse pas son devoir professionnel. 

Ensuite, nous avons essayé de définir l’adaptation en tant qu’un 

procédé traductif et  analyser ses conditions qui déterminent le type 

d’adaptation à suivre. Une adaptation ponctuelle qui touche certaines 

parties du discours ou adaptation globale qui affecte la totalité du texte 

dans son entité. 

Pour application de ces types d’adaptation  sur le discours 

politique, nous avons choisi le discours d’investiture du Président 

Américain Barack Obama pour des raisons pratiques de par 

l’envergure du discours, car étant  destiné à un large public à l’échelle 

international. 

L’analyse du discours politique d’un point de vue traductionnel 

nous a permis de relever les éléments suivants :  

-  Non respect de  la structure de la langue arabe, ce qui a posé 

des difficultés de la compréhension de certaines séquences du 

discours. 
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- Contre sens de la traduction littérale. 

- Des omissions ayant  rendu le message intelligible. 

En effet, les limites d’adaptation dans la traduction du discours 

politique obligent le traducteur à respecter les paramètres suivants : 

- le processus communicationnel (le contexte, les conditions 

et  

les participants). 

- le message initial du texte source. 

- L’objectif de la traduction. 

- La neutralité du traducteur. 

- Les normes de la langue d’arrivée. 

- Le type de texte et son niveau communicationnel. 

- Le respect du  style  et de l’ordre systématique des idées. 

- la structure spécifique du discours politique. 

- L’omission et  l’ajout  ne  doivent pas outrepasser  

l’essence du texte original. 

- La clarté, la simplicité et  l’exactitude de l’analyse  

 sur le plan du discours politique et sa traduction.  

- La révision et la correction des structures langagières. 

En somme,   L’adaptation peut avoir une double visée et virée 

positive  et / ou négative vis-à-vis de l’acte  traductionnel. 

Les résultats de la recherche : 

Les résultats pourront servir, d’une manière globale, à cerner un 

peu mieux la démarche traductionnelle face à un discours où la 

créativité et l’invention langagière sont l’essence même de sa 

conception et contribuer, d’autre part,  à enrichir les études engagées 
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afin de comprendre les modalités de transfert d’un genre s’inscrivant 

au croisement des disciplines linguistiques, politiques. 

L’importance de notre étude s’inspire du succès de la scène 

politique dans la survie et l’épanouissement des différents systèmes 

adoptés par chaque politicien pour gouverner son peuple, sa nation. En 

plus de l’émergence de chaînes de télévision spécialisées en 

adaptation des discours politiques adressant le même message à des 

récepteurs différents à l’ère de la mondialisation.  
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:ملخص

حدود تصرف المترجم في نقل الخطاب السیاسي انطلاقا من ثلاث إشكالیةیعالج ھذا البحث 

:فرضیات التي تحدّد بدورھا ماھیة ھذا التصرف ومحدّداتھ، وتتمثل أساسا في

یمكن  تفسیر ھذه الفرضیة عل أنّھا تتعلق :التصرف باعتباره خلق وإبداع:الفرضیة الأولى

تغییر طبیعة الخطاب، وكذا تعدد الإمكانات اللغویة، وھو ما لمسناه في المدونة بالرغبة في 

حین تصرف المترجم لسانیا وكان ذلك على المستوى النحوي من خلال نقلھ للمتلازمات 

.اوحت بین المباشرة وغیر المباشرةاللفظیة بصیغ متعددة مع الحفاظ على دلالتھا التي تر

مثل في التصرف باعتباره ضرورة لابدّ منھا، وتتعلق أساسا بانعدام أمّا الفرضیة الثانیة فتت

الوضعیة في اللغة المستھدفة وبلجوئنا إلى التصرف نلغي بذلك استحالة الترجمة، فنتصرف 

على نفس الصورة مع إمكانیة الشرح إمّا بالحفاظ على المضمون الأجنبي من خلال الإبقاء 

.في الھامش أو نبحث عن وضعیة مشابھة في اللغة المستھدفة

وأمّا الفرضیة الثالثة تكمن في اعتبار أنّ التصرف منھج قائم بذاتھ فأدرجنا ضمنھ العدید من 

.جزئي وكلي:الآلیات تتم على مستویین

رجم لا یمكن الاستغناء عنھ ولا یمكن إنّ دراستنا للتصرف أكّدت تمسّكنا بمبدأ أنّ المت

للتكنولوجیا مھما بلغت من التقدم أن تحتل مكانتھ، لأنّ عنصر الإبداع مرتبط بالعقل البشري 

وذاك ھو الفرق بین الإنسان والآلة، ذلك أنّ التصرف یلغي صفتي الآلیة والسلبیة التي تنسب 

ع بذلك صلاحیاتھ اتجاه النص إلى المترجم الذي لطالما اقتصر تدخلھ في الھامش فیوسّ

.تؤطرھا حدود تلغي الذاتیة والعشوائیة وتحقق الاستجابة المطلوبة

:الكلمات المفتاحیة

؛المقاربة الوظیفیة؛ النقل؛المتلقي؛ الباث؛اتصال؛ خطاب سیاسي؛ مترجم؛ حدود؛ تصرف
.التأویلیة


